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Odstreljena znanost

Pred letom dni sem na tem mestu pisal o "znanosti za od-
strel”. Takrat so se pri Ministrstvu za znanost in tehnologijo
zaceli nabirati prvi temni oblaki, oddalieno grmenje je Ze tak
rat najavljalo hudo uro, ki se je zgrila nad Glasnik v prvem
tednu marca s kratkim sporocilom, da so se g. minister odlocili
ukiniti subvencijo za Glasnik SED. Cepray smo se na odloci-
tev ministra odzvali s pritozbo in Ceprav proces ponovnega
(o)vrednotenja Glasnika Se ni koncan, se mi zdi potrebno
opozoriti na nekatere simptome bolezni, ki bi jo lahko
pounenoval "humanistofobija”.

Ministrstvo sicer ocenjuje druzboslovno in humanisti¢no pe-
riodiko s prilagojenimi merili, vendar ta merila izhajo 1z
splosnega Pravilnika za ocenjevanje znanstvenih in stro-
kovnih publikacij, objavljenega v Uradnem listu RS, St
5/1995, Po teh merilih je v ospredju mednarodna
uveljavljenost strokovne publikacije (jasno. da poleg mini-
malnih standardov, ki veljajo za znanstvene in strokovne pu-
blikacije), dodatna izhodiscéna postavka pa je. da naj bi "imela"
vsaka stroka na Slovenskem po eno periodicno publikacijo,
izjemoma - glede na "mod” stroke - dve, o treh pa ni vec go-
vora. To z drugimi besedami seveda pomeni, da bo Mini-
strstvo za znanost in tehnologijo podpiralo eno (osrednjo)
periodicno publikacijo, z nizjimi postavkami pa morebiti Se
drugo.

Za zdaj se ne bom spotikal ob merila mednarodne uveljav-
licnost periodicnih publikacij, ker so - ne le za etnologijo,
temved za humanistiko v celoti - ocitno absurdna. S tem v
zvezi bom navedel le znadilni primer dialoga z Ministrstvom,
Ob vsakoletnem pripravljanju gore papirjev ob razpisu za
subvencioniranje znanstvene in periodicne periodike sem
dve leti zaporedoma predlagal izdajo mednarodne Stevilke
Glasnika (ali pripravo zbornika reprezentativnih ¢lankov iz
slovenske etnoloske periodike). 1z Ministrstva pa - "ne bu ne
mu". Razen lanskega zmanjSanja sredstev in letoSnje more-
bitne ukinitve. Komu potem je - in komu ni - do mednarodne
uveljavitve slovenske znanosti?

Nauk zgodbe o "znanosti za odstrel" pa ni le v tem, da Mi-
nistrstvo za znanost in tehnologijo nima posluha za humanis-
tiko, temved tudi v tem, da s svojim omejujocim ravnanjem
sesuva ne le znanstveno produkcijo v slovenskem jeziku,
temved dolgorocno (posebej glede tehnologije) Slovenijo
peha v "tretji svet" (ali celo v liliputansko zaplankanost), Kot
vemo, so raziskovalni indtituti, ki so nekod delovali v os-
rednjihe slovenskih podjetjih (Iskra, TAM, Zlatorog...), ze¢
davna preteklost. Celo osrednji InStitut Jozefa Stefana ne more
delovati tako, kot bi se zanj spodobilo. Kaksno je stanje na
drugih institutih, posebej humanisticnih, je nasim bralcem do-
volj znano. Namesto da bi vlada glede viaganja v znanost
pokukala npr. v Juzno Korejo (in opazila neposredno odvis-
nost "gospodarskega Cudeza" od dolgoletnega viaganja v
znanost), nas hoce oditno prepricati, da za znanost na Sloven-
skem ni prihodnosti.
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To mnenje izhaja iz Listega provincialnega duha, Ki sine upa
pomisliti, da je sredisce sveta katerakoli tocka na globusu,
temved se v svojih omejenih obzorjih prepricuje, da v nasih
"micenih" laboratorijih (in kmedkih beticah) ne moremo
"pogruntati” nicesar taksnega, kar Se ne bi bilo odkrito nekje
na tujem. Da nam pac ostane raziskovanje nekaterih en-
demicnih vrst in sorodnih pojavov. Na primer "folklornih" in
drugih posebnosti domacega okolja. Za 1o pa seveda zadosca
ena sama periodicna publikacija, en sam raziskovalni institut,
en sam oddelek na univerzi in morda tudi en sam razis-
kovalee.

Kakorkoli, za zdaj Glasnika ne bomo vrgli v koruzo. Ce ne
bomo mogli izdati vseh nacrtovanih Stirih Stevilk, bomo pac
prisiljeni izdati kaksno manj, Stevilka, ki jo drzite v rokah,
prinasa poleg - upam - obilice zanimivega branja tdi dve
zadevi, ki sta vsekakor vredni posebenega poudarka (in zelo
skrbnega ter natancnega branja). Unescova Priporodcila za
ohranjanje tradicionalne kulture in folklore so temelj, na
katerega se bomo morali sklicevati vsakokrat, kadar bomo
nastopili pred drzavnimi institucijami, ki odlocajo o nasih de-
javnostih, Pri tem bi se rad zahvalil dr. Marku Terseglavu, ki
je dal pobudo za objavo prevoda, prevajalki Nadji Valentin€ic
in g. Zofiji Klemen Krek iz Ministrstva za znanost in tehnolo-
gijo, Ki je poskrbela za pravno jasnost tega dokumenta. Prayv
tako pomemben je predlog Eticnega kodeksa slovenskih et-
nologov, ki ga je pripravila Mojea Ramsak. Osnutek naj pred
stavlja temelj za nadaljinje brusenje dokumenta, ki ga bomo
predvidoma obravinavali na letoSnjem drustvenem obénem
zboru. Zato pohitite z branjem in ¢im prej posljite svoje pri-
pombe, sugestije in dodatne predloge.

V tej Stevilki prinasamo tudi zbrana porocila o delu sloven-
skih etnologov muzealcev in konservatorjev. Glede na to, da
so bila porocila slogovno zelo razliéna, smo se odlodili, da ne
bomo objavili integralnih prispevkov, temvec bistvene
poudarke. Porodila niso popolna le zato, ker jih od nekaterih
kolegov pac nismo dobili.

Na koncu pa e opravicilo g. Bozidarju Premrlu zaradi
neljubega pripetljaja v zvezi z objavo Porodila skupine, Ki je
raziskovala kamnarsivo v Podsredi, ter pojasnilo prof. dr.
Slavku Kremensku, da sem imel ob uporabi skovanke "et-
noloske predstraze” v uvodniku (GSED 35/2-3 1995, str. 1) v
mislih etnolosko "avantgardo”. Raba besede "predstraza” torej
nakazuje dvoumnost situacije in nima nobene zveze s
tragicno epizodo slovenske zgodovine., Seveda pa sréno
upam, da je omenjena Stevilka Glasnika prispevala K boljse-
mu medsebojnemu razumevaniju in ne k novim delitvam na
"nase" in "njihove". Kot za zdaj kaze, smo - glede polozaja
druzboslovja in humanistike na Slovenskem - vsi skupaj v isti
godlji.

Rajko Mursic
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Izvirno znanstveno delo. Sprejeto 15. 2. 1996

PREHRANA V MARIBORU V DVAJSlETIH IN
TRIDESETIH LETIH 20. STOLETJA

Doktorska disertacija je nadaljevanje in dopolnitey
vecletnega raziskovalnega dela o zivljenju in kulturi
Maribor¢anov pred drugo svetovno vojno. Skozi pre-
hrano se zrcali vsakdanje Zivljenje posameznikov in
druzinskih skupnosti, njihov dnevni, tedenski in letni
ritem, gmotni in druzbeni polozaj, praznovanja, Sege in
navade, znanje, vrednote in duhovno obzorje, Prehrana
je tista kulturna dobrina, kije ljudi v obravnavanem casu
povezovala, z razlicnimi verskimi in druzbenimi pravili
pa tudi loc¢evala.

KRATKA PREDSTAVITEV VSEBINE IN
POGLAVITNIH RAZISKOVALNIH
IZHODISC

Pri raziskovanju te tematike je avtorica izhajala iz sodobnih,
splosno sprejetih etnoloskih teoreticnih izhodisc. Ta ne poj-
mujejo hrane le kot sredstvo za zadovoljitev osnovnih fi-
zioloskih potreb (lakote in zeje), ampak kot enega temeljnih
segmentov Cloveske kulture. Pri preucevanju prehrane izha
jajo etnologi iz raziskovanja jedilnih obrokov, ki so bili na
vseh stopnjah razvoja evropske civilizacije ena najpo-
membnejsih oblik vsakodnevnega pa tudi obéasnega (npr.
ob praznikih) obcevanja med ljudmi. Prehrana ima torej
poleg ozkega fizioloSkega Se Sirsi in po mnenju nekaterih ra-
ziskovalcev tudi pomembnejsi, socialni in kulturni pomen.

Doktorska disertacija obsega deset poglavij: Hrana kot kul-
turna dobrina, Predmet obravnave, Viri in slovstvo, Preskrba
z zivili in njihova priprava, Dnevni obroki, Vsakdanja jedila,
Praznicna jedila, Uzivanje hrane zunaj doma, Prehranitvene
navade in vedenije pri jedi, Kuharsko znanje in Sklep. Neka-
tera poglavia pomenijo za slovensko etnolosko literaturo pre-
cejsnjo novost, saj problematike, ki jo predstavljajo, v
dosedanji slovenski strokovni literaturi Se niso obsezneje
obravnavali, Taksno je tudi poglavie o uzivanju hrane zunaj
doma. Njegov del, ki se nanasa na prehrano v gostinskih loka-
lih, predstavljam na naslednijih stranch.

PREHRANA ZUNAJ DOMA

Obiskovanije gostinskih lokalov pred drugo svetovno vojno
je bilo med Mariborcani priljubljena oblika druZenja. Ljudje
so vanje zahajali na klepet in pijaco, manj pa zaradi uzivanja

hrane. Vedina tedanjih Maribor¢anov se je namrec prehran-
jevala doma, gostilnisko hrano so uzivali predvsem ljudije, ki
5o bili v mestu po opravkih, npr. trgovei, okoliski kmetje, ki
so prisli v mesto prodajat svoje izdelke, ali tujet, ki so se v
mestu ustavili navadno le za krajsi ¢as. Poleg njih so se hranmili
vsak dan v gostinskih lokalih tudi abonenti. To so bili pred-
vsem samski moski, vdover in upokojenci, ki druge moznosti
rednega prehranjevanja niso imeli. Nekoliko drugace je hilo
ob koncih edna, ko so imele prosto hisne pomocnice in
kuharice premoznejsih druzin, ki so zato zahajale na kosila in
vederje v mestne in okoliske gostilne ter restavracije. Sicer pa
se je vedina tedanjih Mariboréanov hranila v gostinskih loka-
lih le izjemoma, predvsem ob razlicnih posebnih priloznostih,
kot so bila npr. praznovanja osebnih praznikov in uspehov
ter napredovanj na delovnem mestu. Gostnstvo je v Mariboru
pred drugo svetovno vojno dobro uspevalo, vecje pretrese je
utrpelo takoj po prvi svetovni vojni. ko je zivela vedina pre-
hivalcev v hudi bedi in so gostilniske lokale napolnili zlasu
razlicni verizniki in prekupcevalci, in v letih gospodarske
krize, ki se je v mestu zacela ze v zimi 1930/31. Najugodnejsa
leta za razvoj gostinstva so bila v Mariboru v letih od 1925 do
1930 in od 1935 do zacetka druge svetovne vojne. Tako je leta
1935 na obmodju mestne obcine obstajalo kar 142 gostinskih
lokalov. V samem mestu Maribor pa je bilo tega leta 89 gostiln,
14 restavracij in 5 hotelov.”

Zaradi pestrosti socialne pa tudi nacionalne sestave tedanjih
obiskovalcev gostinskih lokalov, predvsem pa zaradi njihovih
potreb in kupne moci, so uspevali v obravnavanem casu
wostinski obrati vseh vrst: od elitnih in dragih restavraciy za
izbrane druzbe, do prijetnih in solidnih gostiln z dobro
domaco hrano, splavarskih gostiln v Pristanu in pravih
Spelunk v koroskem predmestju, ki so bile pogosto predmet
pritozb. Od restavracij in gostiln z velikim ugledom je potre-
bno omeniti Gambrinovo restavracijo v Gregorcicevi ulici,
gostilno Emersic na Aleksandrovi cest, Grajsko kler v kleti
mariborskega gradu, Veliko kavarno na Glavnem trgu, restavra
cijo Narodni dom v Kopaliski ulici, Pri grozdu (Spatzek) na
Aleksandrovi cesti, Staro pivarno (HalbwidD) v Jur€icevi ulici
(od srede leta 1935 Povodnik, danasnji Novi svet). gostilno
Presernova klet v Gosposki ulict, Gotzovo restavracijo (od leta
1926 restavracija Union) na Aleksandrovi cesti, restavracijo in
hotel Crni orel (do leta 1929, ko ga prevzameta, nadzidata in
renovirata zakonca Zemljic in ga spremenita v hotel Orel).”

GOSTILNE

Zgodovina gostiln je tesno povezana z obratovanjem pivnic,
ki so bile priljubljene v srednjem in zgodnjem novem veku nd

1 Doktorska disertacija na Oddellu za etnologijo in kultiurno antropologtio. maj 1995

2 Bogo Tepl, Iz zgodovine mariborskega oostinstea. Gostinski Solski center '58-'68. Maribor 1968, str. 24

3 Prim Maja Godina, Maribor 1919-194 1 Qris drufabnega Zivljenja. Dicalogi 22710, Maribor 1986, st 17
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celotnem evropskem ozemlju. 1z njih 5o se Ze v srednjem veku
razvile gostilne, ki so popotnikom ponujale hrano, pijaco in
varno prenocisce, konjem pa ustrezno oskrbo v za to zgra-
jenih hlevih,* Hrana, ki so jo pripravijali gostom v gostilnah,
je bila, kot porocajo viri od srednjega veka do 18, stoletja,
slaba, neokusna in dokaj draga. Najveckrat je slo za nekaj jedi,
ki so jih ob doloceni uri ponuijali gostom (L. i. table d hite),”
ti pa so jo morali hkrati zauziti ali pa so ostali brez nje. Jedi
po narodilu gostov namrec niso pripravljali. Vedji pomen je
imela prodaja pijac, predvsem vina in piva slabe kvalitete, ki
so ju proizvajali v gostilnah pogosto sami in s katerima so
zeleli na hitro iztrziti ¢im ved dobicka.” V zacetnem ohdobju
gostinstva sta bili torej proizvodnja in prodaja vina in piva
lesno povezani s o dejavnostjo, ki pa se je zaradi posebnosti
in zahtev konkurentov s¢asoma osamosvojila.

Podobno je bilo wdi v Mariboru, ki je ze stoletja sredisce
obdravske proizvodnje in prodaje vina. Tu so bile pivnice
zlasti ob danasnji Slovenski ulici, ob koncu sedemnajstega,
predvsem pa v zacetku osemnajstega stoletja pa so se locile
od gostilnicarske dejavnosti. To je povezano s povedanim
cestnim in recnim prometom in trgovino, ko so v Pristanu
odprli Stevilne splavarske gostilne, ob cestah, vpadnicah v
mesto pa vozniske - furmanske gostilne.” Te na novo nastale
gostilne so poleg vina ponujale gostom tudi pivo, hrana pa je
bila na voljo le v skromni izbiri. Navadno so ponujali le nekaj
jedi, tako da je moral gost zauZiti pac tisto, kar so imeli
pripravljeno. Gostom so ponudili tudi prenocisca in hleve za
konje.” Gradnja juZne Zeleznice je zelo vplivala na razvoj
mariborskega gostinstva. Nekatere gostilne v mestu so zaradi
ukinitve poStnega prometa propadle, druge pa so se zaradi
ugodne lege naglo razvijale in razsirile, Nekatere so se celo
spremenile v hotele (gostilna "Pri zelenem travaiku” v hotel
"Meran’, gostilna "Crni orel" v hotel "Crni orel", gostilna
"Zamorec" v hotel "Zamorec").” Vecinoma pa so ostale na isti
ltlk;ln.‘iii: mestne gostilne so bile namenjene predvsem
domadcim gostom, nekdanje furmanske gostlne ob vpadni-
cah v mesto pa so obiskovali stevilni kmetje, Ki so se z vozovi
vozili v mesto trgovat in so prihajali po opravkih. Kljub temu
pa je marborsko gostinstvo Steviléno nazadovalo. Sredi de-
vetnajstega stoletja je en gostinski lokal prisel na 130 prebi-
valcev, sredi tridesetih let tega stoletja pa na 450 prebivalcev.
Prebivalstvo Maribora je v tem ¢asu naglo narascalo, temu pa
zaradi spremenjenih gospodarskih razmer ni moglo ustrezno
slediti gostinstvo,

Mariborske gostilne so imele pred drugo svetovno vojno
vedinoma ze dolgoletno tradicijo. Delimo jih lahko na lokale
Vmestu in na lokale v okolici, Ki so jih gostje obiskovali pred-
vsem ob praznikih in koncih tedna. Vsak dan so zahajali v
Mestne gostilne na kosila in vecerje abonenti, v dopoldan-
skem casu pa tudi bliznji obrtniki in trgovei, Ki so se ob stalnih
Omizjih, imenovanih "Stamtis”, zbirali na malicah. Zanje in za
druge nakljucne dopoldanske goste so imele tedanje gostilne
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razstaei. Maribor 1936, str. 0.
& Praviam.

vedno pripravljene cenejse, a okusne in izdatne jedi, npr.
zelodckovo in kislo juho, svinjski in goveji golaz, kurjo in
telecjo obaro, grahovo in ¢ebuljno meso, pikantne vampe v
omuaki, pliucka ali drugo drobovino v omaki in prazena jetrca
in mozgane, Zaradi velikega povprasevanja po teh jedeh in
konkurence med gostinskimi lokali je bila na pobudo gos-
tilnicarske zadruge doloc¢ena tudi njihova enotna cena. Kot je
porocal leta 1925 dnevnik Slovenec, je stal: "/, / jutranji guljas
3-5 Din, jutranja pljucka in vampi 3-4 Din, vecerni guljas 5.50-
8 Din, svinjski guljas 6-10 Din, vecerna pljucka 6-8 Din, juha
zakuhana 2 Din, govedina 3-8 Din, svinjska pecenka 9-13 Din,
teledja pecenka 8-10 Din, brzola 10-14 Din, zrezek naravni
0-14 Din, dunajski zrezek 9.50-15 Din, telecja obara 6-8 Din,
prikuhe 1.50-3 Din, solate 3- 4 Din."! Naj za primerjavo
povemo, da je tedanji poprecni enodnevni zasluzek delaveev
znasal 24 din.

Drugi obiskovalei so zahajali v gostilne zaradi uzivanja
hrane poredko. Hrano so narocali po jedilnem listu, imeno-
vano d la carte. Tedanje mariborske gostilne so ponujale
zlasti jedi, ki so bile znacilne za tako imenovano dunajsko
kuhinjo. Ta je obvladovala tukajsSnje gostinstvo vse od srede
19. stoletja napreyj, ko je uvedla tudi nekatera nova jedila, ki
prej Se niso bila znana., 1276 50 bile predvsem razlicne mesne
jedi, najbolj znani so golaz in zrezki, zlasti tako imenovani
dunajski zrezKki. Te jedi so se od zacetka 19. stoletja, Ko so se
uveljavile na Dunaju, hitro sirile med premoznejSim prebival-
stvom na ozemlju tedanje monarhije. Okoli leta 1900 so
postale v vecini evropskih dezel Ze priljubliena gostilnisSka
hrana,' kar se je ohranilo vse do danes.

Kosilo, ki je bilo znadilno za taksno "dobro meSc¢ansko
kuhinjo", kot so jo pogosto imenovali v tedanjih ¢asopisnih
oglasih, je bilo sestavljeno iz juhe, mesa, prikuhe in solate. Po
zelji so lahko gostje izbirali Se med razlicnimi mocénatimi
jedmi, kompoti ipd. Med juhami je bila zelo priljubljena
goveja, zakuhana z domacimi rezanci, ocvrtim grahom,
zdrobovimi ali jetrnimi cmoki, vlivanci, ribano kaso... Zelen-
javne juhe so pripravljali iz meSane zelenjave ali pa so
pripravljali kremne juhe iz ene viste zelenjave, npr. cvetacno,
Spinacno, paradiznikovo ipd. Glavna jed je bila, razen ob
postnih dneh, mesna. Po dunajskem vzoru so bile to raznovr-
stne pecenke, npr. svinjska, teledja, lovska ali plju¢na, ter
naravni, dunajski ali pariski zrezki. Od perutnine so bili v se-
zoni priljubljeni ocyrti piséanci in znameniti peceni Stajerski
kopuni. Ponckod so pripravljali tudi pecene purane. gosi in
race, od divja¢ine pa pecenega fazana in jerebice. Najbolj
priljubliena priloga je bil krompir, predvsem prazen, v obli-
cah, pire in tudi pommes frites, ki pa so ga narocali zaradi
visoke cene le redki. Poleg tega so pripravijali tudi kuhani in
duseni riz, ocvrte krompirjeve svaljke in Zemljine cmoke. So-
late so bile sezonske, v zimskem ¢asu pa so v gostilnah pos-
tregli tudi z viozeno zelenjavo, ki so jo sami pripravili za
ozimnico. V mesecih brez r v imenu (od maja do konca

Stephen Menmell, Die Kultivierung des Appetits. Frankfurt am Main 1988, str. 184,

Lable d'hite - fr. skupno kostlo ali vecerja z istimi jedili in ceno za vse goste.

Die anstandige Lust. Von Esskultur wnd Tafelsitten. Miinchen 1994, str. 359 :
Janko Skorec (Franjo Bus). 1z zgoudovine gostilnicarstva v Mariboru. Ve Nase gostinstvo. Ob esedrzavnem jugostovanskem kongresu in

seplenber 1925, str. 5.

S Junko Skorec (Franjo Bas), nav. delo, str. 7
10 Prav tam.
0| N e y S y ; . s =
1; rl\f’f?fm"p.'.\:mu). Nove cene za jedila v Mariborskil gostibnal. V- Slovenec 53, 13,
- (_;_:fnmr Wicgelmann, Alltags- und Festspeisen. Marbig 1967, str. 210.
Glinter Wicgelmann, nav, delo, str. 211
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avgusta) so pripravljali gostom tudi potocne rake in dravske
ribe. Gostilne so ponujale po tedanii dunaijski tradiciji Stevilne
sladice, saj so bili Dunaj¢ani, kot je zapisal Stefan Zweig: "/.../
sladkosnedni v hrani, navduSeni za dobro vino, za rezno
sveZe pivo, za mocnate jedi in torte.” * Najveckrat so te bile
razlicne tople mocnate jedi ali peciva, ki so jih v gostilnah
pekli vsak dan. Med toplimi mocnatimi jedmi je potrebno
omeniti predvsem carski prazenec, imenovani "kaiser
$morn", pala¢inke z domaco marmelado, solnograske
zlicnike in raznovrstne kipnike, Pogosto so pripravljali
zavitke, krofe in flancate. Od drobnega peciva so pekli
janezeve upognjence, vanilijeve in orehove rogljicke, huzar-
ske krapke in medenjake, ki so jih ponujali v kosaricah na
mizi. Poleg tega je bilo ob pitju vina zelo razsirjeno uzivanje
suhih piskotov s sladkornim prelivom, imenovanih "vinski
konfet". Ponekod so pekli wdi torte, ki so jil na pladnjib
prinasali k mizam in ponujali gostom.

Znacilnost tedanje gostilnidke ponudbe so bile domace spe-
cialitete, ki so jih pripravljali posamezni lokali. 'V njih se je
kazalo znanje in spretnost tedanjih gostilnicarjev, da so iz
zivil, ki so jih sami pridelovali, nabavljali in pripravijali,
ponudili kar najboljie jedi, po katerih so sloveli njihovi jokali.
Pri tem je mocno odseval vpliv letnih ¢asov na tedanjo pre-
hrano. Ta ni zaznamoval samo hrane, pripravljene po do-
movih, ampak tudi v gostinskih lokalih. V zimskem casu 50
gostilne vabile v casopisinih oglasih na domace koline. Te so
pripravljali po gostilnah tedensko. 15 Tako je nekdanja gos-
tilnicarska kuharica pripovedovala, da so pozimi zaklali po
tri prasice na teden. 1z njih so nato izdelovali domace klobase
(krvavice, pecenice, jetrnice in kasnate), meso dali v razsol in
ga nato dimili, izdelovali pa so tudi domace salame, po katerih
je gostilna e posebej slovela.

Pred bozicem in na pepelnicno sredo so po mariborskih gos-
tilnah pripravljali krape, v pustnem casu pa so pekli flancate
in krofe.

Ponudba rakov in dravskih rib je bila za mariborske gostilne
znacilna. kot sem Ze omenila, v mesecih od maja do konea
avgusta. Morske ribe in rake pa so pripravijali le v gostinah in
restavracijah, ki sojih vodili Primorci in Dalmatinei. Ob koncu
dvajsetih let so odpirali v mestu dalmatinske kleti, Ki so pro-
dajale dalmatinsko vino po ugodni ceni, nekatere tudi priut
z bigo. Leta 1935 pa je dobil Maribor odli¢no ll.,‘vld\ld(.u(l '-
morskimi specialitetami zakoncev Povodnik (Novi sv et),’
kjer so pripravljali tudi kvalitetnejSe morske ribe. Za pepelnic-
no sredo so v gostilnah in restavracijah vabili goste na slanik-
ovo pojedino.

Ob nedeljah
liske gostilne.
bile gostilne
tockah. V neposredni blizini mesta je bila gostilna Pri treh
ribnikih, po gospodarju imenovana Klicek, v smeri proti Kam-
nici gostilni Merdaus (danes Fontana) in Lorendic, v
Kamnici pa gostilna Pavesic, Na Pobrezju so bile priljublijene
gostilne Pri Balonu, Rojko, Rendeljin Weber. Znane izletniske
tocke so hile wudi gostilne v Radvanju: gostilna Pri lipi,
Krempl, Mandl, Pesek in Pschunder. V Pekrah sta po dobri
hrani sloveli gostilni Tomée in Zorko, v Limbusu pa gostilna

in praznikih so Mariborcani radi obiskovali oko-
Obiske so zdruzili z druzinskim izletom, saj so
v bliznji mestni okolici na lepih izletniskih

Sami

14 Stefun Zweig, Veerajsnji svet. Liubljana 1958, str. 33

15 Po pripovedovanju informatorke, nekdanje kiharice v gostini.
16 Maja Godina, nav, delo. str. 17, '

17 Maja Godina, nav. delo, str, 22.

Robi¢, Ponudba hrane je bila v vecini okoliskih gostiln med
tednom skromna, saj so ponujali le domace narezke in pre-
proste jedi, npr. kuhano klobaso in krace ali ocvrra jajea.
Vecina gostov jih je obiskovala zaradi uzivanja alkoholnih
pijac, zlasti domacega vina, ob katerem so ponudili vinski
konfet, in piva, h kateremu so stregli preste in trdo kuhana
jajca. Ob koncu tedna so pripravili v gostilnah vedji izbor
toplih jedi, med njimi tudi hiSne specialitete, po katerih so
posamezni lokali sloveli. Najbolj priljubliena nedeljska gos-
tilniska hrana so bili ocvrti piscanci, tako imenovani pohanci,
po katerih so slovele predvsem gostilne Pri lipi, imenovana
tudi Kurja smrt, Pri Balonu, Tomse, Robic in Merdaus. Poleg
ocvrtih pis¢ancev so gostilne ponujale razli¢ne pecenke, v
zimskem casu pa tudi koling, posebno domace pecenice,
krvavice in kasnate klobase. Po teh sta sloveli predvsem gos-
tilna Zorko v Pekrah in gostilna Robi¢ v Limbusu. Ob koncu
tridesetih let se je gostinska ponudba popestrila tudi 2
nekaterimi novostmi: v gostilnah Pavesic in Tomse so ponu-
jali gostom odojka z raznja, v Lovskem domu v Krcevini pa
(‘cv:lp(fii‘c,l Ob nedeljah so v okoliskih gostilnah pripravljali
tudi razlicne mocnate jedi, ki so po svojem znacilnem okusu
slovele med obiskovalci. Gostilna Pschunder v Radvaniju je
tako slovela po odlicnih orchovih in makovih poticah, gos-
tilna Zorko v Pekrah pa po slastnem sirovem zavitku, Pogosto
so spekli v okoliskih gostilnah za nedeljske goste udi domace
orehove in sirove gibanice.

Priljubljeno shajalis¢e Mariborcanov so bili v toplejsih me-
secih leta vinotodi, tako imenovani "pusensanki”
zahajali predvsem zaradi druzabosti, moZznosti prezivljanja
nedelj v naravi in poceni domacega vina, manj pa zaradi
uzivanja hrane, saj te na vinotocih praviloma niso prodajali.
Malico je vecina obiskovalcev prinesla s seboj. Le ponekod
so prodajali poleg priljubljenih vinskih konfetov, suhorja in
medenjakov, Ki so jih ponujali krosnjarji. narezKe iz domacih
salam in mesa

Vanje so

RESTAVRACIJE

[zbornejso hrano, pripravljeno po dunajski pa tudi francoski
kulinari¢ni tradiciji, so ponujale mariborske restavracije.
Nekatere so delovale znotraj mariborskih hotelov, druge pa
so bile samostojni gostinski lokali. Med najelitnejSe sta sodili
restavracija v severenem traktu Velike kavarne in restavracija
Grajska klet, ki jo je v kleti mariborskega gradu uredil zagnani
gostinec Gjuro Valjak. Po dobri hrani so slovele tudi re-
stavracije hotelov Orel, Zamorec in Meran. Cenejde, a dobre
restavracije so bile Se: Gambrinusova restavracija, restavracija
Golz (kasneje Union), restavracija Narodni dom in restav-
racija Povodnik. Ce se njihova ponudba skoraj v ni¢emer ni
razlikovala od mestnih gostiln, pa je potrebno za najelitnejse
restavracije poudariti, da so pripravljale najboljse jedi tedaj
znane mednarodne kulinarike. V nekaterih so kuhali tudi tuji
kuharski mojstri. ki 50 njihov sloves Se dodatno povzdignili
Gjuro Valjak je za svojo restavracijo Grajska klet pripeljal celo
kuharja z Dunaja, v sezoni pa je tuj kuharski Il"ll’)]\[t‘l (ntl'
veckrat z Dunaja) kuhal tudi v restavraciji hotela Orel.

V restavracijah so pripravijali hrano po narocilu gostov, vsak

18 Junez Cundric, Vsa ta nagola! (Pogoror z nekdanjim mariborskim gostincem i lastiikom kinematografa Giurom Valjakom). Vo 7D
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dan pa so ponujali tudi razlicne dnevne jedi. Gostje so jih
obiskovali ob posebnih priloznostih, npr. ob druzinskih
praznovanjili, poslovnih obiskih, srecanjih ipd. Zato sta bili
njihova zahtevnost in pricakovanje vedii, tenmu pa sta se morali
prilagoditi ponudba jedi in pijac ter postrezba.

V ¢asu kosila so v restavracijah ponujali ceneji in drazji
menu, ki sta se razlikovala po sestavi. Cenejsi je bil sestavljen
iz juhe, mesne jedi s prilogo in prikuho ali s solato in peciva.
Drazji menu pa je imel poleg ze omenjenih jedi v sestavi Se
toplo ali hladno predjed. V restavracijah so lahko gostje zbirali
med stevilnimi mesnimi jedmi: kuhano govedino, svinjsko
pecenko, telecjo pecenko in nadevanimi telecjimi prsmi, rost-
beefom, raznimi brzolami (¢ebulno, lovsko, esterhazy, frank-
furtsko), peklanim jezikom z grahovim pirejem, pecenim
kopunom... Bogat je bil tudi izbor prikuh in prilog, npr. zelje
(duseno, vinsko, paradiznikovo), ohrovt, spinaca, cvetaca,
koleraba, grah, belusi, buce in drugo. Po narodilu so gostom
pripravijali Se nekatere druge mesne jedi: spomladi zlasti
ocvrte piscance, iz pljuéne pecenke biftek in file, dunajske in
pariske zrezke, ocvrle mozgane, prizeljc in jetra.

Pestra je bila tudi ponudba sladic, Ki so bile med gosti zelo
priljubliene. Dnevno so v restavracijah ponujali vsajeno toplo
sladico, npr. jabolcni, sirov ali ¢eSnjev zavitek, razne Kipnike
(vanilijev, ¢okoladni ali lednikov), slivove ali marelic¢ne
cmoke, rizev ali zdrobov narastek s prelivom, solnograske
zlicnike, palacinke z razlicnimi nadevi in raznovrsine omlete
(npr. Stephanie, Monaco, omleta presenecenia).

Za vecerje je bila ponudba ze pripravljenih jedi v restavraci-
Jah skromnejSa. Vedji pomen so dobile lazje, pogosto zelen-
Javne, jedi, npr. omleta s Spinaco, belusi z maslom, zelenjavne
plosce, pa tudi nekatere mesne, npr. ocvrta telecja glava s
ltarsko omako. Izbor jedi po narocilu pa je bil podoben
opoldanskemu.

Tudi v restavracijah so prilagajali ponudbo jedi letnim
Casom, saj so bile ob dolocenem ¢asu nekatere jedi najboljse,
zaradi pomanjkanja in nerazvitosti hladilnih naprav pa so bile
v dolocenih obdobjih tudi nedostopne. Spomladi, v ¢asu ok-
rog velike nodi, so v restavracijah pripravljali ocvrte kozlicke,
Zabje krake in ocvrte piscance. Bogata je bila ponudba spom-
ladanske zelenjave, npr. belusev, evetace, mladega krom-
pirja, kolerabe, paradiznika, od solat pa berivke, regrata in
Motovilca. V tem casu so ponujali tudi veliko rib, predvsem
sladkovodnih, npr. sulca, soma, smuc in potocno postry.

Vjeseni je bil velik izbor diviacine (srna, zajec, fazan in divia
Svinja, pripravljeni na razliéne nacine) in pecenih gosi, rac in
Puranov. V zimskem c¢asu pa so bile tudi v restavracijah pri-
liubljene domace koline (krvavice, pecenice, jetrnice, mrezna
Svinjska ribica s kislim zeljem in repo) in ricet s svinino.
~Ob postnih dneh so tudi v restavracijah pripravljali postne
Iedi, predvsem razlicne zelenjavne jedi in ribe.

__B"Hllli Mariborc¢ani, zlasti tovarnarji, veletrgovei in odvet-
fiki, 5o v restavracijah obhajali razliéne osebne i druzinske
Praznike (npr. poroke, Zivljenjske in poslovne jubileje). Re-
Savraterji so jim navadno pripravili tako imenovani klasicni

s 3. Maribor, 24. januar 1980, str, 16-17,

o zapostenth v tedanjil restavracijah.
lagliche Kost. Miinster 1986, str. 187

21 Prag tum.

gg Hans J. Tewteberg, narv. delo, str. 189.
Bogo Tepky, nawv. delo, str. 17,

24 Bogy Teply, nav. delo, str, 13.

menu, sestavljen iz stirinajstih jedil. Mize so sestavili v pose-
bno oblikovano skupino, stregli pa so v primerjavi z vsak-
danjo postrezbo z roke na ploscah, ki so bile pripravljene za
Sest do deset oseb.

Med premoznejsimi 5o bile v tem obdobju razsirjene tudi
lovske pojedine, ki so jih po njihovem narocilu in izboru
pripravljale posamezne restavracije.

Ponudba pijac je bila v restavracijah podobna kot v boljsih
gostilnah. Pivo so todili iz soda, predvsem v poletnem c¢asu.
Vina so bila na voljo to¢ena pa tudi Stajerska buteljcna vina.
Od zganih pijac so prodali veliko slivovke, domacega Zganja,
pelinkovea, konjaka in raznih likerjev. Od aromaticnih vin so
v restavracijah ponujali vermut in prosek. Ponudba brezalko-
holnih pijac je bila skromna. Najbolj priljubljiena sta bila mali-
novee z navadno vodo ali sifonom in naravna limonada. Poleg
tega so prodajali Se sabeso in pokalico.

KAVARNE

Priljublieno shajalisc¢e tedanjih mariborskih mescanov so
bile, podobno kot v drugih evropskih mestih, kavarne. Po
sedaj znanih podatkih je bila prva evropska kavarna odprta
pod :1!;1]\':IL|:I1111 prokuracije na Markovem trgu v Benetkah leta
1647.7" Kavo so namred beneski trgovei dodobra spoznali v
mestih osmanskega cesarstva, s katerimi so imeli zive
trgovske stike. V nekaj desetletjih so se kavarne razsirile tudi
po drugih vedjih evropskih mestih, predvsem pomembnih
trgovskih srediscih: 1650 so odprli kavarno v Oxfordu, 1652
v l.mu}unu, 1671 v Marseillu in 1672 v Parizu in Amster-
damu.”' Hkrati s tem dogajanjem je s turSkimi vpadi kava
prodirala prek Balkana v srednjo Evropo. Januarja 1685 je
zacela obratovati prva znana dunajska kavarna, ki ji je v
naslednjih desetletjih sledilo Se veliko novih, saj je bilo mesto
leta 1705 preplavljeno z lokali, v katerih so tocili kavo. ™ Kljub
zacetnemu nasprotovanju duhovséine, ki je zaradi nemoral-
nosti, predvsem prosttuctje iniger na sreco, nasprotovala
razsirjanju teh lokalov, je bil njihov zmagovit pohod po evrop-
skih mestih neizbezen, Tako zasledimo podatek, da je bila
tudi v Mariboru ze leta 1748 ustanovljena prva kavarna,
imenovana Rotovz (danes Klub upokojencev na Slomskovem
trau), xiul’iipu ji na mestu danasnje Velike kavarne leta 1793
Se druga. ™V ozacetku dvajsetih let 20, stoletja jih je bilo v
Mariboru sedem, nato pa je njihovo stevilo do zacetka tride-
setih let naradcalo. Tako jih je bilo leta 1932 Ze enajst, med
njimi tudi izredno lepa, elitna Kavarna Astorija, ki so jo odprli
leta 1929.

Mariborske kavarne so bile dunajskega tipa. O njih je Stefan
Zweig v svojem delu Véerajsnji svet zapisal: "Kdor hoce to
razumeti, mora vedeti, da je dunajska kavarna posebne vrste
ustanova, ki je ne mores primerjati z nobeno podobno na
svetu. To je pravzaprav nekakSen demokraticen klub, dos-
topen vsakomur za ceneno skodelico kave; za ta mali pris-
pevek lahko vsak gost sedi ure in ure, razpravlja, pise, igra

Podatki o ponudbi restavraciy so povzeli po fedilnil listih, Ri jih heani Pokrafinski arhiv Maribor, in iz pripovedovanja informatorjer,

Hans ) Teutebery, Die Eingliederung des Kaffees in den tdaglichen Getrankekonsum, V: Hans J. Teuteberg in Grinter Wiegehnann, Unsere
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karte, sprejema pisma, predvsem pa prebere neomejeno
Stevilo casnikov in revij. V vsaki bolj§i dunajski kavarni so bili
na razpolago ne samo vsi dunajski, marvec tudi nemski, fran-
coski, angleski, italijanski in ameriSki listi, poleg njih pa tudi
vse vazne literarne in umetniske revije sveta... Morda ni nic
toliko prispevalo k intelektualni razgibanosti Avstrijca kakor
okolnost, da se je lahko v kavarni tako vsestransko poucil o
svetovnem dogajanju ter obenem vse 1o pretehtal v opri-
jateliskem krogu. Vsak dan smo lahko tam sedeli po cele ure
in nic¢ nam ni uslo."~” Kavarne so bile odprte od petih ali Sestih
zjutraj do dveh po polnodi. Zjutraj so vanje zahajali hotelski
gostje na zajuke, saj jih v mnogih hotelih niso pripravijali.
Priljublien je bil tako imenovani dunajski zajirk, sestavljen iz
skodelice prave kave z mlekom, zemljice, masla, marmelade
in kuhanega jajcka. V dopoldanskem casu so prihajali gostje
na poslovne pogovore ob kavi, mescanske gospe pa so se po
nakupovanju na trznici ali v mestnih trgovinah ustavile se v
kavarni na kavici in klepetu. Opoldne, ko so Maribor¢ani ve-
¢inoma kosili doma, so se kavarne nekoliko spraznile, od Sti-
rinajste ure do polnodi pa so se spet polnile.

V kavarne je zahajala tedanja druzbena smetana: tovarnarj,
odveniki, zdravniki, profesorji, usluzbenci sodisca in srez-
kega nacelstva, visoke vojaske osebnosti. Preprosti ludje v
kavarne niso zahajali, saj je bila cena pijac v kavarnah znatno
vigja kot v preprostejsih gostinskih lokalih, za njen obisk pa
je bila poleg denarja potrebna vsaj Se eleganinejsa obleka.
Nekatere druzbe so v kavarno zahajale vsak dan, saj so imele
v njili rezervirano svojo stalno mizo, lako imenovani "Stamtis™.
Poleg pogovorov je bilo pomemben del kavarniskega zivijen-
ja branje casopisov in revij, ki so jih imele vse kavarne ohilo,
Moski so segali predvsem po domacih in tujih (avstrijskib,
nemékih, Svicarskih, francoskih) ¢asopisily, Zenske pa poilus-
triranih revijah in modnih Casopisih. Z njimi je kavarne zalagal
mariborski knjigarnar Viljem Heinz, ki je prot ustreznemu
placilu dostavljal v kavarne nove uje casopise in revije.

Gostinska ponudba v kavarnah je bila omejena predvsem
na velik izbor brezalkoholnih in alkoholnih pijad, jedi v kavar-
nah praviloma niso stregli. Med gostindi je veljalo pravilo, da
naj v kavarnah ne didi po hrani, zato so svojim gostom ponu-
jali samo manje prigrizke, kot npr. oblozene kruhke, hrenov-
ke in kuhana jajcka. Pester pa je bil izbor peciva in slascic. Za
to so skrbeli kavarniski slascicarni, ki so v boljsih kavarnah
vsak dan pekli domace torte in peciva. K popoldanski kavi so
pripravijali rahle, maslene brioSe, orehove in vanilijeve ro-
aljicke, janezeve upognjence. Od tort je bila po dunajski
tradiciji priljubliena Sachertorta, pa tidi orehova, cokoladna
in dobos torta, Danes tako priljubljenih sadnih kup in solat
niso pripravljali, znana je bila le tako imenovana "karamel
banana”, ki pa je bila zelo draga. saj je konec tridesetih let v
kavarni Astorija stala od deset do dvanajst din in so jo zato
zelo redko narocali.”

V poletnem casu so v kavarnah izdelovali wdi sladoled,
narejen iz naravnih arom vanilije in cokolade in pa sadezev,
kot npr. marelic, malin, jagod in lesnikov. Ponujali so ga
samega ali s stepeno smetano, pa tudi v ledeni kavi. Drugih
jedi v kavarnah gostom niso pripravljali.

Zelo pester pa je bil izbor brezalkoholnih in alkoholnih

25
26
27
28
29

Stefan Zweig, nav. delo, str. 54.

Prav laim.
Po pripuredovanju lvana Habjana

pijac. Po pripovedovanju nekdanjega natakarja so cez dan
narocali obiskovalci predvsem brezalkoholne pijace (okrog
70 %), zlasti kavo in druge tople napitke. Zvecer pa je narasla
tudi prodaja alkoholnih pijac, ki je zavzemala kar polovico
vse prodaje. Med brezalkoholnimi pijacami je bila naj-
pomembneijsa kava, To so ponujali razlicno pripravljeno:
tursko (kuhano in servirano v dzezvict). moka (prava Kava,
kuhana v vecjem loncu in servirana v skodelici), ekspreso in
kapucinar (v skodelico prave kave so kanili nekaj kapljic
mleka). Med toplimi napitki so bile znane Se cokolada, kakav
in pa pravi in zeliScni ¢aji. Tople napitke so servirali v
posameznih skodelicah ali v tako imenovanih "servisih". To
je pomenilo. da so obiskovalcu prinesli vicek toplega napitka,
npr. kave, vicek mleka, sladkor in po zelji se stepeno smeta-
no. tako da si je obiskovalec po svojem okusu sam mesal in
nalival napitek,

Med alkoholnimi pijacami. ki so jih gostje narocali v kavar-
nah zlasti ob vecerih, so bila najbelj priljubljena kvalitetna
buteljcna vina domadcih proizvajaleev iz severovzhodne
Slovenije. To je bilo npr. vinogradnisko veleposestvo Clotar
Bouvier, ki je med vini ponujalo buteljke jeruzalemskega
rizlinga, Sipona in murskega bisera, ali veletrgovec z vini
Perko von Monshof iz Radenec, ki je prodajal buteli¢na vina
radenski biser, risling du Rhin, musque in grajsko kapljico.
Njihova cena se je gibala od 20 do 60 din za buteliko.” Veliko
vedja kot danes je bila v tedanjih kavarnah prodaja sampanijea,
ki so ga posamezne druzbe narocale ob razlicnih praznovan
iih veselih osebnih in poklicnih dogodkov. Kavarne so ponu
jale sampanjee in peneca vina domacih proizvajaleey (npr
Bouvier Cuvée reservée, Bonwvier Demi sec, Bouvier sec), Kol
tudi francoskih (npr. Mumm-Coreen vert. Cordon rouge.
Veuve Pommery). Njihova cena pa je bila dokaj visoka, saj je
steklenica stala od 160 din za domad proizvod, do 400 din zi
francoski,™ zato so si ga lahko privoscili le najpremozneysi
goslje.

Med drugimi alkoholnimi pijacami, ki so bile priljubljene
med obiskovalci kavarn, je potrebno omeniti jagodne, bres-
kove in pomarancne bovle. Te so narocale predvsem Zenske.
Pred drugo svetovno vojno pa so bili zelo cenjeni tudi razlicns
likerji (jajéni, ¢okoladni, kuminov, visnjev ipd.) in desering
vina (vermul Cinzano, malaga in marsala). Cocktaile, med
naj-bolj priljubliene je sodil tako imenovani kostolomee. fiz-
zie in podobne pijace, pa so zaradi visoke cene (od 15 do 25
din) obiskovalei narocali le ob izjemnih priloZznostih

Kavarne so bile gostinski lokali, kamor so gostje zahajali
zaradi druzabnosti in konzumiranja pijac. Cena teh je bila tudi
do trikrat visia kot v navadnih lokalih, saj so kavarnidki gostje
ob skodelici kave lahko posedali vec ur, zato pa je bilo potres
bno placati nekaksno konzumacijo. Cena skodelice prave
kave ali ¢aja se je gibala od 4 do 6 din, cena bele kave je bila
5 din, skodelica vroce cokolade je stala 8 din, ¢aj v vréku pa
10 d)iln. Zemljice so v kavarni stale 50 par, lep kos torte pa 3
din.*’

Te cene, kljub temu da so bile nekoliko visje kot v pre
prostejiih gostinskih lokalih, za vecino pripadnikov srednj€
in vi§je plasti Mariborcanov niso bile pretirane, saj so 51 po-
gostoma vsak dan privoscili obisk kavarne. Ce ne drugega, 50

Po pripovedovanju dolgoletnega natakarja kavarne Astorija, gospode Ivana Hetbjene.
Rellamna knjiZica Grajski kino kavarne in bar. Maribor 1938, strani niso oznacene.
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si narocili skodelico prave kave, te namrec po domovih
praviloma niso kuhali, in ob njej brali casnike ali revije in
klepetali z znanci in prijatelji.

BIFEJI

Obdobje po prvi svetovni vojni je obdobje narascajoce in-
dustrializacije in s tem povezanega vecjega zaposlovanja
zensk. Podobno kot tudi v drugih evropskih mestih se je zato
ludi v Mariboru povecala potreba po uzivanju hrane in pijace
zunaj doma, posebno Se tako imenovane hitro pripravljene
hrane, za katero je bilo potrebno od narocila do postrezbe
Cakati zelo kratek ¢as. Tudi pijaca se je glede na hiter tempo
zivljenja zacela uzivati kar stoje, saj je za sedenje po gostinskih
lokalih marsikomu zmanjkovalo ¢asa. Znanilci te nove dobe
SO bili biteji, ki so se pojavili v mestu po prvi svetovni vojni.
Njihovo Stevilo je od leta 1926, ko jih je bilo v Mariboru pet,
naraslo v devetih letih na 13 lokaloy.™ Najznamenitejsi je bil
Zotovo Avtomaticni bife v na novo zgrajeni palaci banovinske

- RAZGLABLJANJA

hranilnice na vogalu gornje Gosposke (danadnje Tyrieve) in
Slovenske ulice. Odprli so ga 18 marca 1932, na predvecer

Jozefovega, tega tako priljublienega praznika med Mari-

borcani. Kot je porocal mariborski vecernik Jutra, je lokal
takoj po odpriju postal praveata atrakeija. Oba prazni¢na
dneva je bil naval tako velik, da je lokal, kljub temu da je bil
bife avtomatski, tezko postregel vsem g().‘il(n11.""I V bifeju so
bili namesceni aviomati, steklene vitrine z jestvinami, ki jih je
lastnik Valjak kupil na Dunaju. V rezo si vrgel kovanec, avio-
mat pa je postregel z zeleno jedjo ali pijaco. Ponujali so razno-
vrsine oblozene kruhke, torte, sladoled in pijace. Namestih
pa so tudi prvi ekspresni aparat za kuhanje kave, ki je po svoji
kvaliteti slovela med Mariborcani, saj so nanjo prihajali celo
1z bliznjih kavarn.* Najvec obiskovaleev je bilo med tedanjo
mladino, predvsem studenti, to je dijaki visjih letnikov gim-
nazij, ki so lokal obiskovali ves dan, posebej pa se proti
veceru, ko je mimo lokala potekala vecerna promenada, Pred
lokalom je bilo namrec¢ eno izmed njenih priljubljenih posta-
jalisc,

Summary

NUTRITION IN MARIBOR IN THE TWENTIES AND THIRTIES OF THE 20"‘ CENTURY
(A Doctoral Dissertation at the Department of Ethnology and Cultural Anthropology, May 1995)

Maja Godina Golija

Several years of the authoress' research of the life and culture of the inhabitants of Maribaor before the Second World

War have been continued and completed with her doctoral dissertation. Nutrition reflects everyday life of individuals

and family units, their daily, weekly and annual rthythm, material and social position, celebrations, customs, knowledge,

values and mental range. Food is the cultural goods that connects people with different religious and social rules and

divide them at the same time.

Rescarching this thematics, the authoress originated from contemporary, generally accepted ethnological theoretical
background. Ethnologists do not take food only as a means for satisfying the primary physiological needs (hunger and
thirst), but as one of the basic segments of human culture. When researching nutrition, ethnologists start with studying

meals. Through all stages of the development of European civilization meals have been one of the most important

instances of the daily or periodic (for example at Feast days) communication between people. Nutrition has therefore

not only narrow. physiological function, but also the broader one, which is, according to some researchers, even more

ill]porl;lnl, angl that is social and cultural meaning.

Fhe doctoral dissertation has ten chapters: Food as a Cultural Good, The Subject Treated, Sources and Literature,

Provision with Foodstuffs and Cooking, Daily Meals, Everyday Dishes, Festive Dishes, Eating Out, Food Habits and

[able Manners, Knowledge of Culinary, and Conclusion. Some chapters are a considerable novelty for the Slovene

ethnological literature, since the problems they deal with have not yet been comprehensively treated in the Slovene

protessional literature that has existed up to now. One ol such is the cll:lptcr on eating out (in the inns, restaurants,

cafeterias and bars of Maribor). The present contribution is about nutrition in inns.

:33? Bogo Teply, nav, delo. str. 25.

Janez Cundrié n. n, m.

epudpisanc), Olvoriter ai tometskega bifeja. Mariborski veceniik futra 6, 21. marec 1932, str. 2.
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Mojca Tercelj

UDK 39 : 572(72)

Izvirno znanstveno delo. Sprejeto 21. 11 1995

ETNOLOGIJA IN ANTROPOLOGIJA V MEHIKI

Avtorica v prispevku na kratko prikaZe razvoj etnologije
v Mehiki in njeno povezavo z antropologijo. Podobno
kot danes slovenske so mehiske etnologe ze pred de-
setletji pestili metodoloski problemi glede vsebinske in
terminologke razmejitve med strokama. V Mehiki so bili
tovrstni problemi toliko bolj aktualni zaradi nenehnega
vpliva razlicnih tjih $ol, ki so sooblikovale nacionalno
vedo. Mehika je zaradi etnicne in kulturne pestrosti za
zunanji svel precej zanimiva in tako obema strokama ze
od zacetka ponuja ugodna tla za razvoj in preverjanje
najrazlicnejsih teorij o cloveku,

Ce izpustimo dela zgodnjekolonijalnih kronistov, ' potem la-
hko recemo, da se je etnologija zacela v Mehiki razvijati po
letu 1890, ko je Carl Lumhboltz naredil prve sistematicne te-
renske raziskave med skupinami Huichol, Tarahuwmara,
Papago in Cora. Carl Lumholtz ni bil niti etnolog niti antro-
polog, pa tudi Mehikanec ne. Bil je prirodoslovec norveskega

rodu, njegove ekspedicije je placal American Museum of

Natural History, kljub temu pa ga imajo mehiski etnologi za
zacetnika etnologije v Mchiki, saj njegovo delo El México
desconocido ali Unknown Mexico (1902) predstavlja zacetek
sodobnega etnoloskega ustvarjanja na mehiskih tleh.

V obdobju med letoma 1890 in 1910 so na obmodju Mehike
raziskovali vedinoma tuji znanstveniki, najpogosteje priro-
doslovei: med letoma 1889 in 1904 je francoski kemik Leon
Diguet preuceval etniéne skupine v Sierri Madre Occidental
in Baji Californiji. Njegova zbrana dela hranijo v Musée de
I'Homme. Profesor z Univerze v Chicagu Frederick Starr je
preuceval etnicne skupine v Puebli, Oaxaci, Chiapasu in na
Yucatanu, Nemski geograt in etnolog Karl Sapper z lini-
verze v Tlbingenu je med letoma 1897 in 1900 napravil prve
pomembne raziskave med Maji in Sokeji v Chiapasu in na
Yucatanu. Alfred Tozzer pa je med letoma 1903 in 1905 ra-
ziskal zivljenje in kulturo Lakandoncev - med mnogimi drugi-
mi raziskovalei, ki jih na tem mestu ne omenjamo.

V priblizno istem obdobju zasledimo tudi pionirje mehiske
nacionalne etnologije oz. etnografije: dr. Nicolas Léon je
zacel leta 1905 z etnoloskimi in lingvisticnimi raziskavami
med Indijanci Popoluca. Dr. Léon je v El Museo Neacioncl
vodil etnoloski seminar in objavljal v muzejskih Anales. V
Anales sta 1907 leta objavila krajso monografsko Studijo o
Indijancih Nahua iz Jalisca tudi Carlos Macias in Alfonso
Rodriguez: Miguel Othon de Mendizabal pa je prav takral
zacel preucevati religiozni sinkretizem znane romarske poti
v Chalmi. Vsi Stirje so bili vezani na muzejsko delo in ob-

javljanje v muzejskem zborniku.

Predmet etnologije so bile sprva le tiste etnicne skupine
Mehike, ki so jih zaradi razli¢nih faktorjev pojmovali kot do-
morodske, tj. tiste, ki niso bile in se niso Cutile identificirane
z nacionalno druzbo oz. niso bile integrirane vanjo; tiste torej,
ki so bile zaradi ekonomske, lingvisticne in religiozne
drugacnosti pod vedjim pritiskom eksploatacije s strani
mestiske druzbe in njenih interesov (Barbro Dalhgren Jordan,
1988: 83-84). Medtem ko so bile te iste skupine oz, njihove
skupnosti za evropske etnologe zanimive zgolj iz akademskih
razlogov, so za domade etnologe predstavljale tudi prakticen
predmet raziskovalnega dela, izhajajoc iz perecih problemov
nastajajoce sodobne druzbe. Problem vsesploSne marginal-
nosti, zlasti pa ekonomske eksploatiranosti indijanskih skup-
nosti, je eden kljuénih problemov mehiske druzbe od
zacetkov Kolonije do danes. Problem je postal posebej perec
v drugi polovici 19. stoletja, ko je razlika med sodobnim
trznim gospodarskim sistemom nacionalne drzave in social
no-ckonomsko zaprtostjo lokalnih skupnosti postala neob-
viadljiva.

Medtem ko predstavlja Indijanec za evropskega razisko-
valca druzbeno neobremenjeno drugacnost, predstavija
za mehiskega raziskovalca nujno druzbeno obremenjeno
druga¢nost. V Mcehiki Indijanec ni nikoli poosebljal "do-
brega diviaka", tudi kot simbol nove mestiske drzave ne. Kot
predkolonialni preZitek predstavlja v ideologiji moderne
drzave edini konkretni predmet identifikacije ameriske
drugaénostiv primerjaviz Evropo. In ¢e so evropskietnologi
med mehiskimi domorodci oblikovali in preverjali nove teo
rije o Cloveku in njegovi kulturi, so se mehiski etnologi iz
zgoraj omenjene konkretne soocenosti z druzbeno realnostjo
kmalu zaceli boriti za pravilno vrednotenje indijanskih
skupnosti in njihove kulture. Kljub moc¢nim vplivom evrop-
skih in severnoamenskih metodoloskih tokov pozna mehiska
nacionalna etnologija samostojno pot, ki sloni na specificni
druzbeni praksi.

Razvoj mehiske etnologije in antropologije je vezan na
revolucijo in njene ideoloske, politicne in socialne spre-
membe. Nova socialna politika je vrnila lokalnim indijanskim
skupnostim del skupnih zemljis¢, uvedla zakonsko-pravno
enakost Indijancev in pripomogla k revalorizaciji avtohtone
kulture nasploh. Problemi Se zdaled niso bili reseni, zacele so
se uveljavljati le nove tendence k reSevanju vse vedjih social-
nih prepadov sodobne druzbe, zlasti k razvoju njene globalne
integracije. Pri tem imajo etnologi in antropologi s svojo
akademsko in aplikativho angaziranostjo precej specificno
vlogo. V prvi polovici 20. stoletja so v Mehiki ustanovili lepo
Stevilo institucij, ki naj bi sodelovale v integracijski politiki
zmerne asimilacije lokalnih skupnosti, tisti politiki, ki naj bt si
prizadevala k ¢im vedji ohranitvi avtohtone Kulture s cim

1 Dela Sahagiina, Bernala de Castille, Diega de Lande, Motolinee in drugih spanskih kronistor sestnajstega in sedemnajstesd
stoletja ne predstavijajo le neprecentfivih zgodovinskih virov: nekatera med njimi. kot na primer Sahagiinova Historia General de
las cosas Nueva Espaiia inDidlogos azteca-espaiioles ( 1524), si zashiZijo imena pravih znanstvenih studij. Danes sijil prilascajo

tako etnologi kot zgodovinarji, etnohistoriki in antropologi
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manjsim akulturacijskim pritiskom nacionalne druZbe. Leta
1948 sta bila ustanovljena fustitulo Internacional Indigenista
in nstitito Nacional Indigeriista, ki sta zacrtala smernice in-
digenisticne politike in njej zavezane "Kompromisne antro-
pologije". Indigenizem rodi precej velikanov mehiske
etnoloske in antropoloske misli: Alfonso Caso, prvi direktor
INI, ve¢ kot dvajset let energicno vodi asimilacijsko politiko
in podpira aplikativnost vseh antropoloskih ved, saj je sam
po stroki arheolog, in Gonzalo Aguirre Beltran, prvo
teoretsko krmilo indigenizma, razvije v svoji knjigi £l proceso
de aculturacion (1957) konceptualno-metodolosko osnovo
indigenisticne antropologije. Znotraj indigenizma se obliku-
jejo tudi druga velika imena mehifke etnologije, kot so Al-
fonso Villa Rojas, Julio de la Fuente in Ricardo Pozas.

Antropologija, nastala znotraj indigenizma, je bila in je v
sluzbi nacionalne politike in v interesu drzave. Imenujejo jo
tudi "kompromisna" antropologija. Ta aplikativna smer si je
poiskala reoreticno-metodolosko osnovo v kulturnoantro-
poloski Soli, ki je njenemu druzbeno angaziranemu znacaju
najbolj ustrezala. Koncept kulturne antropologije je v Me-
hiko prenesel Franz Boas. Leta 1910 je v Ciudadu de Méxicu
ustanovil Escuelo Internacional de Arqueologia v Etnologia
in hil njen prvi ravnatelj. Zaradi revolucije se je moral
ravnateljievanju odpovedati, kljub temu pa je bil njegov vpliv
dalinosezen. HolistiCno-integralen znanstveni pristop kul-
troloske Sole, ki je ustrezal mehiSki nacionalni politiki, je
1z5¢l iz neokantovstva in pojmuje kulturo kot homogeno
celoto, izrazajoco se v navadal, vedenju in miselnih formah
nekega naroda. Antropologija, ki to kulturo kot celoto preu-
Cuje, je bila po Boasu integralna znanost, ki so jo sestavljale
naslednje discipline: fiziéna antropologija, arheologija,
€tnologija in lingvistika, discipline torey, ki so celoto zaje-
male fragmentarno. Kasnejsi razvoj mehiske antropoloske
nanosti je dodal Se dve, socialno antropologijo in etno-
historijo ali zgodovino etnicnih skupin.

Kulturnoantropoloski koncept zaznamuje mehisko antro-
pologijo z dveh plati: teoreticno in institucionalno-organiza-
cijsko. Teoreticen vpliv ima rezultate v Beltrinovi razlagi
kulture, koordinacijski politiki indigenizma in Stevilnih
Monografskih Studijah petdesetih in zgodnjesestdesetih let.
Drugi vpliv pa zaznamuje organizacijo mehiskih strokovnih
mstitucij, ki so integralnega znacaja: vecing muzejev, indti-
Wov in univerz zdruZuje osnovne antropolodke discipline -
v obliki oddelkov - pod isto streho in skupnim imenom an-
tropologija ( Escuela Nacional de Antropologia ¢ Historia,
Ustanovljena leta 1939, Instituto Nacional de Antropologia e
Historia, ustanovljen sredi Sestdesetih let, in Museo Nacional
de Antropologia, ustanovljen leta 1964, na primer).

Dr. Emanuel Gamio je bil v mehigkih akademskih krogih
Prvi, ki je prevzel Boasov kulturnoantropoloski koncept in ga
Prenesel v domaco prakso. Nadaljeval je Boasovo upravljanje
Escuele mternacional Leta 1920 je zacel izdajati revijo Eth-
nos, pod njegovim vodenjem pa je leta 1922 izsla prva
mehiska interdisciplinarna monografija La Poblacion del
Valle de Teoti-huacan. Dr. Gamio je vzgojil visto Ze zgoraj
omenjenih indigenistov in mocno vplival na konceptualno-
Ul'g.uniz;mi}sko zasnovo antropoloskega muzeja. Prav njemu
P4 )¢ po eni strani ocitala stara mehika etnografska $ola, da
Preved sin dotedanje strokovne okvire, po drugi strani pa so
Mu ofitale novo nastajajoce socialne smeri, da z ameriskim
k_U|1'lfm0:mlr(:poloﬁkim konceptom podpira nacionalno poli-
“}“f-’ I interese drzave (zato "kompromisna antropologija”).

i 'fll\'U dalinoseznih posledic, kot jih je v mehiski stroki
zacrtala Boasova kulturnoantropolodka 3ola, ni povzrodila
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nobena kasnejsa severnoameriska smer, ki je prakticno ali
teoretiéno posegla na mehiskiteren. Omenimo le najvidnejse:
v zacetku tridesetih let prodre v Mehiko funkcionalisti¢éna
Sola. Njeni najeminentnejsi predstavniki so bili metodolosko
vezani na mehiska tla: Robert Redfield s svojo metodo
stacionarnega raziskovanja v Tepoztlanu, Parsons v Mitli,
Bennett in Zingg pa med Tarahumara. Po zgledu njihovih
monografskih studij je naredil Julio de la Fuente
monografijo Yalalaga, Alfonso Villas Rojas pa vrsto svojih
monografskih del o Majih in Sokejih, ki se danes predstavljajo
dobro osnovo vsake specializirane raziskave, Medtem ko je
imela funkcionalisticna sola vedjo odmevnost med razis
kovalci jugozahodne Mcehike, je imel Kroeber s svojo Kali-
fornijsko Solo iz Berkeleya vedji vpliv med raziskovalci
mehiskega severa - Sonore in Sinaloe. Tretja velika sever-
noameriska antropoloSka Sola, ki je vplivala na mehisko na-
cionalno vedo, je prisla v tridesetih letih z Univerze Tulane.
Franz Blom in Oliver La Farge sta v Chiapasu ustanovila
celd svoj raziskovalni center. Prav v Chiapasu je v Sestdesetih
in sedemdesetih letih izvedla harvardska univerza velik razis-
kovalno-aplikativen interdisciplinarni projekt Harvard-Chia-
pas Project, ki ga je vodil prof. dr. Evon Vogt, v njem pa je
sodelovalo prek sto znanih antropologov in Studentov antro-
pologije. Aplikativne raziskovalne projekie izvaja na obmocdju
Chiapasa tudi univerza Stanford,

Kljub veliki ideoloski in strokovni izpostavljenosti Mehike
severnoameriskemu vplivu, se je mehiska znanstvena misel
ze od samih zacetkov orientirala bolj po evropskih teoreti¢nih
in metodoloskih tokovih; evropski etnologi pa so prek svojih
drustev tudi uradno sodelovali v akeijah mehiskih emnologov,
arheologov itd. Ze v zacetku stoletja sta bili ustanovljeni
Alianza Francesa in Asociacion Mexicana-Alemana. Kas-
neje se je oblikovalo se vec podobnih mednarodnih drustey.
Leta 1919 so zaceli mehiski etnologi in antropologi skupaj z
Nemsko-mehiskim drustvom izdajati strokovno revijo
México antiguo, ki je poleg Méxican Folkways (1925-33)
sirila interdisciplinarni strokovni pristop. Odlocilnega pome-
na za nadaljnji razvoj stroke pa ima prihod nemskega pro-
fesorja Paula Kirchotta v letu 19306,

Paul Kirchoff Wentrup (1900-1972), nemski etnolog
judovskega porekla, je koncal studij ekonomije, filozotije in
teologije v Berlinu, Freiburgu in Leipzigu in leta 1931 v Ber-
linu doktoriral iz etnologije. Delo je zacel v Berlinskem et
nografskem muzeju, nadaljeval pa kot raziskovalec na
Univerzah v Londonu, Dublinu, Parizu in New Yorku (Co-
[umbia). Leta 1936 je prvic¢ gostoval na etnoloski katedri Na-
cionalnega muzeja v Ciudad Mxicu. Zaradi judovskega
porekla in ¢lanstva v NemsSki komunisticni stranki pa je leta
1939 prevzel mehiSko drzavljanstvo. Ze leta 1937 je bil ¢lan
ustanovne skupine Departamento de Antropologia de la Es-
cuela Naciondal de Ciencias Biologicas del Instituto Politéc-
nico Nacional, istega leta tudi soustanovitelj antropoloskega
drudtva Sociedad Mexicana de Antropologia, in leta 1939 wudi
soustanovitelj antropoloske Sole, ki ze vec kot pol stoletja
vzgaja in oblikuje generacije mehiskih etnologov, antropolo-
gov, arheologov in zgodovinarjev - Escuela Nacional de An-
tropologia e Historia. Nato je nekaj ¢asa gostoval v Zdruzenih
drzavah Amerike, po vrnitvi v Mehiko leta 1957 pa se je pri-
kljucil novo nastali Sekciji za antropologijo na Instituto de
Historia de la UNAM. Prav iz (e sekcije se je kasneje razvila
osrednja raziskovalna ustanova Instituto de Investigaciones
Antropologicas de la UNAM (Institut za antropoloske raziska-
ve pri MehiSki nacionalni avtonomni univerzi).

Paul Kirchoff je bil zacetnik nove etnoloske Sole v Mehiki.
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V nasprotju s prvotno etnografsko opisno smerjo Nacional-
nega muzeja je nova etnologija zacela proucevati globalne
probleme mehiske druzbe. Usmerila se je k socialni proble-
matiki s ciliem odkrivanja in refevanja socialnih problemov
in iskanja druzbene integritete. Kirchoff je kot u¢enec Fritza
Krauseja (predhodnika ekonomske antropologije) izsel iz Kri-
tike tako Bastiana kot Grabnerja in njegove feorije kulturnih
krogov. V nasprotju s kulturno plastnostjo in prostorsko dis-
tribucijo kulturnih elementov govori Kirchoff o kulturi kot
strukturirani celoti, v kateri so medsebojno prepleteni eko-
nomski, socialni in religiozni elementi. Etnologija je po
Kirchoffu torej veda, ki to strukturo analizira (Brigida von
Mentz, 1988: 232).

Kirchoff se je ucil tako pri Krauzeju kot Sapirju, Mali-
nowskem, Rivetu in Boasu, na njegovo strokovno izoblik-
ovanje pa je vplivala tudi njegova zivljenjska usoda. Historicni
materializem, ki si ga je izbral tako za Sirsi svetovni nazor Kot
ozjo znanstveno metodo, ga bistveno locuje od predhod-
nikov, zaznamuje pa tudi kasnejse generacije mehiskih etno-
logov in antropologoy vse do danes. Ce premik etnologovega
zanimanja s kulturnih elementov na cloveka, druzbo in so-
cialno problematiko Kirchoffa bistveno locuje od mehiske
etnografske Sole Nacionalnega muzeja, potem ga od sever-
noameriskega modela kulturne antropologije locuje zlasti
histori¢ni pristop. Etnologija je po njem histori¢na veda,
Se ved, je del zgodovine same.

Medtem ko je nehistoricno-holisticen kulturnoantropoloski
pristop v prvih petdesetih letih veljal za dominantnega v
akademskih krogih in v uporabni indigenisticni antropologiji,
s0 novi strokovni programi tako v okviru univerz in institutov
kot v okviru INI-ja zaceli v Sestdesetih letih vedno bolj uvel-
javljati socialno-histori¢en pristop. V indigenizmu se to
vidi v opuscanju arheoloskih in fizicnoantropoloskih Studij in
uvajanju socialno-antropoloskih, etnohistori¢nih in etno-
lingvisticnih raziskav, v muzealstvu se vidi v vecjem poudarku
na zgodovini, v znanstvenoraziskovalnem delu pa v odpi-
ranju novih, drugace usmerjenih ustanov. Leta 1967 je znotraj
jezuitske univerze Universidad Iheroamericana Angel
Palerm osnoval Departamento de Antropologia Social in In-
stituto de Ciencias Sociales. Leta 1975 je taisti Palerm ustanovil
znotraj Nacionalnega institula za antropologijo in zgodovino
wudi Centro de Investigaciones Superiores del Instituto Nacio-
nal de Antropologia e Historia, ki je pod okriljiem holisticno
zasnovane ustanove razvijal raziskave s podrocja socialne an-
tropologije, etnolingvistike, zgodovine in etno-zgodovine,
Ker pa se konceptualna modela inStituta CISINAH in INAH
nista ujemala, se je CISINAH organizacijsko osamosvojil in
dobil novo ime Centro de Investigaciones Superiores en An-
tropologia Social ali CIESAS.

Za konec petdesetletne kulturnoantropoloske dominacije v
Mehiki imajo zasluge zlasti trije moZje: Paul Kirchoff, ki je
konec tridesetih oz, v zacetku Stiridesetih let s svojo historicno
etnologijo izvedel znotraj akademskih krogov popolno re-
formacijo stroke, Aguirre-Beltran, ki je v petdesetih letih v
indigenizem in akulturacijske studije vpelal di etnohis-
tori¢ne dimenzije, in Angel Palerm, ki je z uvedbo socialne
antropologije koncce Sestdesetih let tako mocno vplival na
vse stare holisticno zasnovane antropoloske institucije, da se
je do zacetka devetdesetih let njihoy program bistveno spre-
menil. Ostala so le stara imena, staro okostje, znotraj katerega
se odvijajo novi programi,

In kaks$no je na koncu koncev razmerje med etnografijo,
etnologijo, kulturno antropologijo in socialno antropologijo
v Mchiki? Etnografija je deskriptivna veda o kulturnih feno-

menih, ki jo je v zacetku stoletja uvedla sola Nacionalnega
muzeja. Namenjena je bila zlasti urejanju zbirk in se je ohra-
nila delno v muzelastvu, delno pa kot podlaga etnoloskim,
kulturnoantropoloskim in socialnoantropoloskim: Studijanm.
Kulturna antropologija je ime za Boasov holisticen pristop
k raziskavam kulture; njegov koncept je na eni strani obliko-
val metodologijo Li. antropoloskih ved (fizicne antropologije,
arheologije, etnologije in lingvistike), na drugi strani pa de-
terminiral formiranje Li. nacionalnih institucij po integralnem
modelu, kije kljub vsebinsko-programskim spremembam vi-
den Se danes. Etnografija in kulturna antropologija pristopata
h kulturi prek kulturnih fenomenov in njihove razlage, ena
deskriptivno, druga analiticno, ena fragmentarno, druga
holisti¢no; obe pa sta se oblikovali pred mehisko revolucijo
in sta dandanes Ze preteklost. V primerjavi z njima pristopata
etnologija - definirana in oblikovana konec tridesetih let - in
socialna antropologija - definirana in oblikovana konec
Sestdesetih let - h kulturi prek socialne strukture, prek cloveka
in njegovih druzbenih dimenzij. Medtem ko etnologija preu-
Cuje socialne, etnicne in kulturne probleme razlicnih etni¢énih
skupin (vecinoma indijanskih) v sklopu mehiske nacionalne
integritete, preucuje socialna antropologija zlasti sodobne
akulturacijske probleme ruralnega in urbanega mestiskega
okolja. Ker sta zaradi aktualnih problemov mestiske in indi-
janske druzbe, ruralnega in urbanega okolja Mehiki obe
potrebni, obe tudi koeksistirata; le da najdemo etnologijo
znotraj okvirov nacionalnih drzavnih institucij (Universidad
Nacional Autonoma de México, Instituto de Investigaciones
Antropologicas, Instituto Nacional de Antropologia e Histo-
rid, Instituto Nacional Indigenista itd.), socialno antropolo-
gijo pa znotraj socialnih, neodvisnih in privatnih inStitutov in
univerz: Centro de Investigaciones y Estudios Superiores en
Antropologia Social, Departamento de Antropologia Social
de la Universidad Iheroamericana, Departamento de Antro-
pologia Social de la Universidead Metropolitana itd.)

Vidimo torej, da gre v mehiSkem primeru etnografije, etnolo-
gije, kulturne antropologije in socialne antropologije za razlicne
metodoloske in metodicne pristope, nastale iz razlicnih druzbe-
nilh interesov in potreb v razlicnih ¢asovnih obdobijih in
postavljene z razlicnimi cilji. Vidimo tudi, da je predmet skozi
Cas enega stoletja spreminjal svoje dimenzije, Kljub nujnemu
dopolnjevanju vseh Stirih pa danes v Mehiki ne prihaja do more-
bitne terminolosko-vsebinske zamenjave med etnologijo in so-
cialno antropologijo, kakor bi hilo pri¢akovati, ampak se zgodi,
da zaradi dolgoletnega institucionalnega pripadanja etnologije
Li. antropoloskim ustanovam, marsikaterega etnologa se vedno
pojmujejo kot kulturnega antropologa, ceprav je kulturna antro-
pologija v Mehiki Ze nekaj casa v pokoju. Upokojila jo je zgo-
dovina s svojim socialnim razvojem.

Ce bomo nasli Slovenci, kljub razlicnim okolis¢inam, v
katerih se je razvijala stroka, v mehiskem primeru vsaj eno
uporabno idejo, bomo morda kdaj le lahko rekli "Naj zivita
ena ali druga!" Se bolje pa bo, ¢e bomo spoznali, da se lahko
dve stroki plodno dopolnjujeta, seveda ce sta predmetno
in metodolosko dovolj razviti. Samo, kako pa, ¢e sta v krizi?
In ¢e se Se enkrat povrnem v Mehiko, naj obnovim dialog z
emim od uspesnejsilh "antropologov!:

"Ali se ti ne zdi, da je antropologija danes v hudi krizi?"

"Naj te ne skbi, antropologija je vedno v krizi, zato sem
nekaj Casa etnolog, ko pa mi je dovolj nemirnega Zivljenja
med Indijanci, se prelevim v arheologa. Na piramidah je
vedno ustvarjalni mir, Ves Miri, antropologija ni nikol v
Krizi, v Krizi smo mi simi."
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In prav ta kriza, ki rojeva ustvarjalnost, rodi koncno tudi mir. pean Association of Social Anthropologists. London, str,

"Que viva!" ' 219-254.

. _ll;\'ll'i?\'l{}", CASTILLO, Manuel 1988: Introduccion. Vi La et-
nologia. Temas y tendencias, 1. Coloquio Paul Kirchoff,
HA-UNAM. México, str. 15-19.

e MEDINA ANDRES, Carlos Garcia Mora 1983: La Quichra
Politica de la Antropologia Social en México 1. HA-UNAM.
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Summary

ETHNOLOGY AND ANTHROPOLOGY IN MEXICO
Mojca Tercelj

In this contribution the authoress presents the development of ethnology in Mexico and its connection with anthropol-
ogy. Decades ago the Mexican ethnologists were pressed by methodological problems concerning demarcation between
the two professions in contents and terminology - which seems very similar to the present situation in the Slovene
cthnology. In Mexico this kind of problems were even more topical because of the continual influence of foreign schools
that contributed to forming the national science. Because of its ethnic and cultural variegation Mexico is very interesting
for the outer world and so both the professions have from the very beginning been oftered favourable ground for the
development and examination of the theories about humankind. In the Mexican case of ethnography, ethnology, cultural
anthropology and social anthropology it is all about various methodological and methodical approaches that have
resulted from ditferent social interests and needs in different periods of time, and have been set up with different aims.
But in spite of the necessary supplementing of all the four, the eventual contents-terminology exchange between
cthnology and cultural anthropology has nowadays notoccurnred in Mexicoalthough one would expect that. Moreover. ithappens
that due 1o several vears of institutional belonging of ethnology to the so-called anthropological institutions many ethnologists are
still consiclered as cultural anthropologists, although it is long ago since cultural anthropology in Mexico was retired. [twas history
that caused its retirement; hist oty with its social development. Ethnography in Mexico 1s a desenptive science about the cultural
phenomena. It was established at the beginning of the century by the school of the National Museum, It was intended especially
for putting collections in order and has been preserved partly in musceology and partly as the basis for ethnological, cultural-an-
thropological and social-anthropological studies. Cultural anthropology is the name of Boas’s holistic approach to the researches
of culture. On the one hand his concept formed methodology of the so-called anthropological sciences (physical anthropology,
archacology, ethnology and linguistics). while on the other hand it determined the formation of the so-called national institutions
according 1o the integral model which can still be seen despite the changes of contents and programme. Ethnography and cultural
anthropology approach culture through cultural phenomena and their explanations; one descriptively, the other analytically, one
fragmentary, the other holistically, yet both were shaped before the Mexican revolution and are ne waclays considered past tine.
With comparison to them ethnology - defined and formed at the endl of the thirties - and social anthropology - defined and formed
at the end of the sixties - a pproach culture through social structure, through man and his social dimensions. While ethne logy studies
social, ethnic and cultural problems of different (mostly American-Indian) ethnical groups in the frames of Mexican national integrity,
social anthropology is especially concerned with the contemporary acculturation problems in the mestizos' rural and urban
environment. Since because of the topical problems of the mestizos' and Indians’ society, rural and urban environment, Mexico
needs both of them, they both co-exist, just that ethnology can be found within the frames of national state institutions, while
social anthropology is within social, independent and private institutes and universities.
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UDK 398.8(497.12) : 293.21

Izvirno znanstveno delo. Sprejeto 4. 11. 1995

GORA V SLOVENSKIH LJUDSKIH PESMIH

V ¢lanku je avtorica hotela preveriti, ali se v slovenskih
liudskih pesmih kaze predstava o gori, ki stoji na poti med
tem in onim svetom, tako kot je vidna v slovanskih jur-
jevskih pesmih in v miti¢nih predstavah mnogih narodoy.
Pri pregledu slovenskih ljudskih pesmi lahko te glede na
pomen gore, ki se kaze v njih, razdelimo v naslednije
skupine:

L. skupina pesmi, v kateri gora nastopa kot mejnik na
poti, ki vodi na drugi svet:

2. gora se kaze kot mitiéni kraj;

3. gora pomeni kraj, od koder ni vrnitve;

4. gora se povezuje z ljubezensko zvezo in incestno
poroko.

T;l Clanek nima posebnih pretenzij. Ima zgolj namen ugo-
toviti, kakSen je pomen oziroma funkcija (¢rne) gore v
slovenskih ljudskih pesmih, Gora ima namrec¢ v kozmoloskih
predstavah raznih narodov jasno funkcijo: je tista, ki
*omogoca stik med zemljo in nebom™ (Eliade 1985: 205). Da
j¢ model svetovne gore ohranjen v slovenskih verovanijih in
pripovedkah, je pokazal ze Z. Smitek (prim. Smitek 1994)
Sama sem Zelela raziskati, ali se tudi v judskih pesmih morda
kazejo sledovi neke praslovanske (ali starejse) predstave o
gori, ki lezi na poti med tem in onim svetom oziroma pomeni
skupaj z vodo nekaksno pot na oni svet, mejo med tem in
onim svetom. R, Katidi¢ namre¢ v svojih ¢lankih o Juriju
omenja goro kot eno izmed postaj na poti Jurija iz Velesovega
sveta mrivih na ta svet - potrditve za to najde v mnogih jur-
jevskih pesmih slovanskih narodov. Pot, ki jo mora prehoditi
Jurij (Jarilo), ko prihaja z onega sveta na ta svet, "vodi kroz
prostor koji je rasclanjen na mor-¢, gora, dolb, les6, logh, i
zavrsava u polju (pol-e).” (Kati¢i¢ 1989: 50.) Ali pa se gora
tudhi v drugih pesmih kaze kot pot na drugi svet?

Po pregledu slovenskih ljudskih pesmi in molitev, ki omen-
jajo goro, lahko opazimo, da se gora res skupaj z vodo (in
trato, kije lahko analogna polju) v kar nekaj primerih pojavlja
kot ena od postaj na poti duse na drugi svet:

Tam stoji svet tempalj,

Vosvetem tempelinu ena zlat miz'ca
Okol” zvate miz'ce stoje zvat' stol’,
Trinajst jogrov,

Murija Spencera po svetem tempeljnu
Ena uboga dusa prsla

Cez visoko goro, cez zeleno trato,

Cez globoko vodo, ¢ez peklensce vrara,
sovraznik' so rekli:

Tusa, pnln:l" se i od nas,
Ti numas n'C prnas,
Ti 'mas od sam'ga Jezusa Kristus:
Zvat patrnosucek,”

(Dusa z zlatim patrnostrom, Strekel;, St 391)

*...Ena dusica pritece,
Muarija tako rece:
Vprasajmo to dudico, od kod je priska!”
Jest sem prisha
Cez kamnite gore
Cez globoke vodeé!™
(Novak, st. 181)

Tudi pot do Marije, ki je v raju, se pravi onstranstvu (ali pred
njim), vodi prek vode in gore:

“.Lojmo gledat
Nu gorico,
Naua vodico,
Kaj Marija dela.
Verne duse napaja,
Vosveli raj poshiji..”
(Novak, st. 73, Gorenjska)

Deloma pa bi lahko isti pomen, sicer Ze zelo zabrisan in
spremenjen, nasli tudi v nekaterih drugih pesmih, ki jih lahko
razporedimo v naslednje skupine:

V prvo skupino bi lahko uvrstili pesmi, v Katerih je gora
vkljucena v predstavo o nekem miticnem Kraju, onstranstvu
(v katerem lahko prebivajo bajna bitja ipd.), ki ima seveda
lahko tudi kricansko preobleko: nebesa, kraj. kjer zivijo svet-
niki ipd.

* L Tam stoji, lezi gora visoka,

Na gori drevea zelena.

Py dreveam hladna sendica,
V sendici zvira merzla voda,
Merzla voda studensica.

Pri vodi stoji zlati stou,
Na stoli kleci Marija.

V krilei derzi dete mlado,
Dete mbado, smilenga Jezusa...”
(Marija na zlatem stolu pri mrzli studendnici,
Strekelj, 5t 4944, na Krasu med Gorico in Trstom)

“Tam stoji visok ta hrib,
Z hiriba tece mrzla voda,
Mrzla voda studendénica.
Na hribu stoji prelepi stol,
N stolu sedi Marija.
V krilei pestva dete mlado,
Dete mlado, sam'ga Jezusa.,,™”
(Marija hode Jezusa upljienju odnesti,
Strekelj, 8t. 442, iz Volcan na Tolminskem)

V drugi skupini pesmi se gora enadi s koncem, krajem, od
koder ni vrnitve:
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“Strukaij Mertin,

Ci si biu?

V ﬁc:mp::tri

Per ljubi moji teti

Kej si diélou?

Strenca viu,

Kej ' je dala?

Ano golo pescace.
Kam s’ je denu?
Zdolej pod gonjiscace.
Ci je tisto gonjiséace?
Uosa s je razdrla

Ci s2 1isto uosa?

Uou jih j¢ snou.

Ci je tisti uou?

Selarea ga je ubila.

Ci jee tista sckirca?

U grm poskocila.

Ci je tisti grm?

Uosa 2z ga pojicle.

Ci 82 tista uosa?

Uk jil je snou,

Ci je tisti tik?

Nu Crn vrh je Sou pét uodu
In ga ni bu ved nazaj!” (Strekelj, &1 7494, 2z Gorjanskega)

Fudi razlicica iz S¢ednja se konca podobno:

150 ticce?

S0 Sle gor na an hrib,

Boh je - na dej

Vec dol prit!” (Strekelj, St 7495)
Toda na poti Jurija iz dezele mrtvih v dezelo zivih, kot pise

R Katici¢, pride do srecanja z njegovo sestro Maro in med

jima pride do incestne poroke, Ki zagotavlja plodnost. Tako

Postane jasnejsa povezava med goro in poroko oziroma

liubezensko zvezo z dragim, ki Zivi za goro, o kateri beremo

v nekaterih pesmih:

“Lep je vrtee ograjen,
Pun je rozic nasajen
Vsakojuke, rumene,
Napved mudre, zelene.
Mimo pala stezica,

Po nji Sece grofica.
Klanja ji se orofica.
KLinju ji se rozica,

103 sovori arofica:

‘Kaj se klanjag rozica?

_!".1 e numam komu dat’,
Cacka, majka prestari,
Bratje, sestra premladi,
Moj je dragi daleko,
Preko devet émily gor,

Za goro je ¢mi bor,

Za borom je bel arad,
N sred” grada stolec zlat,
Na njem sedi dragi moj.
Na prstu mu prsten me .
Da se pozna dragi moj.

Z belim perom prepisuje,
Nt me tuzno premisljuje.”

(Komu bi roze trgala, Strekel, st 1095, iz Adlesicev)

V' naslednjih dveh pesmih paje ze prislo do srecanja dekleta
(Mare) z njenim dragim oziroma je v drugi pesmi na poti prek
¢ine gore K svojemu dragemu (v mitu je sicer ravno obratno
e Juridj tisti, ki pride prek gore kK Marid:

“Cria gora pod veder zvonila,

Cez njo Mare sino¢ odpeliana

Za mom majka guste glise sale;
Jesi I Mare vikla al’ nevikia?

12 jes” majko vikla i nevikla,

St svekre, Kay milanm Gacho

svekrvica, Kap milana negka,

Dve zalvice, kaj mile sestrice,

Dva diverka, kay mila brajenka, ™

(Srecna Mare, Saselj 11, st 6; zap. Kata Peteh iz Tribuc)

*Majko Cerko daleko udala,
Vavek glase za njo posiljala:
‘Hodi Mare k meni na goscenje!”
‘Ovo so mi moj Ive mliajeni,
Mi se Cuje moje majke grio,
Da mi hod'mo k majki na godcenje!”
Kadar prislo na vrh gore ¢rne:
‘Hodi Ive, nikder ne postavaj,
Mi se Cuje moje majke grlo’..”
(Cudno goscenije, Saselj 1L, 8t 1; zapisala Kata Peteh iz Tribud)

Morda bi lahko v to skupino uvrstili tudi pesem Zorja prstan
pogubila (Strekelj, §t. 5040, iz Dragid), ki so jo prepevali s
kresa grede. Tudi v tej pesmi se nahajata dekle in njen ljubi
oditno med vodo in goro: dekle izgubi prstan “niag vodo, maj
goro, majtem drobnem kamenkom”™ - prstan i&c¢eio vei po vrsti

njen oce, mati, brat, sestra - toda najde ga sele ajen dragt,

Voda in gora se véasih pojavljata tudi v zvewa 7 vilan, ki
prebivajo na gori, ob vodi ipd., ter ¢rna gora tudi kot groznja,
kar bi se lahko deloma prekrilo s prvo skupino pesmi. Zdi se,
da torej tudi v nekaterih slovenskih ljudskih pesmih lahko
najdemo sledove mitske predstave o gori, ki se nahaja na meji
med svetovoma in prek nje vodi pot na drugi svet, ¢eprav je
seveda e mnogo pesmi, iz Katerih ta predstava ni vidna in
ima v njih gora lahko tdi zelo drugacen pomen,
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GORA V SLOVENSKIH LJUDSKIH PESMIH

V ¢lanku je avtorica hotela preveriti, ali se v slovenskih
liudskih pesmih kaze predstava o gori, ki stoji na poti med
tem in onim svetom, tako kot je vidna v slovanskih jur-
jevskih pesmih in v miti¢nih predstavah mnogih narodov.
Pri pregledu slovenskih ljudskih pesmi lahko te glede na
pomen gore, ki se kaze v njih, razdelimo v naslednije
skupine:;

1. skupina pesmi, v Kateri gora nastopa kot mejnik na
poti, ki vodi na drugi svet;

2. gora se kaze kot miticni kraj;

3. gora pomeni kraj, od koder ni vrnitve;

4. gora se povezuje z ljubezensko zvezo in incestno

poroko.

T:l Clanek nima posebnih pretenzij. Ima zgolj namen ugo-
toviti, kaksen je pomen oziroma funkcija (¢rme) gore v
slovenskih ljudskih pesmih. Gora ima namrec v kozmoloskih
predstavah raznih narodov jasno funkcijo: je tista, ki
*omogodca stik med zemljo in nebom™” (Eliade 1985: 205), Da
je model svetovne gore ohranjen v slovenskih verovanijih in
pripovedkah, je pokazal ze Z. Smitek (prim. Smitek 1994).
sama sem zelela raziskati, ali se tudi v ljudskih pesmih morda
kazejo sledovi neke praslovanske (ali starejse) predstave o
gori, ki lezi na poti med tem in onim svetom ozirom: pomeni
skupaj z vodo nekaksno pot na oni svel, mejo med tem in
onim sveton. R, Katicié namrec¢ v svojih ¢lankih o Juriju
omenja goro kot eno izmed postaj na poti Jurija iz Velesovega
sveta mrtvih na ta svet - potrditve za to najde v mnogih jur-
jevskih pesmih slovanskih narodov. Pot, ki jo mora prehoditi
Jurij (Jarilo), ko prihaja z onega sveta na ta svet, “vodi kroz
prostor koji je rasclanjen na mor-e, gora, dolb, leso, logb, i
zavrsava u polju (pol-e).” (Kati¢i¢ 1989: 50.) Ali pa se gora
tudi v drugih pesmih kaZze kot pot na drugi svet?

Po pregledu slovenskih ljudskih pesmi in molitev, ki omen-
jajo goro, lahko opazimo, da se gora res skupaj z vodo (in
trato, kije lahko analogna polju) v kar nekaj primerih pojavlja
kot ena od postaj na poti duse na drugi svet:

“Tam stoji svet tempalj,
Vosvetem tempelinu ena zlat miz'ca
Okol” zvate miz'ce stoje zvat' stol’,
Trinajst jogrov.,
Marija Spencera po svetem tempeljnu,
Ena uboga dusa prila
Cez visoko goro, ¢ez zeleno trato,
Cez globoko vado, ¢ez peklensce vrata.
sovraznik' so rekli:
‘Dusa, pober’ se ti od nas,
Ti nimas n'¢ pr’ nas,
Ti ‘mas od sam’ga Jezusa Kristusa
Zvat patrnostréek.™

(Dusa z zlatim patrnostrom, Strekelj, 5t 391)

.. Ena dusica pritece,
Marija tako rece:
Vprasajmo Lo dusico, od kod je pl‘i:;|;1"
TJest sem prisla
Cez kamnite goré
Cez globoke vodeé!r™
(Novak, st. 181)

Tudi pot do Marije, ki je v raju, se pravi onstranstvu (ali pred
njim), vodi prek vode in gore:

“ . Pojmo gledat
N gorico,
Na vodico,
Kaj Marija del.
Verne duse napaja,
Vosveti raj poslaja...”
(Novak, st. 75, Gorenijski)

Deloma pa bi lahko isti pomen, sicer Ze zelo zabrisan in
spremenjen, nashi tudi v nekaterih drugih pesmih, ki jih lahko
razporedimo v naslednje skupine:

V prvo skupino bi lahko uvrstili pesmi, v katerih je gora
vklju¢ena v predstavo o nekem miticnem kraju, onstranstvu
(v katerem lahko prebivajo bajna bitja ipd.). ki ima seveda
lahko tudi krscansko preobleko: nebesa, kraj, kjer Zivijo svet-
niki ipd.

“. T stog, lezn gora visoka,

Nit gorn dreven zelena,

Po dreveam hladna sencica,
V sencici zvira merzla voda,
Merzla voda studensica

Pri voxdi stoji zlati stou,
Ni stoli kleci Marija.

V krilei derzi dete mlado,
Dete mlado, smilenga Jezusa...”
(Mzrija na zlatem stolu pri mrzli studencnici,
Strekelj, St. 4944, na Krasu med Gaorico in Trstom)

“Tam stoji visok ta hrib,
Z hiriba tede mrzla voda,
Mrzla voda studencénica
Na hribu stoji prelepi stol,
N stolu sedi Marija
V krilei pestva dete mlada,
Dete mlado, sam’ga Jezusa, "
(Marija hoce Jezusa trpljenju odnest,
Strekelj, St 442, iz Volcan na Tolminskem)

V drugi skupini pesmi se gora enadi s koncem, krajem, od
koder ni vraitve:
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“Strukoaij Mértin,

Ci si biu?

V Sempetri

Per ljubi moji te,

Key s1 diclou?

Strenca viu,

Kejt' je dala?

Ano golo pescace.
Kam s’ je denu?

Zdolej pod gonjiscace.
Ci je tisto gonjiscace?
Liosa s" je razdrlo,

Ci sa ista uosa?

Uou jil je snou.

Ci je tisti uou?

Sekirca ga je ubila

Ci je tista sekirca?

U grm poskodila.

Cije tisti grm?

Uosa 2 ga pojicle.

Ci 52 tista uosa?

Uk jih je snou.

Ci je tisti ak?

Nit Crn vrh je Sou pet uodu
In ga na bu ved nazaj’ (strekelj, St 7494, 2 Gorjunskeg)

Fudi razlicica iz Scednja se konca podobno:
T Crso tidee?

S0 Sle gor na an hrib,

Boh je - na dej

Ved dol prit!” (Strekel], $t. 7495)

Toda na pot Jurija iz dezele mrtvih v dezelo zivih, kot pise

R, Katici¢, pride do srecanja z njegovo sestro Maro in med
njma pride do incesine poroke, ki zagotavlja plodnost. Tako
POstane jasnejsa povezava med goro in poroko oziroma

lj

v

ubezensko zvezo z dragim, ki zivi za goro, o kateri beremo
nekaterih pesmih:

“Lep je vitee ograjen,
Pun je rozic nasajen
Vsiakojuke, rumene,
Najve¢ mudre, zelene.
Mimo pala stezica,

Po nji sece grofica.
Klinja ji se grofica
Klanja ji se rozica

JOS govori grofica:
Ky se klanjas rozica?

Jite nimam komu clar’.

Cacka, majka prestari,
Bratje, sestra premladi
Moj je dragi daleko,

Preko dever émily 2or.

22 goro je Crni bor,

Za borom je beli grad,

Nit sred” grada stolec zlat,
Nit njem sedi dragi moj.
Na prstu mu prsten moj,
D se POz dragi moj.

Z belim perom prepisuje,
Na me wizno premisljuje.”

(Komu bi roze traala, Strekelj, 8t 1093, iz Adlesicey)

V naslednjih dveh pesmih paje ze prislo do srecanja dekleta
| Mare) z njenim dragim oziroma je v drugi pesmi na poti prek
cine gore k svojemu dragemu (v mitu je sicer ravno obratno
' ie Jurij tist, ki pride prek gore k Mari):
‘Cra gora pod veder zvonila,
Cez njo Mare sinoc odpelana
Za nom majka guste olase Sale:
Jest I Mare vikla al’ nevikia?
I s majko vikln 1 nevikla.
St svekre, Kaj milani Sacko,
svekrvica, Kaj milana majka,
I Dve zalvice, kaj mile sestrice.
Dva diverka, kay mila brajenka. ™
(Srecna Mare, Saselj 11, 8t 6; zap. Kata Peteh iz Tribud)

“Majko ¢erko daleko udala,
Vivek glase za njo posiljala:
‘Hodi Mare k meni na godcenje!”
‘Ovo so mi moj Ilve mlajeni,
Mi se¢ ¢uje moje mujke grio,
Da mi hod'mo k majki na goscenje!’
Kadar prislo na vih gore ¢rne:
| "Hodi Ive, nikder ne postavaj,

Mi se Cuje moje majke grlo”..”

(Cuelno goscenije, Saselj 11, 8t 1; zapisala Kata Peteh iz Tribu¢)

Morda bi lahko v to skupino uvrstili tudi pesem Zorja prstan
pogubila (Strekelj, st 5040, iz Drasic), ki so jo prepevali s
kresa grede, Tudi v tej pesmi se nahajata dekle in njen lubi
oditno med vodo in goro; dekle izgubi prstan “miy vodo, maj
goro, maj tem drobnem kamenkom” - prstan i&ceio vsi po vrst
- njen oce, malti, brat, sestra - toda najde ga sele e dragt,

Voda in gora se véasih pojavijata tudi v zvezr 72 vilaon, ki
prebivajo na gori, ob vodi ipd., ter ¢rna gora widi kot aroznja,
karbi se lahko deloma prekrilo s prvo skupino pesmi. Zdi se,
da torej tudi v nekaterih slovenskih ljudskih pesmih lahko
najdemo sledove mitske predstave o gori, ki se nahaja na meji
med svetovoma in prek nje vodi pot na drugi svet, ¢eprav je
seveda se mnogo pesmi, i1z katerih ta predstava ni vidna in
ima v njil gora lahko tdi zelo drugacen pomen.
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RAZGLABLJANJA

Summary

THE MOUNTAIN IN THE SLOVENE FOLK SONGS
Mirjam Mencej

In the article the authoress intended to check if the idea of the mountain, which stands on the way between this and

other world, as it is evident from the Slovene songs, which are connected with St. George's Day and mythic ideas of many

other nations, is present in the Slovene folk songs. After the research of the Slovene folk songs we can divide them in

the following categories according to the meaning of the mountain:
1. the group of songs in which the mountain represents the boundary stone on the way to the other world;

2. the mountain shows itself as a mythical place;
3. the mountain is a place from where there 1s no return;

4. the mountain is connected with the loving relationship and the incestuous marriage.

Marija Cvetek

UDK 398.2(497.12 Bohinj)

Izvirno znanstveno delo. Sprejeto 28. 5. 1995

JANEZ MENCINGER IN BOHINJSKO LJUDSKO

PRIPOVEDNISTVO
In memoriam Janez Cvetek (1958-1995)

Tudi v Bohinju so ljudsko pripovednistvo manj zapisovali
kot ljudske pesmi. Te je laZje zapisovati kot pripovedi, Ki
so bolj osebne, namenjene sobesedniku, poslusalen. V
govoru se Clovek bolj avtentiéno in najsvobodneje izraza.
Vsak pripovedovalec izraza svoj osebni odnos do zgodbe
in oba, pripovedovalec in posluSalec, uzivata v klenih
izrazih, igri intonacij, mimiki. ironiji, humorju in smehu.
Tuji zapisovalal bi tezko zaznali vse glasovne finese in
sintaktlicne poscbnosti ter vse polencialne pomenske
razseznosti nasega naredja (prim. Cvetek 1993).

o

A4
Sc najved bohinjskega ustnega izrocila najdemo pri
pisateljih, ki so bili povezani z Bohinjem: pri Janezu Jalnu,
Franu S, Finzgaru in drugih ter nenazadnje pri bohinjskem
pisatelju Janezu Mencingerju, saj je v vecino svojih del vikal
nenapisano izrocilo "trdnega, starodavnega Bohinja".
Janeza Mencingerja literarna zgodovina postavlja ob bok va-
jeveem, s katerimi se je druzil na Dunaju, a je veliko blize
Janezu Trdini, ne samo v odnosu do ljudskega izrocila,
temved tudi po pripovednih prijemih, saj ga je priviacevalo
o modrovanje (razpravljanje) o tem in onem, tesen stik
pripovedovalca z bralcem, idejno-spoznavna plast pripovedi,
humorno-ironicni zasuk besede, komicne situacije, ki naj
osmesijo neljubo osebo, itd." (Kocijan 1984/85: 105-106).
Realist Janez Mencinger velja za pisatelja z izrednim smislom
za humoristicno, ironicno in satiricno oblikovanje pripovedi.
Odvetniski poklic mu je izostril posluli za trezno presojo in
racionalno misel, Ki je znala udariti in razkrinkati ¢loveske
slabosti in druzbene zablode. Mencinger je v (¢] smeri pre-
seael svoje predhodnike. Z vsestransko uspesnimi tradicio-
nalnimi stilisticnimi sredstvi (prenos pomena, primera,

besedotvorni stilemi, Zargonizmi, stilsko zaznamovano, ek-
spresivino besedije itd.) v povrSinski jezikovni zgradbi (po
zgledih ljudskega pogovornega jezika) je oblikoval satiricno-
groteskno parodijo (Cmokavzar in USperna). na vecpo-
menskosti besede in sobesedilnih pomenih globinske
zgradbe pa humoristicno parodijo (Vednikov "Vrsac” pot-
lej pa Se nekaj, "filozoficno-esteticna razprava'). \
obeh stilisticnih "tehnikah” je dosezeno presegel in odprl tem
Zanrom nove razseznosti v povrsinski in globinski jezikovni
zeradbi (Orozen 1982: 181).

Potrebno je tudi zapisati, da je smisel za humor, v vsen nje-
govem vsebinskem in jukostnem razponu, Se danes pogosta
komponenta bohinjskega znacaja. In ta sestavina je Kot pri-
povedna perspektiva Zivo vradcena v bohinjsko ljudsko
izrocilo.

Ce beremo Mencingerjeva dela z etnolosko pozornostjo
ugotovimo, da je bilo ustno slovsivo nasploh e Zivo prisotno
v Zitju in bitju Bohinjcev v prejsnjem stoletju. lzrazalo se je s
Segah in navadah in njithovih medsebojnih odnosih. V Men-
cingerjevih delih pa najdemo tudi zanimiva pricevanja o ma-
terialni kulturi prejSnjega stoletja.

V povesti Zlo pa sir, ki s¢ dogaja v bohinjskih planinah.
pisatelj nazorno opisuje plansarski stan:

"Sest brun je zvezanih na cetrt, ¢ez nje dva Speroven z
nizkim slemenom, ki nosi streho v dve pleni iz klanih smre-
kovih deski, to je stan odzunaj. Odznotraj so ob steni Siroke
police za mleko, ob drugi je visok oder, na vrhu Koritu po-
doben, v njem je nekoliko sena in mahuo, in pravi se mu
p:b&'lt'“.l Ob tretji steni je oanjisce iz illovice, (Rl8] steni gor so
pa Klini, da se piskri in cunje obesajo, ez ognjisce sta pi
tramat za dreva, Duri v stan so nizke in ozke iz brun izsekane,
pa ne drize do tal in ne do strehe, in veliko vaje je treba,
preden clovek rocno hodi skoznje." (ZD 1: 99)

V povesti Clovek toliko velja, kar placa Mencinger "lika'
svoje rojake. Kiso Ze v njegovem casu svojeglavo gradili svoje
hise:
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"Malo tako lepih his je na kmetih, ker nasi domadi zidari
vedidel ne znajo ved kakor postavijati kamen na Kamen,
obris za higo jim vecidel daje gospodar sam, in Kakrsen je
gospodar, taka je potem hisa, Zato je tudi tako malo lepih in
okusno sezidanih his videti. Okna so redko in gosto, velika
in majhna vsa vprek postavljena, véasih se celo v eni visti
ne: na lepoto in ravnomernost se ne gleda, Durt so
postavljene, kjer si bodi, celo na voglu hiSe sem videl mar-
sikatere. Ko se pa stopt v poslopije, je honatijia Se vedi.
povsod debelo zidovie, polno voglov in neporablienih ko-
Loy, nikjer prilicnega prostora. /.../ Prav cudno je res, da ni
tako okornem zidoviju sedi tako lepo vezana tesarija in tiko
trdno ostredje. S tem pa nisem hotel redi, da so vse kmecke
hise zidane tako okorno: nekatere so celo umnejse
postavljene kakor marsikateri ubljanska," (2D 1: 167-168)

V isti povesti Mencinger popisuje Zivljenje Gorenjeey ozi-
roma Bohinjeev, ki da so plesali ob neubranih strunah in
neubrano cepetali, "da so uSesa bolela poslusalea, komur
plesa ni bilo mar':

"Weselice nasih Gorenjeev, pri katerih je ples poglavitna
re, bi potrebovale mnoge poprave. Gorenjec je pociasen in
resnoben, on ne pozeljuje veselic in se jih tudi malokd:j
udelezuje; ples in razgrajanje se mu zdi prenoro; tedaj on
plese le takrat, kadar ima v glavi Ze malo preved vinskega
cveta. Kako divii in surov je tedaj ples! Plesalec napenja vse
moci, du plese, dokler godeu roka ne omaga, in bolj se utrudi
pri plesu ene nedelje kakor pri delu celega tedna. Varovau
zdravie je zadnja skrb; bokal za bokalom se zliva v razgreta
telesa, Ker so tudi glave razgrete in drazljive, se vname rad
prepir in ples se vedidel s tem konda, da se razbije vedji del
stolov in véasih tudi kateri érepina. /../ Ne vem, Kako je to,
da je narod opustil in pozabil toliko staril, lepil in narodnih
zabavnih Seg in je zanje prevzel od Nemcev 1o surovo zgra-
Janje; in da Gorenjci nimajo nobenega narodnega znamenyl
ved kakor jezik in kozolee " (ZD 1: 159-160)

V povesti Skusnjave in skusnje Mencinger opisuje mosko
kmecko praznicno noso v prejSnjem stoletju, Takle je bil
oblacilni videz gorenjskega zenina Volbenka:

"Noge so ulite v nove plave umetno pletene nogavice in
dme hilace iz samsove koze, ki so precej vroce za poletni cas.
Kanuzola iz lepega Zemeta se okusno prijema ravnega telesa
N 1z vsukega zepa moli lepo zarobljena rutica; na prsniku je
rajda svetlih gumbov, pod vratom je pa debela svilnata ruta
S prstanom zvezana, Skoraj sem pozabil, da je srajea za vra-
tom zavihana ez kamizolo. Na umetno razéesanih in zavi-
hanih lasel Cepi svilmata kapica, kise samo v cerkviraz glavo
Ll_cnc-_ nu kapici pa sedi nizek klobuk s kratkimi kraji in
Sirokim vencem kupljenih cvetlic. Tako je hil obleden Vol-
benk in ravno tako so bili opravljeni vsi drugi svatje, samo
(i:.' S0 nekateri namesto plavih nogavic imeli dolge ¢me Skor-
nmee" (ZD 1: 281-282)

\ :\]l:'I‘lL'iI‘l}.’,L‘I’]L‘\’L‘I‘l‘I literarnem delu je Se mnogo dragocenih
Pricevanj o materialni in duhovni kulturi Bohinjcev, a Zal e
nibilo delezno kake posebne etnologke obravnave. V svojem
h""“_‘-‘d“\' se bom omejila predyvsem na ljudsko pripovednistvo
\ njegovih delih. Zanima me, kdo so bili njegovi informatorji,

dtere zanre je zapisoval in kako jih je sam poimenoval in
‘:]\'l]Lth\';it v svoje literarno delo, Zanima me tudi, koliko je te
}_’”‘I"]"'{ pripovedi preoblikoval, kaksen odnos je imel do ljud-
"flfrg;l 1zroCila nasploh in Katere variante 3¢ zivijo v bohinj-
'\l‘c'“v ustnem izrocilu. Zanimivi so tudi bohinjski lokalizmi in
farecne besede v Mencingerjevem literarnem ustvarjaniu, a o
tem kdaj drugic.

ABLJANJA

Mencinger je zacel svojo slovstveno pot s poezijo: ze v visji
gimnaziji je zacel pisati pesmi, Sele vajevel so ga na Dunaju
spodbuijali k pripovednistvu. Vendar je ostal vseskozi
priloznostni pesnik, s svojimi iskrivo humornimi verzi je
zabaval prijatelje in znance v kranjskem literarnem in
zabavnem klubu ter ob raznih praznicnih priloZnostih. Zev
svoje pesmi je Mencinger vpletal motive iz ljudskega pri-
povednistva. V pesmi Kaznjena kletev . ki je izsla v Novicah
(1855), razlozi motiviko, "povestico” mu je povedala stara mli-
narica Polona, govori pa o mladi dekli, ki je bila kaznovana
za svoje preklinjanje.

Zivela je dekla mlada in zala,

za jezero grabir liste je Sla

o mrzli jeseni, svetem Miheli

Zlo daled je sla, dve uri hodi,

Cez kamne in skale, grape potoke;
takrat je pac grda bila steza!

Ji trnje, kamenje noge je ranilo,
jezila se je in Kleln hudo,

rotila Boga je. klicala vraga.
Zaslisi jo vrag, dopade mu zlo;
prileze do nje in misli, kako bi
povrnil deklini kletev le-16.

Neznano zatuli,
na kvisko molec skali stoji;

aloboko pod njo jezero se peni,

visoko nad njo skalovie vist,

adspred in odzad visoke so stene.,

Nabene reditve zi njo ved nil" (2D 4: 293-294)

Ta "povest”, ki je "nih¢e sedajnih ne ve,/ ko jaz in Polona,
mlinarica stara, /.../" na legendni nacin razlaga izginotje
mlade dekle in izzveni v poucno svarilo:

"Ne kloni nikar, kadar st nevaljen,
da vrag te nikakor zmotil ne bo!" (ZD 4: 295-294)

Pri zbiranju bohinjskega ljudskega pripovedniStva sem
zapisada dve varianti razlagalne povedke o deklici, ki je
izginila, ker so jo stardi prekleli:

"Ana nuat se j zjezovi, K jo votrok lenapre ponod votov: Jest
maoram scit.”

Ja pa rekva: "Oh ta toj satanse scanje!”

Sta sl von, K so bli véasah vodzuna te stranisa na Strbunk.

K prideta van, |2 pa votrok zginov; ni bo pa daklica néer.”
(Cverek 1993 170)

Jlenapre: vedno;

ni bo pa daklica ncer: ni bilo pa deklica nikjer/

Druga povedka, zapisana pod Studorom (1991), pa razlaga,
odkod ledinsko ime Par dekalca:

"Spod Stadora Skantarjova j hva mvada, vasevi, voca jo |
pa kregov, hud jo biv nanjo, k mo j kljubowva.

Jo pa voca zaklev: 'Noj te hudic vzame!

/. Poj ja sk, o pa zginvi.

/. JKodar smo sla memo, smo rekla, dia smo se srecal Par
dekolea. To j na Bvatarjo pod Pongratam, So dons se (o ve.
Voda | héer poklev, pa vec ni bo ne duhi ne sluha.”

(Cvelek 1993: 177)

/Kljubova: kljubovala/

V Mencingerjevi pesmi Kolikor glav, toliko misli (rije
mozje razglabljajo, da je Blejsko jezero nepotrebno, ribicu pa
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se zdi premajhno. jaz pa stopim k hisi, si vse ogledam in uka zelja me zene, da
tudi vprasujem. Zdajer hisni gospodar zrase, in samo nagle
pete so me resile, da ni nategnil mojih radovednih uses,
kakor je bil zazugal v svoiji slepi jezi.." (ZD 3: 130-131)

"Kmetic' pa takole modruje:
‘Cemu tu veter le valove zene?
Raj bi psSenicno klasje se majalo, |
gotovo lepse bi kot voda stalo.™ (ZD 4: 290) ! Mencinger v Abadonu omenja Se basen, Kjer nastopajo
predmeti:
Kmetova pripomba je podobna variantam anekdot, ki
krozijo po Bohinju o "potrati” prostora, ki ga je zalilo Bohinj- | "Ko pa v bliznjem zrealu ugleda tudisvojo podobo, spomni
sko i':?.l'.'l-(): L‘l]'ugu varianta pa g()\_'()ri 0 B )]linicu_ ki iLA I)]'\.'if‘ se hasni o kotlu in loncu, ki sta bila oba sa jasta" (ZD 2: 152)
videl morje:
Ta basen je danes v Bohinju znana kot pregovor:

"Bohinje j2 Sov v prvo k morjo. Pa zagleda, kuj i vode, se

i pa zacudov: "Tace pvinje, pa nac snal’ "Kotov se ponove Spota.”
Njomao se | zdev skoda, da j thuj prostora voda zaliva. Von /spota: cud, posmehuje./
b imov raj travonde." Kotel, ki visi nad odprtim ognpiscem, se cudi in posmehuje
(Informator Jozel Cvetek /Srednga vas 1963/.) ponvici, ki je ¢rna od saj.

/ace: take;
pvinje: planjave/ | Kdo vse so hili Mencingerjevi informatorji o ljudskem
| izrodilu, zvemo iz njegovih del in beleZnic. Tudi v njegovem
Mencingerjeva zivalska basen v verzih, ki nosi naslov Prilika pismu starSem, ki ga je pisal z Dunaja (24. maj 1859), zvemo,
ima tudi podobno moralo, torej, kar ni koristno za nekoga, je | da bi rad zapisal kako staro domaco pesem ali povest:
nepotrebno - da o lepoti narave sploh ne govorimeo:
"Letos bom tudi bolp doma kakor lani, ucil se bom sloven-

"Dviga se Triglav visoki skega jezika, in rad bi hil, ako bi medtem, predn) pridem,
nad oblake kralj gora, Lenka ali SI'!L‘I'.I kako staro domaco pesem ali povest prepi-
razprostira gled Siroki sala ali se jo naudili, da jo bom zapisal, in jo porabil kakor
daljnih do meja sveta, | zasluzi" (ZD 4: 189)

Nanj kosmati medved splazi, | Ze na zacetku svojega ustvarjanja je Mencinger v svoji
okrog gleda; al meda | povesti Zgubljeni pa spet najdeni sin "previdno razsiril
in brioga ne zapazi: | starinsko pripoved stare tete”, kot je v opombah k Zbranim

R L A B delom zapisal Jancz Logar (prim. ZD 1: 336). Mencinger

veckrat pripominja v svojih spisih, da mu je to in ono zgodbo

Zanimivo je, da pri zapisovanju ljudskega pripovednistyva ;
ol ) = ! i, el povedala ranjka teta:
nisem nasla nobene Zivalske basni, razen pregovora, ki je

morda "ostanek” basni. V njem obad govori svoji druzini: o i
< spomnil sem se peklenskega lova, od Katerega so mi ranj-

ka teta pravili, /.../" (ZD 1: 101).
'S 1o povestjo me je ucila ranjka teta, naj ne hrepeni clovek
po nezasluzenem bogastvu kakor ona vdova," (2D 1: 325)

"Zvacer me ni treba Cakat z vacerjo. Ca pridem, pridem sat,
o pa ne, me pa tok na bo."
(Cvetek 1995: 11)
o ) ) | V noveli Vetrogondic spet navaja svojo teto kot informatorko:
Morda so se zdele Zivalske basni realnemu Bohinjcu

"preotrodie”, da bi z njimi vzgajc 'oke ali pa so se pozabile AL ; ;
I J +bi z njimi vzgajal otroke ali pa 5o se pozabile, [ "Zakaj se imenuje Reparjev grad, tega ne vem; da bi ga bil

kakor t_“-h Mencinger za pravijice v svojem spisu Bohinjsko je- hudic v eni noci sezidal, se mi ne zdi verjetno, akoravno so
zero in Savica. Mencinger je v potopisu Moja hoja na mi to trdili teta" (ZD 1: 47)

Triglav zapisal povedko o volku, ki so se ga Bohinjci zvito zne-

bili: [ Mencinger omenja Se druge pripovedovalee: starega cevljarja,

starega plansarja, razgledanega kovaca in svojega deda,
"Mikale so me pripovedke o bojih z zverino, in v neki vasi

se je nasel prijazen dedec, ki je meni, radovednemu decku, /. Jako bi ne bila s slamo priklenjena na Trglay, tako mi
natanko povedal, kako so se nasi pradedje volka znebili za je pravil star evjar" (ZD 1: 101)

vselej. Mozje S0 ujeli Zivega volka v ribjo mreZo in ga zaprli | "Seznanil sem se tu pred dokaj leti s starim plansarjem. Ni
V jeco pritedanjem Zupanu, Tri dni zaporedoma so se potem vedel, na Katerem koncu se smotka prizge, pa veliko je vedel
|)I(}I11(.I.'Il\<')\":lll pred jeco, da volka takoj ozenijo, kadar _| povedati o srnah in diviih kozah, o gorskih strahovih in
ujamejo Se \"”].I‘.ul'.(.): in vse te pogovare je v jeco slisal | carobnikih, o gorecih zakladih, o cvetodi zlat rudi in kako
stradajoci volK. Tretji dan so ujeli volkuljo, in ko je ta zatulila s0 jo Benecani kradli v nasih gorah/.../" (ZD 1: 350)

pred volkovo jeco, tedaj izpuste volka in pozeno za njim

volkuljo. Volk je bezal ez hribe in doline in pravil vsem

volkovom, kaksna grozna nesreca jim preti, ko pridejo Bo-

hinjcemy pest. Od tistega dne se ni prikazal volk v Bohinju " :

(ZD 3: 130-131) Bunderiz Stare Fuzine; ta najbiiskal
|

Ta plansar, s Katerim je pisatelj upodobil cudaskega Cuka v po-
vesti Zlato pa sir, je bil po izjavi Mencingerjevega sorodnika

Sace" pobohinjskih planmnah.

"Veliko resnicnih ali izmisljenih dogodkov mi je moj
kovac povedal v teku dobrih petnajst let, ko sem z njimi
obceval." (ZD 4: 315)

Koliko so take in podobne zgodbe Bohinjcem vied, nazorno
prica Mencingerjeva pripoved:

"Ko je moZ to povedal, mi od dale¢ pokaze hiso, pri kateri
je baje Se danes tista voldja jeca. Moz je Sel dalje svojo pot;
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ceptu in z datumom 14. 1. 1879. Ta konr':cpt je urednik Janez
Logar uvrstil v cetrto knjigo Mencingerjevega Zbranega dela
(1966). Ded ga je svaril pred bajeslovnimi bitji v bohinjskih
gorah:

"Cesto mi je pripovedoval cudne bajke o podlesnem mozu,
o zmajih in gorskih Skratih, A preden je zacel pripovedoviti,
sem g moral zelo prositi in mu trdno obljubiti, da nikoli ne
pojdem na Triglav, da me ne ureko gorski Skratje. Kadar bi
hodil na Triglav, me te zelene posasti zvabijo med strme
skale ali na rob prepadov, da ne morem stopiti ne naprej ne
nazaj; in potlej gorje: ali me strmoglavijo v globoki prepad
ali me zapro v svoje podzemeliske jame, da ved ne vidim
belega dne. V nobeno stvar se ne smemo zagledati in
zamakniti! Kdor se zagleda v Triglay, tega ugonobijo njegovi
duhovi, ker nocejo, da bi nizavski clovek hrepenel po
taksnih visavah." (ZD 3: 180)

V Mencingerjevem casu je bil Triglav mit $¢ v pravem pomenu

besede. Stari Bohinjei so verjeli, da je samo tsta gora, Kjer je

prstala Noetova barka ob vesolinem potopu, visja od Triglava.
Podra gora je bila kaznovana, ker si je predrznila biti viSja kot
Trglav. Staro ustno sporocilo pripoveduje tudi to:

"Nekdaj so imele gore vsaka svojega duhiin zmaga, Ti so,
voiskujod se med seboj, pustosili in s skalami in prodovi ob-
sipali rodovitni svet okoli gord, Kar se Se zdaj pozni po vsem
Bolinju. V tisti prastari dobi je zazelela gora za nasim jeze-
rom zrasti nad Triglav, Nje duhi jo je napenjal, zmaj je tiscal
in vzdigoval skalne skladove kvisku, gora je rasla in Ze bila
tolikina kakor Triglav. A Bog tega ni dopustil. Zemlja se
potrese, napihnjena gora se razpodi in razvali. Tam vidite
kaznovano coro nat juzni strani Bogatina, Se dandanagnji jo
imenujemo Podrto goro." (ZD 3: 77)

Ta razlagalna povedka o Podrti gori je §e danes znana v
Bohinju:

"Veas jo vsaka gora imeva sojga duha pa sojga lintverna, K
sta se vojskvava mad sabo. Tkuj sta se dajava, da sta kar gore
poderova; §a dons se po vsmo Bohinjo vid, koko sta
POSapavi skale pa prst podse.”
"o davno nazag v starah cajtah jo votla ana gora za jezerun
bit vis kat Tragvav. Njen duh jo | napshvoy, 2maj jo pi
Vzagvov pa prategvoy skale. Pa Boh ni tga dopustov. K jo
bvi Za skore lih thuj vsoka kot Tragvay, se j pa kar nankret
S stresnam grmenjam propodcki pa ssuvi. Zato | dons Podrta
gora "
(Cverek 1993: 175)
Ne samo v viSine, tudi v globine ni smel clovek zaiti, Kajt
am je bilo kraljevstvo vil in Skratov, posebno rudniski Skrat
l’tl'km;lmlclfr jim je rad nagajal:

"Nas ata 50 pa zapodval, da j biv perkmandalje le na
Rudanmo poljo; tam so véasah ta zalezovo rudo kopala
Perkmandolic jam ja pa kljubov, ¢ so praubok notra kopal.
Na tak da j to njagov svet, da nimas ti kej thuj ubok isata."

(Cvetek 1993: 49-50)

Mencinger je razmisljal, zakaj so Bohinjci tuko vrazeverni. V
SVojem potopisu Moja hoja na Triglav j¢ hudomusno
ugibal, da morda zato, ker se Bohinjcev prime samo pol Krsta,

dl'Ug:} polovica pa ostane trdovratno poganska. Tako so tdili
tudi Blejei:

Blejci in drugi okolicani so se ponasali s ¢istokrvnim ple-
menom po Adamu in Evi, nasproti so pa starim Bohinjeem

(rodu, ki je ze¢ davno izumrD) oditali mesano kri, ker so ti bili
nit pol potomei Adama in Eve, a na pol potomei prekletih
poganskih bogov in boginj, ki niso bili cloveskega plemena
Polovice, prirojene po poganskil bogovil, se kst seveda ni
mogel prijeti.” (2D 3:9)

Odtod tudi etimologija krajevnega imena Bohinj, ki bt se
moralo pisati Boging:

"Poganski bogovi, povsod drugje zaporedoma odstavljeni in
pregnani, so nadli v tem skritem kotu slovenske zemlje posled-
nje pribezalisce in so nadeli svojemu novemu domiscu iz same
hvaleznosti ime Boging: dom bogov." (Z1) 3: 8)

Mencingerju ta domneva ugaja, zato pripominja, da so imeli
odstavljeni poganski bogovi dober okus, ker so siizbrali tako
lep kraj za svoje prebivaliSée. Ta motiv je uporabil tudi v svoji
priloznostni pesmi Deklamacija gospodicne Urbanije
Prevceve v kranjski Citalnici pri Vodnikovi besedi (dne 31,
januarja 1880):

"Pravijica pozabljena nam znani,
da bogovi stari so, pregnani,
niroda zaklade in spomine

s subo nesli na strme plinine,

na sneznike, kjer Triglay se dviga,

in bogovi svetlih na vrhovih

v belil tun prebivajo gradovih.
Ob gradeh zakladi so lezali,
Katere vek za vekom so iskali"
[ CZD 4 305-300)

V Bohinju pa je danes znana malo drugacna razlagalna
povedka o krajevnem imenu Bohing:

"Boh jaldem svet daliv. Potle 1o pa za vse raztaljov, tam por
kraj so pa Se an aldje stala. Ja pa pozabov nanje, k se niso
nac grebla pat gvasila, So se mo pa zasmilla, k so bli tkuj
potrpazliiv pa skromna. Jam jo pa od sojga ta najleps svet
odstopov, zato se pa zdej Bohonj imonje, Bohonj pride od
Boga, k Bohinjes Bogo Boh racemao.”

(Cvetek 1993: 17)

O vzrokih bohinjske vrazevernosti Mencinger dalje razglab-
lia v svojem potopisu, ko se jim bliza huda ura v gorah. Do
vrazeverja ima negativen odnos, a razume ljudi, ki se borijo z
neusmiljeno naravo:

"Ta sila desto prav usodno poseze v gorjunsko Zivljenje.
Moz je zjutra zdrav in jak, do vedera ga ubije strela, zasuje
plaz, v prepad telebi kamen, ki se mu je utrgal pod nogo...
Proti takim silam in njih groznim, iznenadnim ¢inom ni
pomodi. Zatorej ni Cuda, da se nahaja pri nas toliko vraz, ki
so stare kakor Bohinj. Bojazen poraja kakor nocne strahove
tako podzemeljske duhove, Skrate in druge gorske posasti,
ker ziva domisljija podtika vse razne usodne pojave
brezcutne in mrtve prirode Zivim, ¢utecim bitjem, ki svoje
Cutenje javljajo s sovrastvom proti Cloveku, kKadar prodira v
njih bajevno kraljestvo, Bas zaradi tega je bilo po nasil baj-
kah vsako jezero med gorami nekdaj bogata poljana z vasjo
in cerkvijo, in Zivosluhe babice Se dandanasnji ¢ujejo zvon-
jenje iz pogreznjenega zvonika ob delopustu velikih prazni-
kov. Vsiako bogato rudno jamo cuva ali iz nje rudokopa
pregana zeleni Skrately, in takisto so bile prostriane golicave
med visokimi vrhovi, ki jih zdaj pokrivajo kameni prodovi
in led, nekdaj bohotni pasniki in travniki. a razdejali in
pokoncali so jih gorski duhovi, ko il je clovek hote ali ne-
hote razsrdil. Oprostite wore) nasim gorjancem nase vraze,
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dokler nas ne morete oteti gorskih strahov, " (ZD 3: 158-159)

V tem komentarju, ki ga pisatelj nalozi Mlekojedu, spozna-
mo genezo vraz oziroma predysem razlagalnih povedk z
vsem njihovim bajeslovnim aparatom, s Katerim je bil Mencin-
ger dobro seznanjen. Med svojimi rojaki je spoznal, da je "pri
preprostib ljudeh vraza mocnejsa od vere in da je vraca slepa
za vsako prepricanje” (ZD 2: 111).

Pisatelj torej ne sprejema starodavnih verovanj svojih pred-
nikov s tako spostljivostjo, ki mu jo je "nekdaj zapovedal ded",
temvec s hvaleznostjo, da se je rodil kasneje. Tedanjega nacina
zivljenja ne opisuje vedno idilicno, pa¢ pa kriticno komentira,
da njegovi predniki niso imeli potrebe in Zelje po napredku in
izobrazbi, zato "knjiga ni prisla pod kmetsko streho; verske res
nice, oznanjevane v cerkvi, so se doma omracevale z vrazami,
ki so se hranile od roda do roda" (ZD 3: 129).

Da smo toliko ¢asa ostali brez "slovenske povesine knjizev-
nosti poleg katekizma in molitvenikov”, Mencinger krivi tudi
duhovnike, ki so se v srednjem veku sramovali slovenskega
jezika, kaj da bi ga Se izobrazevali:

"Narod je bil res pobozen, ali hkrati zelo vrazen, neomikan,
ubog. Duhovniki, njegovi edini ucitelji, bili so po nujved smovi
plemenitnikov in mescanov, ki ¢esto niso znali ali paso se sra-
movali jezika zanicevanega kmeta, kateremu je bilo v zaniceva-
nem jeziku oznanjati hoZzjo besedo. Nauk je bil torej Cesto skl
in nedostaten ter ni mogel izruvati korenin starega pogansivi
iz narodovih sre. Kimet je ondaj pravemu Bogu sluZil kar naj-
gurt_'ifm:]t'. Zaeno p VIZNO |);{7_i|_ da se ne zameri starim |‘mgn—
vom, postavljenim v zakotje. " (ZI> 2: 247)

Mencinger v potopisu polozi pisatelju Erjaveu "tele stroge
poduke" na jezik:

"Znebite se dalje starih vraz, od katerih so nekatere jako
kvarne in celo hudodelske, a druge tuko smesne, da bise jih
Clovek moral snunovati” (20D 32: 179).

Mencinger je gledal na vrazeverje ali babjeverstvo kot na
nekaj "cudnega in neverjetnega”, kar je nastalo iz clovekove
nemodi in zaostalosti. A kasneje, ko se je razgledal tudi po
drugih slovenskih krajih, je spoznal, da vraZzeverja ni mogoce
kar tako izkoreniniti, saj so nasi predniki tisocletja ziveli s temi
modeli dojemanja sveta. Zato se na koncu svojega potopisa
opravicuje svojim rojakom:

"Ny mi verjameijo, da bi mnogih vraz in napak bohinjskih
dedov iz dobe pred 1860. letom ne bil omenil v tem spisu,
did me niso nanje vnovic opozorile izkusnje poslednijih let.
Tisti in enaki nedostatki so nemara Ze pozablieni v Bohinju;
a jaz sem jih za nedavnih ler opazoval v drugih pokrajinah
slovenske domovine in celo takih, ki so bolj odprte obde-
vanju s sosedi in zgledom, budecim napredek, nego moj
trdni, starodavni Bohin)." (ZD 3: 188)

Janez Mencinger je vedino zanrov ljudskega pripovedniStva,
ki jih je vikal v svoje delo, poimenoval s pravljico. Tako sta
oznacevala ljudske pripovedi tudi Levstik in Jurcic. Torej, vse,
kar se pravi, pripoveduje v neki zgodovinsko in zgodbeno
zaokrozeni obliki, je pravljica.

"Tudi pravljice ni nobene, da bi tam nekdaj stal bil slovan-
skega junaka grad." (ZD 1: 305)

"Pravijice tudi pripoveduijejo, da je v teh krajih fuZine imela
sveti Jema." (ZD 1: 305)

"Na tej gori so po stari pravljici Benecani kopali Cisto zlato,”
(ZD 1: 310)

"Nitj povem Se eno pravljico od jezera. /.../ To je menda
edina pravljica o jezeru bohinjskem, ker prebivalci okolice
s0 vse duge pozabili v skrbeh za tezko zasluzeni vsakdanii
krulh " (ZD 1: 311)

"Pu povedali ti ne bodo ne pravljice ne drugih znamenitosti,
ker pravljice so pozabili, posebnil znamenitostn pa Savica zanje
nimi, ker so mocno prozaicni in prakticni udje..." (2D 1: 310)

V zadnjih dveh primerih Mencinger ugotavlja, da je trdo
zivljenje izklesalo Bohinjee v pragmaticne in prozaicne ljudi,
to pa naj bi bil zadosten vzrok za pomanikanje pravljic, ki jih
sicer ne manjka med drugimi Slovenci:

"Koliko narodnih basni, povedk in pravljic ti¢i med
slovenskim ljudstvom! Ni jih rreba veliko piliti in prenare-
jati " (20D 1 66).

Tu hkrati zvemo, da se Mencingerju ni zdelo potrebno ljud-
skega izrocila preved preoblikovati oziroma piliti, saj bi s tem
izgubilo mnogo pristnega in lepega. Mencingerju pomeni
ljudsko izrocilo dragocen plod ustvarjanja in Zivljenja nasih
prednikov, ki s svojimi stoletnimi izkusnjami varuje pred zmo-
tami in zablodami:

"V domadi hisi so lastni spomini in pomenki, svoji prego-
vori in Sege, ki so trdna vez za vso druzino in jo varuje
mnogih zmot, napak in razbrzdanosti.” (ZD 1: 294-295)

Iz te dragocene ljudske zakladnice pa Mencinger izvzema
vrazeverje, v Katerem sicer sluti poseben nacin dojemania
sveta in zivljenja, a ga obravnava kot "sila kvarnega in celo
hudodelskega" ali vsaj cudnega oziroma smeSnega, V nje-
govih delih kar mrgoli vraz, ki se sicer povezujejo z njemu
lijubimi Segami in navadami, a so mu vse po vrsti plod clove-
kove nemodi in zaostalosti. Ko je te "napake bohinjskih de-
dov" spoznaval v drugih krajih, kjer je zivel, je ugotavljal. da
se jih vendarle ne da kar tako izkoreniniti.

Pri zbiranju bohinjskega ljudskega pripovednisiva sem
prisla do podobnih ugotovitev kot Janez Mencinger v svojem
Casu. Bohinj premore ogromno slovstvene folklore, vendar
pa v njej ni najti veliko pravljic v kKlasicnem smuslu. Prag-
maticni Bohinjec vendarle ni brez poezije, a tezko prenasa
poetiko neresnicnega, Ki je znacilna za "klasiéne” pravljice.
Modcno pa je zasidran v vrazeverju, a tudi t "zakoni" davnih
verovanj Zal Se najbolj popuscajo v odnosu do narave. Ta od-
nos ni ved tako spostljiv, da bi zmogel ohranjati materialno in
duhovno kulturno identiteto tistega "trdnega, starodavnega’
Bohinja, ki ga z veliko ljubeznijo in ponosom Janez Mencin-
ger upodablja skoraj v vseh svojih delil.
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Summary

JANEZ MENCINGER AND FOLK NARRATIVES FROM BOHIN]
Marija Cvetek

In Slovenia we have many folk songs written down as a kind of folk narratives. Songs are easier to write down than stories,
because the latter are more personal and meant for the listener. It is the specech in which the man expresses himself in a
most authentic and free manner. Each story teller expresses his own personal attitude towards a story and both, the story
teller and the listener, enjoy vigorous expressions, intonation plays, mimicking, irony, humour and laughter. Foreign tran-
scribers would have ditficulties in percepting all the exquisiteness of the speech, syntactical specialties and all the potential
extensions of the meaning of the Bohinj dialect.

The following writers connected with Bohinj included in their works even more of its oral tradition: Janez Jalen, Fran S.
Finzgar and especially Janez Mencinger, who interweaved the unwritten tradition of "the firm and ancient Bohinj! in most
of his works. :

The realist Janez Mencinger wrote in the second halfof the 19th century and had an excellent sense of humour, his narratives
were jronical and satirical. 1t is a sense of humour that is also nowadays the most frequent component of the Bohinj's
character in the span of its context and intensity. This component of the narrative perspective represents the core of the
folk tradition of Bohini.

If we read Mencinger's works with the ethnological attention we find out that the oral tradition was very much alive among
the Bohinijans of the previous century. It expressed itself in manners and customs and their relations. In Mencinger’s works
‘W’t! can also find interesting narrations about the material culture of the previous century.

‘l‘h_t' author of the paper limited herself on the folk narratives from the works ol Janez Mencinger. She was interested in his
Informants, in the genres that he wrote down and in how he named and incorporated them in his literary works. She was
also interested in how he reformed these folk narratives, what was his attitude towards the folk tradition in general and
Which variants are preserved in the oral tradition of the Bohinj of today.

Mencinger did not consider it necessary to reform the oral tradition much, because by changing it, it would loose its
authenticity and beauty. According to Mencinger the oral tradition is a precious product of our ancestors” life and creativity,
j\’t«‘hich, with its hundred years of experience, protects us from mistakes and fallacies.

.i he authoress came to similar conclusions while collecting oral tradition of Bohinj as Janez Mencinger did in his time, There
15 a lot of literary folklore in Bohinj, but not many fairy tales in a classical sense. However, it is rich in superstitions. But
even l.hoxc "laws" of ancient belifs are unfortunately most yielding in their attitude towards nature. This attitude does not
umlmm enough respect (o be able to preserve the material and spiritual cultural identities of the "firm and ancient” Bohinj,
which are represented with such love and pride by Janez Mencinger in almost all of his works,
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Mateja Habinc  UDK 39 : 070

Izvirno znanstveno delo. Sprejeto 11. 9. 1995

POJMOVANJE SLOVENSKE LJUDSKE KULTURE V
SLOVENSKIH OBCILIH NA PRIMERU DELA,
NEDELJSKEGA DNEVNIKA IN NASEGA GLASA

(Povzetek seminarske naloge 1)1

Kar zadeva pojmovanije slovenske ljudske kulture, je na-
men besedila ugotoviti, v koliksni mert je novinarski svet
zlagan - stereotipen - in v koliksni meri realen. Za
obravnavo uporabe termina ljudska kultura sem se
odlocila zato, ker predstavlja pomemben segment
dediscine in vir "iskanja" identitete v novi samostojni
Sloveniji. Raba termina ljudska kultura in z njo povezanih
izpeljank sega od ustrezne (Casovno in socialno opre-
deliene) in strokovno korektne rabe termina do povsem
neustreznih in romanticnoprebudniskih rab tega termina
ob nikakrsnem ali pomanjkljivem navajanju virov in
avtorstva (posebej pri fotografskem gradivu).

LJUDSKA KULTURA

Z anketiranjem 30 nakljucno izbranih ljudi sem skusala ugo-
toviti razumevanje pojma ljudska kultura in morebitne vplive
mnozi¢nih obcil na doloceno pojmovanje. Rezultati kazejo,
da so izbrani ljudje v ¢asu ankentiranja najbolj redno brali
Nedeljski dnevnik, Tretjina, ki predstavlja ved¢inoma zensko
skupino s srednjo izobrazbo, staro v povpredju od 20 do 40
let, je redno prebirala prispevke o slovenski ljudski kulturi
Vec kot polovica anketiranih je menila, da so na oblikovanje
njihove predstave o slovenski ljudski kulturi vplivala obéila,
najved radio in televizija. Kaj pa siljudje predstavljajo pod tem
pojmom, prikazuje tabela (navedeno je, kot so povedali
sami):

Stevilo anketiranih s predstavo Predstava

15 - kmecki obicaji
9 - ljudske pesmi
85 (vsak praznik omenija en anketirani) - prazniki (mar-
tinovanje, miklavzevanje, bozic,
jurjevanije, puslm’;me;,

borovo gostiivanje, osmica”)

- folklorni plesi

5 - narodna nosa
i - amaterski dramski krozki
i - pripovedke

- novosti v knjizevnosti
- stara arhitektura

- nacin zivljenja

- paralelna kultura elitni kulturi s
spectficnimi stilnimi sredstvi, estetskim
znacajem in s koreninami v zgodovini
- stare obrti (pletarstvo, loncarstvo...)

- domace jedi (ajdov kolac, potica...)

- kulturna dedisc¢ina

- ljudska umetnost

N e e

I v I

- razmisljanje, dojemanije slovenskega Cloveka
- pripomocki za delo (statve, vreteno...)
- trenutni in minuli dogodki
- zdruzevanije ljudi na prireditvah
-zdruzevanje ljudi, ki se ukvarjajo
s kulturo in z njo zZivijo
- slaro 21ivio
- podalpske kicaste poskocnice
- narod
- kulturni dogodki, ki identificirajo Slovenijo

| RO I 3N

V besedilu je to¢na opredelitev pojma pomembna predvsem
zaradi omejevanja gradiva za analizo, zato sem ga skusala kar
se je le dalo strogo razumeti kot kulturo razreda podloZznikov
iz obdobja fevdalizma, kot mnozicno kulturo dolocene stop-
nje v kasnejsem druzbenozgodovinskem razvoju.”

Tako so bili kriteriji za uvricanje prispevkov v hemeroteko
naslednji (njihovo zaporedije je hkrati teza argumentov, po
katerih sem se odlocala za uvrstitev):

I. prilastek ljudski (ko ni misljen - po subjektivni oceni glede
na kontekst besedne zveze - le v pomenu mnozicnega);

2. etnologija, etnografija, narodopisje, domoznanstvo... in
vsa podobna imena ter njihove izpeljanke, ki oznacujejo
preucevanje (tudi) ljudske kulture (sem Stejem tdi vse doga-
janje okoli institucij teh ved - zaradi subjektivne ocene po-
membnosti);

3. muzeologija, arhivistika, dokumentalistika in podobne
vede ter izpeljanke njihovih imen, ki pomagajo pri ohranjanju
znanja in dokazov s podrocja slovenske hudske kultre (sem
uvrScamnpr. sestanke, kongrese strokovnjakov teh podrodij):

4. subjektivno znanje o slovenski ljudski kulturi (pridobljeno
na razlicne nacine, npr. s poznavanjem vsebine prejdnjih pris-
pevkov o istem predmetu, s Studijem);

5. vsebina prispevka in subjektivno sklepanije (opirala sem
se na npr. casovno opredelitev pojava v srednji vek, na be-
sede tradicija, dediscina in njihove izpeljanke ter na prilastke
star, domad, narodni - prispevek sem upostevala, ¢e je bilo

1 Naloga je nastala pri seminarju Kultura in nacin Zivljenja Slovencer v Studijskem leti 1994, mentor je bil dr. Janez Bogataj.

2 Porazlagianketirancer poznajo osmico na Krasu in v slovenski Istri. Gre za neko vrsto veselice, ko bietje, ki imajo presezke pridelanesd
vina in jestvin, oboje neobdavceno pred svofimi hisami prodejfefo gostom.

3 Slavko Kremensek, O ljudstow in ljuelski kulturi. V- isti, Etnoloski razgledi in dileme 1. Ljubljana 1983, str. 99-131.
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taksnih opredelitev ved v istem besedilu).

Kot gradivo sem upostevala tudi vse prispevke o neki temi,
¢eprav sem le enega od njih lahko izlocila po navedenih kri-
terijih, Pomembno pa je bilo tudi, kdaj se je nehalo pisati o
izvirnem sporocilu in se je besedilo spremenilo v npr.
polemiziranje o organiziranosti, vpletenosti politike ipd.
Slednijih prispevkov nisem analizirala. Upostevala pa sem tudi
nekaj besedil, ki omenjajo oktete ali pevske zbore - zaradi
domneve, da imajo ti v svojem programu tudi t. i. slovenske
narodne pesmi.

ANALIZIRANJE GRADIVA

Ob enajstmesecnem zbiranju (od 22. 2. 1993 do 24. 1. 1994)
prispevkov iz Dela, Nedeljskega dnevnika in Nasega glasa
sem besedila razvrscala v po lastnih rubrikah narejeno kar-
lotecno hemeroteko. Prvi dve navedeni publikaciji sem
izbrala zato, ker sta bili v ¢asu zbiranja prispevkov med najbolj
branimi v Sloveniji, Na§ glas pa, ker je edini ¢asopis iz meni
domacega Posavia. Analizo vsebine argumentiram Kot te-
melino tehniko raziskovanja z razumevanjem pojmovanja
slovenske ljudske kulture kot nejezikovnega fenomena,
"Jezik ni le pomembna sestavina socialnega ravnanja, v
kolikor to temelji na komunikaciji pomenov, temved je govor-
jenje in pisanje samo po sebi oblika socialnega vedenja. V
tem, kar ljudje govorijo in piejo, se izrazajo njihovi nameni,
stalif¢a, situacijski pomeni, njihovo znanje, njihove akeije, nji-
hovo sprejemanje druzbenega okolja. Ti nameni, stalisca, ak-
Cije itd. so sopogojeni po sociokulturnem sistemu, ki mu
govornik oziroma pisec pripada in torej ne izrazajo le nje-
govih osebnih znacilnosti, temved znacilnosti druzbe, v Kateri
Zivi, institucionalizirane vrednote, norme, druzbeno posre-
dovane situacijske definicije itd. Analiza vsebin komunikacj
dopuica zakljucevanije (sic) o individualnem in druzbenem,
dopusca torej sklepanje o nejezikovnih fenomenih. "

Analizirati sem tako skusala:

= kaj je predmet upovedovanija (npr. dogodek, stanje...) v
Prispevku;

- ali v prispevku previaduje dejstvenost ali interpretacija
(npr. z navajanjem subjektivnega mnenja, s posplodevanjem,
'f’ Uk-“ipl".'_'ﬁi\flllllli izrazi, z navajanjem strokovnega mnenja
1pd.) in kateri pristop previaduje pri uporabi t. i. etnolosko
Zanimivih pojmov, kot sta "ljudski”, "etnoloski". Interpretacija
J¢ lahko razvidna neposredno iz besedne zveze ali pa je po
subjektivni presoji ocitna iz SirSega besedilnega konteksta;

-kaksne so interpretacije, katere viste interpretacij se najpo-
BOsleje pojavljajo (vrste sem po prebiranju poimenovala in
Oznacila po lastnem mnenju);

- Ikuk?ﬁ:'l;l je strokovna podlaga avtorjev prispevkov o sloven-
ski ljudski kulturi, s cimer mislim na (ne)navajanje virov, na
(-I."_t)im'“'rp’u“'“nit‘ (in vrsto interpretacije oz, neinterpreta-
Clye), na opredeljevanie terminov (ljudska kulturaetnologija,
4ntropologija) in na lastno raziskovalno delo oziroma povze-
manje po virih, Vse to sem izpisovala glede na primere, Ki so
"t najveckrat pojavili pri posameznem avtorju. Njihovega
Pisanja na osnovi navedenih kriterijev pa nisem povzela, ce

niso objavili vsaj Stirih prispevkov v enajstmesecnem ob
dobju;

- kaksno je (¢e je) slikovno gradivo ob besedilu glede na
avtorstvo, dodatno informativnost, glede na (ne)navajanje, na
visto interpretiranja;

- kaksna je uredniska politika casnika in casopisov glede
prispevkov na temo slovenska ljudska kultura.

Pri vsakem od teh vpraganj sem s pomocdjo pravil za_novi-
narske tiskane izdelke po napotkih dr. Mance Kosir” in v
primerjavi z etnolosko literaturo prestevala zaznane primere,
npr. vrste interpretiranja, strani, na Katerih so se prispevki po-
javljali, opise pojmov etnologija, domoznanstvo ipd

POJMOVANJE

Kot predmet upovedovanja med vsemi zbranimi prispevki
previaduje dogodek, sledi pa mu stanje (o katerem pise
obi¢ajno reportaza ali reportazna zgodba).

V Delu, Nedeljskem dnevniku in Nasem glasu so Ui, et-
nolosko zanimivi pojmi v priblizno polovici primeroy inter-
pretirani tako, da bralea - vsaj po mojem mnenju - vodijo v
nostalgicno, zromantizirano in nerealno razumevanije sloven-
ske hudske kulture. To kaze na nerealen pogled na omenjeno
tematiko pri avtorjih, piscih prispevkov,

V Delu in Nedeliskem dnevniku se pojavljata primera, ko
avtorja - strokovnjaka, ki sta napisala v enajstmesec¢nem ob-
dobju najved prispevkov iz obravnavanega podrodija (glede
na druge pisce v istem ¢asniku oziroma casopisu), nestrok-
ovno povzemala iz vira brez njegove omembe. Gre za dr.
Borisa Kuharja, etnologa, ki je po dr. Niku Kuretu (Praznicno
leto Slovencev) povzel vec kot polovico svojih prispevkov, in
za mag. Janeza Kromarja, farmacevta, ki je petino svojih pris-
pevkov povzel po istem viru,

Med drugimi avtorji v vseh treh publikacijah, vecinoma so
to novinarji casnika oziroma casopisa ali zunanji sodelavei,
najmanj dosledno vire navajajo pri Delu, sledita pa mu Nedelj-
ski dnevnik in Na§ glas.

Pri strokovnih pojmih se pogosto pojavljajo nenatancénosti
(nestrokovnosti?), kot so kurent kot maska Pujskega polja,
Valvazor, konzervator, bohkov kot”; locevanja med ljudsko
in mnozicno kulturo pa v vedji meri ni zaslediti nikjer.

Za ilustracijo naj navedem’ nekaj primerov: Kot primer et-
nolosko kompetentne uporabe termina ljudska kultura nava-
jam odlomek iz prispevka Kruh z devetimi skorjami Draga
Medveda (delo, 2.9, 1993, str. 8), v katerem poroca o okrogli
mizi 0 obujanju starih judskih Seg in opravil v Laskem. "Stare
liudske sege in delovna opravila lahko torej razumemo kot
del nase dediscine, Kise nam razkriva v svoji materialni
in duhovni razseznosti."

Prav tako ustrezna bi bila uporaba pridevnika ljudski v
drugih zvezah, kot npr.: "V procesu proti Jakobu KraSoveu
teoloski vidik obtozb ni prisel do izraza, Hudic se v procesu
sicer omenja, vendar bolj kot ‘obrobna’ oseba. Proces kaze
na veliko praznoverje in prisotnost ljudske magije, ki se je
uporabljala v najrazliénejse namene” (Delo, 28 8. 1993, sur.
4). Tu avtor prispevka, Milo§ Likar (Carovniski procesi na

Ceprav je v Slovarju slovenskega knjiznega jezika (Liubliana 1994) nd st 55: bogkor -a -o prid. (o) etn., © zvezi bogkov kot kot s

AN N 0, . e it ]
A ‘-1\”&0 Tos, .-ll;{ tode drizboslotmega raziskovanja. Linbljana 1975, str. 493.
6 Manca Kosir, Nastavki =a teorijo novinarskili vist. Linbljana 1958,

: krizem v kmechki hisi.

P -' P i e Splgs ; : ey y . viip v
adarjeno sem izpisala tiste dele besedil, ki se mi zdlijo ustrezni ali neustrezni, razlago dodajam delno ob besedili, za vec informaci

fl NIITIET - o s . by e =
Pa glef seminarsko nalogo (ki jo hrani knjiznica Oddelka za etologijo in kulturno antropologijo).
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Slovenskem, 5. del), pise o ljudski magiji na Slovenskem v
obdobju ob koncu 17. stoletja, torej bi bila Casovna, pa tudi
socialna - gre namred za preprosto, kmedko prebivalstvo
omenjenega obmocdja - uporaba pridevnika ustrezna.

Za zgled pa se najpogostejsi romanticno-narodnoprebudni
pogled na ljudske, narodne vsebine (Nedeljski dnevnik, ru-
brika Vas zakaj nas zato, ur. Janez Prijatelj, 24. 2. 1993, str.
26): bralec sprasuje: "NapiSite mi, prosim, kaj o nadih sloven-
skih narodnih jedeh, /.../". In odgovor: "V teh Casih, ko se
predvsem nasa mladez ogreva za vse, kar prihaja z zahoda,
in golta in mece vase fast food - na hitro pripravljene jedi, kot
so hamburgerji v Mc Donaldovi restavraciji, hot doge, recimo
jim po domace kar hrenovke, in pizze v velikih kolicinah, bi
resda kazalo obuditi k Zivljenju ali vsaj v spomin
kaksno domaco jed, ki zal tone v pozabo. /._./ drugi se¢
bodo mogode po zgledu nasih pradedov odlocili za kaso, ki
jo znamo pripraviti na 25 nacinov; o teh je bojda pisal ze
Valvasor. Podobno éastitljivih let, kot je kasa, so zganci, od
katerih so ajdovi starejsi od koruznih, poleg tega pa poznamo
se psenicne. "

V zvezi s slikovnim gradivom, ki se pojavlja ob priblizno
tretjini vseh prispevkov iz hemeroteke, je avtorstvo v
Nedeliskem dnevniku in Nasem glasu vedinoma neznano, v
Delu pa avtorji besedila najpogosteje niso tudi avtorji foto-
grafij. Informativnost podnapisov in gradiva samega je zelo

razlicna: Nas§ glas ponuja zelo malo dodatnih informacij,
Nedeljski dnevnik (v celoti) in Delo (s tretjino gradiva) pa
navajata k nostalgicnim interpretacijam.

Tudi uredniski odnos do tem v zvezi z ljudsko kulturo je
razlicen, po mojem mnenju v skladu s sicer$njo urednisko
usmeritvijo. Delo ponuja obravnavane vsebine za razvedrilo,
kot dodatno ponudbo, za katero si je potrebno vzeti dodaten
¢as. Nedeljskemu dnevniku je npr. dedis¢ina pomemben del
razvedrilnega, zanimivega, lepega, naSega (itd.) zivljenja, o
katerem tudi sicer piSe veliko zgodb, Nas glas pa ljudsko kul-
turo razume kot svojevrstno Siritev ponudbe ¢asopisa, a
vecinoma v kratki, informativni obliki.

Omenjeni ¢asnik in Casopisa so tako po mojem mnenju v
obravnavanem c¢asovnem prescku precej pripomogli k Sir-
jenju romanticnonostalgicnega odnosa do dedidcine, k
"raznim nestrokovnim spogledovanjem npr. na podrocju
vzgoje inizobrazevania, ljubiteljskih dejavnosti (npr. uporaba
ornamentov) itd."”

"Razmejujodi etniéni mehanizmi obstajajo bolj v zavesti svo-
jih subjektov kot pa v ¢rtah na zemljevidu ali normah pravil-
niki. Med sekundarnimi ucinki so oboji - kot simboli - glavni
pokazatelji mejnikov, /.../ Najpogosteje so simbolni mejni
mehanizimi besede, Besede so posebej ucinkovite kot sema-
for, opozarjajoc clana skupine, ('|}',1 se priblizuje pregradi, Ki
deli njegovo skupino od druge."

Summary

THE CONCEPTUALIZATION OF SLOVENE FOLK CULTURE IN THE NEWSPAPERS DELO, NEDELJSKI DNEVNIK
AND NAS GLAS
Mateja Habinc

Slovene folk culture - what is it according to the perspective of Slovene print media? In which terms are “kmecka ohcet”
(folklore festival with traditional wedding), pilgrimages, medical knowledge, Christmas (etc.) described in the newspapers
Delo, Nedeljski dnevnik and Nas glas?

The starting-point of the text is the basic distinction in journalistic discourse between informative and interpretative dis-
course. And in the terms of the latter: what kind of interpretative discourse? The authoress has made comparitions between
the concepts of folk culture in the journalistic articles and the concepts, used by scholars (Slovene ethnologists).
Assessments of interpretation, based on facts or arguments, and interpretations of folk/traditional culture with statements
of value (e. g. autor's own opinion) were made. The authoress was also interested in quotations (references on literature
and sources), protection of intelectual property and editorial relation to articles about, for example, celebrating Easter or
about name-days patrons.

Criterion for choosing the article to analyse was proximity (by criterions of time, theme, social structure, adjectives and
other qualificators) to folk culture (as defined in Slovene ethnology, namely the culture of the lowest social strata in
preindustrial society). With consideration of ideal rules of writing the journalistic articles and according to ethnological
theory, it has been demonstrated that romantic-nostalgic comprehension in analysed material prevailed.

8 Janez Bogataj, Sto srecanj z dediscino na Slovensken. Liubljana 1992, s 15,
9 John A. Armstrong, Pristop R nastanku narodov, V: Studife o etnonacionalizmis, Linbljana 1991, str. 45,
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Marko Terseglav

ETNOLOGIJA IN UNESCO

Po osamosvojitvi Slovenije je nasa drzava postala ¢lanica | zlasti pri "zacetniskih" problemih, kot so npr. Se neurgjene
Unesca in pri Ministrstvu za znanost in tehnologijo je sedez | zakonodaje s podrodja varstva kulturne dediScine, pa pri
slovenske komisije za Unesco. Ta mednarodna, nevladna or- | tezavah s komunikacijami med strokovnjaki in vladnimi
ganizacija je S¢ posebej pomembna za nado stroko, zato je | sluzbami. Temperatura razpray in razpravljaveev se je najbol
prav, da v Glasniku objavimo Unescova Priporocila o varo- | dvignila ob sploSnem spoznaniju, da vecina drzav oz. njihove
vanju tradicionalne kulture in folklore. ! Priporodila so na- | vlade ignorirajo ljudsko kulturo, bodisi zaradi ekonomskih
menjena predvsem vladam in njihovim strokovnim sluzbam, | tezav ali pa - kar je Se huje - zaradi neznanja in splosne igno-
4 so zanimiva prav za naSo stroko, da spozna, kaj Unesco | rance do stroke. Zato je bila wdi ena od sklepnih tock reso-
vladam naroca in na kaj se etnologi lahko sklicujemo, kadar | lucije, naj Unesco "pritisne” na vlade, da bi bolj spostovale

utemeljujemo nase zelje, prosnje in zahteve, mnenja etnologov pri varovanju materialne in duhovne kul-
Priporocilo v angledcini mi je posredovala gospa Zofija Kle- | wure. Viade se namre¢ preveckrat obnasajo tako, kot da ljud-
men Krek iz Ministrstva za znanost in tehnologijo pred semi- | ska kultura ne obstaja. Precej razpravljaleey je opozarjalo na

narjem o ljudski kulturi, ki je bil v Straznicah na CeSkem od | nevarnost univerzalizma, ki unicuje specificno identiteto
19. do 22, junija 1995. Podpisani sem se namesto odsotnega | narodov, in to Se bolj v danasnjih dneh, ko nakatere drzave
dr, Janeza Bogataja udelezil tega seminarja, ki je med drugim | pospeseno hitijo v Evropo ali v drugacne politicne sisteme.
obravnaval tudi Unescova Priporocila. Kako so ta pomem- | Unesco pa zeli, da bi bili narodi razpoznavni prav po svoji
bna, je pokazala razprava, zato sem se odlodil, da jih v | specificni Kulturi, zato toliko bolj zahteva od viad, da pos-

slovenscini objavimo v Glasniku. Lepo hi bilo, ¢e bito storile | vetijo vso skib ljudski kulturi, s katero se neki narod identiti-

ze viadne sluzbe, za kar jih je Unesco tudi pooblastil. cira kot samostojen subjekt.

Nekaj besed je potrebno zapisati $¢ o seminarju, ki ga je Pesimisti v Straznicah so rekli, da ni mogoce nic narediti, ker
organizirala ¢edka nacionalna komisija za Unesco. Nanj je | je Unesco nevliadna organizacija in lahko vladam po svetu
povabila delegate iz Belortisije, Bolgarije, Bosne in Herce- | posilja le priporocila, ki nikogar ne obvezujejo. Realisti pa so

govine, Ceske, Estonije, Hrvaske, Madzarske, Latvije, Litve, | trdili, da je vse to sicer res, ampak da je bolj pomembno, da
Poljske, Romunije, Rusije, Slovenije, Slovaske in Ukrajine | Unescove predloge spoznajo etnologi v posameznih drzavah
(seminarya se potem nista udelezili delegaciji iz Bosne in Her- | in naj potem 1 pritisnejo na vlade in se obracajo na javnost.
cegovine ter Hrvaske). Ceska je ze pred tem vsem drzavam | To se bo lahko zgodilo le, ¢e bodo vsi etnologi poznali
udelezenkam poslala daljsi vpragalnik o stanju, varovanju in | "pravice in obveznosti”, ki izhajajo iz Unescovih Priporocil.
Id")kLII‘I'IL'I'll;lL'.iji liudske dediscine. Vimenu slovenske komisije | Kaj pa so rekli optimisti? Teh v Straznicah ni bilo, Kljub spod-
I¢ na vpradalnik odgovoril dr. Janez Bogataj. Prav odgovori | budnim besedam Unescovega delegata iz Pariza, Ki je opo-
drzav udelezenk so predstavljaliosnovo za razpravo o proble- | zoril, da so vsi Unescovi dokumenti dovolj jasni in za
matiki varovanja kulturne dediscine v srednje- in vzhodno- | dobronamerne viade dovolj obvezujoci. Etnologom ostane
evropskih drzavah v ludi Unescovih Priporocil. Delegati so | moznost, da smo vsaj informirani, kaj Unesco priporoca tudi
Predstavili svojo organiziranost na podrocju varovanja et- | nadi viadi.

noloske dediscine, predvsem pa so opozarjali na probleme, Se opomba: Priporocila vecinoma poudarijajo le folkloro.
-‘slkulcrimi se srecujejo. Prece) besed je bilo namenjenih usodi | Toda 7e iz Unescove definicije je razvidno, da gre tudi za et-
Unescovih Priporocil v posameznih drzavah. Podpisani sem
V

e - ; e ! nolosko dediscino, torej za celoto kulturnega ustvarjanja
referatu predstavil slovensko situacijo in nekatere nage

h : s s ; skupnosti, s katero le-ta izraza svojo identiteto.
Probleme. Primerljivost razlicnih pogledov se je pokazala

1 Naslop ; iy, ; o VR
-;m;w dokumenta se v uradnih Jezikih Unesca razlikuje glede na strokovne tradicije. 'V francoskem jeziku se glasi: Recommandation
S 2 = 5 i & - ) s b w " e o .‘ s .
> j,'“ sauvegaree de la culture tracitionnelle et poprlaire; v angleskem: Recommendation on the Safeguarding of Traditional Culture
nd Folklore; in v ruskem: Rekomendacija o sohraneni fol klora.
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OBZORJA STROKE
UNESCO,

Organizacija ZdruZenih narodov za
izobrazevanje, znanost in kulturo

PRIPOROCILA ZA VAROVANJE TRADICIONALNE
KULTURE IN FOLKLORE

sprejeta na 25. seji Generalne konference v Parizu, 15. novembra 1989

Generalna konferenca Organizacije Zdruzenih narodov za | Generalna konferenca priporoca drzavam ¢lanicam, naj ob
izobrazevanje, znanost in kulturo je na svojem 25. zasedaniju, | Casuin na nadin, ki ju bo dolocila, Unescu predlozijo porocila
ki je potekalo od 17. oktobra do 16. novembra 1989 v Parizu: | o dejanjih, ki so jih izvedle za uveljavljanje Priporocil.

- menila, da wvori folklora del obce dediscine ¢lovestva in
je mocno sredstvo za povezovanje razlicnih ljudstev in | A. DEFINICIJA FOLKLORE
druzbenih skupin ter za utrjevanje njihove kulturne identitete; za namene Priporodil:

upostevala druzbeni, ekonomski, kulturni in politicni
pomen folklore, njeno vlogo v zgodovini ljudstev in njeno
mesto v sodobni kulturi;

Folklora (ali tradicionalna oz. ljudska kultura) je celota
ustvarjanja kulturne skupnosti, ki temelji na wadiciji, ki jo
izraza skupina ali posamezniki, in je priznana kot odsev kul-

. - : (o turne in druzbene identitete neke skupnosti; njena merila in
- poudarila posebno naravo folklore in pomembnost, ki jo

. . . R ; vrednote se prenasajo ustno, s posnemanjem in na druge
ima kot sestavni del kulturne dediscine in zive kulture: ‘

nacine. Oblike folklore so, med drygim, jezik, literatura,
glasba, ples, igre, mitologija, obredi, Sege in navade, domace

-se zavedala izjemne obcutljivost tradicionalnih oblik folk- : ; ; . .
obrti, arhitektura in druge zvrsti umetnosti.

lore, posebej ustnega izrocila, in nevarnosti, da bodo
izgubljene;

- poudarila potrebo, da bi vse drzave priznale folklori njeno B. IDENTIFIKACIJA FOLKLORE
vlogo in prepoznale nevarnosti, ki ji pretijo zaradi razlicnih
dejavnikov: Folkloro kot obliko kulturnega izraza morajo varovat
druzinske, poklicne, narodne, regionalne, religiozne, etnicne
itd. skupnosti same in predvsem za sebe. V ta namen driave
¢lanice spodbuijajo in podpirajo ustrezne pregledne raziskave
na nacionalni, regionalni in mednarodni ravni z namenom:

ocenila, da bi morale vlade imeti odlocilno viogo pri |
varovanju folklore in da bi morale delovati ¢im hitreje;

- se je na 24, seji odloéila, da bi moralo biti varovanje folk- |
lore predmet priporocil drzavam ¢lanicam na temelju 4, od
stavka. 4. ¢lena Ustave s folkloro, da bi jih vkljucili v regionalne in svetovne registre

folklornih ustanov:

a) da se pripraviseznam nacionalnih ustanov, ki se ukvarjajo

- in 15. novembra 1989 sprejela naslednja Priporocila:
b) da se oblikuje sisteme identifikacije in belezenja (zbiranje,
Generalna konferenca priporo¢a drzavam Clanicam | Katalogiziranje, transkripcija) ali razvije Ze obstojece s
upostevanije nasledniih dolodil o varovaniju folklore pri spre- | Pomocjo priroénikov, navodil za zbiranje, katalogov itd., da
jemanju potrebnih zakonskih ukrepov in drugih podzakon- | bi uskladili klasifacijske sisteme razlicnih ustanoy:

skih aktov, Ki so v skladu z ustavno prakso vsake drzave, da

bi na svojem ozemlju uveljavile nacela in ukrepe, ki so ¢) da se spodbudi nastanek standardne folklorne tipologije
doloceni s temi Priporodili. [ s pomodjo:
Generalna konferenca priporoca drzavam clanicam, naj I/ splodnega orisa folklore (za uporabo po vsem svetu),

opozorijo na Priporocila vse oblastne organe, oddelke ali | i/ podrobnega registra folklore in

telesa, odgovorne za varovanije folklore, ter razlicne organi- i/ regionalne klasifikacije folklore, posebej pilotskih teren-
zacije in ustanove, ki se z njo ukvarjajo, in naj spodbujajo | skih projektov.

njihove stike s ustreznimi mednarodnimi organizacijami za

varovanje folklore. ‘
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C. KONSERVACIJA FOLKLORE

Konservacija se nanasa na dokumentiranje ljudske tradicije.
Njen namen je, da v primeru, ¢e ne obstaja ali ob evoluciji
take wadicije omogodi dostop do podatkov raziskovalcem in
nosilcem tradicije ler razumevanje procesa spreminjanjia
tradicije. Zive folklore pogosto ne moremo varovati nepos-
redno zaradi njenega evolucijskega znacaja, ucinkovito pa jo
moramo zascititi takoj, ko se ustali v ocitni, jasni obliki.

V ta namen naj drzave clanice:

a) ustanovijo nacionalne arhive, kjer bo zbrano folklorno
gradivo pravilno shranjeno in dostopno;

b) dolocijo delovanije osrednjega nacionalnega arhiva, kibo
nudil usluge na podrodju centralnega katalogiziranja, Sirjenja
informacij o folklornem gradivu in za standarde folklornega
dela, vkljuéno z varovanjem folklore;

¢) ustanovijo muzeje ali folklorne oddelke v ze obstojecih
muzejih, ki bodo razstavljali tradicionalno in ljudsko kulturo;

d) dajo prednost nacinom predstavitve tradicionalnih in
ludskih kultur, ki poudarjajo sedanje ali pretekle vidike teh
kultur ( prikaz okolja, nacina zivljenja ter izdelkov, vescin in
tehnik);

¢} uskladijo metode zbiranja in arhiviranja;

) usposabljajo zbiralce, arhiviste, dokumentaliste in druge
specialiste za konservacijo folklore, vse od fizicne konser-
Vacije do analiticnega dela;

2) zagotavljajo sredstva za izdelavo varnostnih in delovnih
Kopij vsega folklornega gradiva ter kopij za pokrajinske us-
lnove, s ¢imer bi kulturni skupnosti zagotovili dostop do
gradiva

D. OHRANJANJE FOLKLORE

Ohranjanije obsega za§dito ljudskih tradicij in njihovih
Prenasaleey, ob upodtevanju dejstva, da ima vsako ljudstvo
Pravico do lastne kulture in da industrijska kultura, Kijo spod-
I""‘-'_iujn mnozicni mediji, pogosto zelo negativno vpliva na
Privizenost lastni kulturi, Sprejeti se morajo ukrepi, ki bodo
te) kulturi zagotavljali status ljudske tradicije in gospodarsko
Podporo tako v skupnosti, kjer nastaja, kot tudi v SirSem oko-
liu. V ta namen naj drzave Clanice:

4) pripravijo in uvedejo v formalne in izvenSolske ucne
MHCrte primeren nacin poucevania in raziskovanija folklore s
Posebnim poudarkom na spostovanju folklore v najsirsem
Pomenu besede. Upostevajo naj ne samo vaske in druge
furalne kultre, ampak tudi tiste, ki jih na urbanih podrocjih
Ustvarjajo razli¢ne druzbene in poklicne skupine, ustanove,
?ld., da bi tako izboljSevali razumevanje kulturne raznolikosti
N razliénih pogledov na svet, posebejtistih, ki jih ne odsevajo
dominantne kulture;

b) ; T e ; : .
= ) Zagotovijo razliénim kulturnim skupnostim pravico dos-
I }1 do lastne folklore tako, da podpirajo njihovo delo na
odrodi . Ry Do 2 e
Podrodju dokumentiranja, arhiviranja, raziskovanija itd., kot

tucli v prakticiranju tradicije:

¢) na interdisciplinarnih osnovah ustanovijo nacionalni svet
za ljudsko kulturo ali podobno koordinacijsko telo, v katerem
bodo zastopane razlicne interesne skupine;

d) zagotovijo moralno in ekonomsko podporo posamez-
nikom in ustanovam, ki preucujejo, objavljajo in negujejo
ljudsko kulturo ali so lastniki njenih posameznih primerkov;

¢) podpirajo znanstveno raziskovanje, povezano z ohran-
janjem folklore,

E. SIRJENJE VEDNOSTI O FOLKLORI

Liudje se morajo zavedati, da je folklora pomembna pred-
vsem kot sestavina kulturne identitete. Pomembno je, da so
sestavine kulturne dediscéine dovolj znane, da bi ljudje lahko
spoznavali pomen folklore in nujnost njenega ohranjanja. Pri
Sirjenju folklore je treba preprediti razna malicenija, da se
tradicija ohranja neokrnjena. V podporo korektnemu pred-
stavljanju in sirjenju folklore naj drzave clanice:

a) spodbujajo organizacijo nacionalnih, regionalnih in med-
narodnih prireditev, kot so sejmi, festivali, filmi, razstave,
seminarji, simpoziji, delavnice, tecaji, kongresi ipd., in pod-
pirajo Sirjenje in objavljanje gradiva. razprav in drugih rezul-
tatov teh prireditev;

) spodbujajo ¢im vec objav folklornega gradiva v nacional-
nem in regionalnem tisku, v knjiznih izdajah, na televiziji in
radiu ter v drugih medijih, npr. z dotacijami, z odpiranjem
novih delovnih mest za folkloriste v medijih, z zagotavljanjem
pravilnega arhiviranja in s Sirjenjem folklornega gradiva, Kiso
ga zbrali mnoZzicni mediji, ter z ustanavljanjem folklornih od-
delkov znotraj teh organizacij;

<) spodbujajo regije, obcine, zdruZzenja in druge skupine, ki
delujejo na podrodju folklore, da bi ustvarili nova redna de-
lovna mesta za folkloriste, ki bodo spodbuijali in usklajevali
folklorne dejavnosti v regiji;

d) podpirajo obstojece enote in ustanavljanje novih za pro-
dukcijo izobrazevalnega gradiva, na primer video filmov, ki
temeljijo na novejsem terenskem delu; spodbujajo rabo
gradiva v solah, folklornih muzejih ter na nacionalnih in med-
narodnih folklornih festivalih in razstavah;

¢) zagotavljajo dostopnost ustreznih informacij o folklori s
pomocdjo dokumentacijskih centrov, knjiznic, muzejev,
arhivov, prav tako pa tudi s pomodjo posebnih folklornih
biltenov in periodicnih publikacij;

) omogocajo srecanja in izmenjavo med posamezniki,
skupinami in ustanovami, ki se ukvarjajo s folkloro, tako v
nacionalnem kot mednarodnem okviru, ob upostevanju
dvostranskih kulturnih sporazumov;

¢) spodbujajo mednarodno znanstveno skupnost, da sprej
me eticni kodeks, ki bo zagotavljal ustrezen odnos do  tradi-
cionalnih kulwur in spostovanje le-teh.

GLASNIK SED 36/1 996, &. 1

T —

25



F. ZASCITA FOLKLORE

Ker folklora predstavlja manifestacije intelektualne ustvar-
jalnosti, najsi gre za individualno ali skupinsko, zasluzi, da se
jo zascit na podoben nacin kot intelektualne stvaritve. Taka
zascita folklore je nujna za pospesevaje nadaljnjega razvoja,
za vzdrzevanje in Sirjenje folklornih stvaritev, tako znotraj kot
zunaj drzave, ne da bi pri tem Skodovali pripadajoc¢im zako-
nitim interesom.

Pri zasciti folklornih stvaritev obstajajo poleg vidika "intelek-
tualne lastnine” Se druge pravice, ki so ze zadcitene in morajo
tudi v prihodnost uzivati zascito folklorno-dokumentacijskih
centrov in arhivov. V ta namen drzave ¢lanice:

a) glede "intelektualne lastnine:

opozorijo ustrezne organe na pomembno delo Unesca in
WIPO-a na podrodju intelektualne lastnine. Seveda ne smejo
spregledati, da to delo upodteva samo en vidik zascite folklore
in da je nujno potrebno ukrepanje widi na drugih podrodjih
zascite folklore;

b) glede drugih pravic:

i/ informatorja zascitijo kot prenasalea tradicije (varovanje
zasebnosli in zaupnosti);

1i/ interese zbiralea zascitijo tako, da zbrano gradivo hranijo
v arhivih v dobrih razmerah in na ustrezen metodicni nadin;

iii/ sprejmejo potrebne ukrepe za varovanje gradiva pred
vsakrino zlorabo, namerno ali nenamerno;

1ii/ priznajo arhivom pravico do spremljanja uporabe zbra-
nega gradiva,

G. MEDNARODNO SODELOVANJE

Da bi okrepili kulturno sodelovanje in izmenjave, posebej
prek zdruzevanija ljudske ustvarjalnosti in materialnih virov,
da bi izvajali razvojne in revitalizacijske folklorne programe
ler raziskave specialistov ene drzave Clanice na obmodju
druge drzave clanice, naj drzave Clanice:

a) sodelujejo z mednarodnimi in regionalnimi zvezami, us-
tanovami in organizacijami, ki se ukvarjajo s folkloro;

b) sodelujejo pri preucevanju, Sirjenju in za&cit folklore, Se
poschej:

i/ z izmenjavo informacij vseh vrst ter z izmenjavo znan-
stvenih in tehnic¢nih publikacij;

ii/ z usposabljanjem strokovnjakov, s pokrivanjem potnih
strofkov, z izmenjavo znanstvenega in tehnicénega osebja ter
opreme;

iii/ s pospesevanjem dvostranskih ali vedstranskih projektov
s podrocja dokumentiranja sodobne folklore;

iv/ z organiziranjem strokovnih srecanj, Studijskih tecajev in
delovnih skupin na dolocene teme, predvsem na podrodju
klasifikacije in katalogizacije folklornih podatkov in stvaritev,
ter sodobnih raziskovalnih metod in tehnik;

¢) tesno sodelujejo, da biv mednarodnem okviru zagotovile,
da bodo zainteresirane strani (skupnosti, fizicne ali pravne
osebe) uzivale ekonomske, moralne in tako imenovane
sosedske pravice, ki izvirajo iz raziskovanja, ustvarjanja,
skladanja, izvajanja, snemanja in/ali razsirjanja tolklore;

d) zagotavljajo drugim drzavam ¢lanicam, na Cigar ozemlju
so raziskovale, pravice do kopij vseh dokumentov, posnet-
kov, videofilmov, filmov in drugega gradiva;

¢) izogibajo se dejavnostim, ki bi lahko skodile folklornemu
gradivu, zmanjsale njegovo vrednost ali ovirale njegovo Sir-

jenje in uporabo, pa naj gre za gradivo, ki je bilo zbrano na
njihovem lastnem ozemlju ali na ozemlju drugih drzav;

f) sprejmejo potrebne ukrepe za varovanje folklore pred
¢loveskimi in naravnimi nevarnostmi, ki jim je izpostavljena,
vklju¢no z nevarnostmi zaradi oborozenih sporov, zasedbe
ozemlja ali drugih neredov.

(Anglesko raziicico dokumenta preveella Nadja Valentincic,)
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Slavko Kremensek

DVE POJASNILI, ENO VPRASANJE IN KRATEK

SKLEP

Prvo pojasnilo, ki ga imam v pricujocem prispevku v mislih,
bo v primerjavi z drugim bistveno krajse. Gre le za to, da sem
od zadnje Stevilke Glasnika SED za leto 1993 in do prve
Stevilke za leto 1995 objavil stiri nadaljevanja, ki so se
nanasala na razmerje med etnologijo in antopologijo. V
nacrtu sem imel $e prispevek z naslovom Vzhod - Zahod, ki
sem ga ze napovedal. Glede na zamisel, ki bi upostevala kot
pars pro toto razmere v ruski etnologiji zadnjih let, sem se z
ustreznim gradivom v poglavitnem seznanil, Kljub tenu
nacrtovanega teksta ne nameravam napisati. Razlogi so trije.
Prvi razlog je ta, da sta bili v Glasniku SED objavljeni pismi,
ki sva sijih izmenjala z ameriskim sociokulturnim antropolo-
gom Joelom Halpernom. Ob njuni vsebini bi se nadaljnje
razpravljanje na omenjeno temo v tem ali v onem ponavljalo.
Brez potrebe. Nadaljnji razlog je nas lanski kongres, Ki je - po
mojem mnenju - pokazal, da kolegov zunaj Filozofske
fakuliete soodnosnost med etnologijo in antropologijo kaj
dosti ne prizadeva in ne zanima. To potrjuje konéno tudi “an-
lropolosko obarvana” stevilka Glasnika SED, Ki so jo v njenem
antropoloskem delu sooblikovali mimo gostov le kolegice in
kolegi, ki jih glede njihovega pojimovanja etnologije in antro-
pologije ze poznamo. In nazadnje, glavni urednik Glasnika
SED Rajko Mursic je omenjeno Stevilko pospremil na pot 2
besedami, ki ne spodbujajo nadaljnjega razpravljanja. Ce je,
kot pise Mursic, antropologija res “med nami, pred nami, zi
nami, pod nami - in v nas”, govorimo razlicne jezike. Ko me
Mursi¢ z doloceno mero “pesniske prostosti”, resda ne po-
1I‘tlt‘ns}{n_‘ pristeva med etnoloske “strazarje”, sem se zavoljo
Svoje historiografske obremenjenosti spomnil na strazarje
Univerzitetnega profesorja Lamberta Ehrlicha, ki ga Zmago
Smitek in BoZidar Jezernik pristevata med nosilce antro-
poloske tradicije na Slovenskem. Tedaj sem dokonc¢no
sklenil, da o razmerju med etnologijo in antropologijo ne bom
vec pisal.

['Jrugu pojasnilo se nanada na dolocene obtozbe, ki jih vse-
buje prispevek Zmaga Smitka v zborniku Razvoj slovenske
Cnologije od Streklja in Murka do sodobnih etnoloskih pri-
?f:if,lt:\«':lni. Zbornik je izsel kot 23. zvezek Knjiznice Glasnika
SED in vsebuje prispevke, ki so bili vnaprej pripravljeni za ze
Ymenjeni Kongres. Uredila sta ga Rajko MurSic in Mojca
Ramsak. Bil sem clan uredniskega odbora zbornika, opravil
“em tudi korekture nekaterih prispevkov, z vsebino Smitko-
\"'ﬁ:}.ﬂ".i besedila pa pred natisom nisem bil seznanijen.
.5Illilkm'o izvajanje ima naslov Neeevropska etnologija v
Sloveniji ali kako daleé vidimo. Objavljeno je v sklopu refera-
‘f)\" Kimuje pripravljalni odbor kongresa nadel skupni naslov
'-llllf.ik).iki raziskovalni programi po Streklju in Murku. Bolj kot
Rasim prizadevanjem na podrodju etnoloskih raziskav zunaj
_[""r“l"c I nasim zvezam s tovrstnim strokovnim védenjem v
“_‘d“]ih sto letih je Smitkovo pisanje posveceno meni, ki sem
bil v letih 1967/68 - 1983/84 kot docent in izredni profesor
E::g;iilu l.‘}[l‘l:)l(?gij{) Filozofske f;ikullt.*ltf rc‘_t;dn prulgmmik
T 41 10 “..(_) 1[1] neevropsko cln()‘l.uguu in nln.'tl r.Ii'uguJ]
sléigs lcl‘:.lltlctlm_l;.l‘ I\_ccvropsk;l (:[nt.ll(‘)glr.l. Vc.nd;u‘ je od Studlij-

4 1eta 1980/81 imel predavanija iz omenjenega predmeta

v okviru vaj Se kot asistent Zmago Smitek, ki je bil po uspes-
nem zagovoru doktorske disertacije z naslovom Obzorje
Slovencey na podrodju neevropskih kultur (zagovor je bil 14.
9. 1983) izvoljen v naziv docenta za neevropsko etnologijo
(datum izvolitve: 16. 5. 1984). Odtlej se za podrodje neevrop-
ske etnologije seveda nisem ved Cutil neposredno odgovor-
nega. Zapiske svojih predavanij s tega podrodja, ki so obsegali
ved sto strani, sem ob predaji predavanj izrocil asistentu Zma-
gu Smitku. Ne vem, ¢e so mu prisli prav; zavrnil jh ni. Dodam
naj le, da v nasprotju z dodelanejSo inacico mojega etno-
loskega pregleda Afrike, ki sem jo izrocil oddeléni knjiznici,
omenjenih zapiskov v knjiznici ni najti.

Zmago Smitek je pred leti vsaj dvakrat pisal o polozaju t. i.
neevropske etnologie na Slovenskem po drugi vojni, torgj
tudi v ¢asu, ko sem bil na Filozofski fakulteti univerzitetni
ucitelj omenjenega predmeta, Tako je leta 1982 ugotavljal, da
je preucevanje neevropskih kultur “podrodje etnoloskega
dela, ki ima pri nas dolgo tradicijo”, ki pa je “Sele po drugi
svetovni vojni doseglo pravo druzbeno in strokovno uvel-
javitev”. Za to obdobje naj bi bilo "najbolj znacilno, da so se
s Studijem neevropskih kultur zaceli ukvarjati strokovno
Solani etnologi”. To delo naj bi potekalo “nadrtno in organiz-
irano v etnoloskih ustanovah (Oddelka za etnologijo na Filo-
zofski fakulteti in Slovenskega etnografskega muzeja)”™. Pr
tem so omenjeni Bozo Skerlj s knjigo Ljudstva brez kovin,
prevod prirocnika Ljudstva sveta, ustanovilev muzeja ne-
evropskih kultur v gradu Goricane in manjse neevropske et-
noloske zbirke v nekaterih muzejih. Kljub “vsestranskemu
napredku” pri preucevanju neevropskih kultur pa naj bi se
kazali “tudi Stevilni organizacijski in teoreticni problemi, ki Se
Cakajo resitev”. V tej zvezi je bila omenjena potreba “po
vedjem Stevilu strokovnjakov, ki je v ocitnem nasprotju z
moznostmi njihovega zaposlovanja®. Smitek ugotavlja:
“Medtem ko zanimanje za neevropsko etnologijo med Stu-
denti vedno bolj naraSca, pa se z odpiranjem ustreznih novih
delovnih mest Ze dolga leta ni ni¢ premaknilo, predvsem
zaradi pomanjkanja denarja, morda pa tudi zaradi premalo
nacrinih prizadevanj”. Med ovire so nadalje pristete
sorazmerno skromne moznosti daljSega bivanja nasih etnolo-
gov v dezelah zunaj Evrope. Receno je bilo, da “predavanija,
obiski muzejev ipd. lahko nudijo le osnovne informacije in
splodno teoreticno usmeritev, dosti ved pa od njih ne moremo
pricakovati”. Tudi teoreticna poglobljenost tovrstnega
preucevanja naj bi bila potemtakem Se vedno na sorazmerno
nizki stopniji.

Sicer pa je o vprafanjih, povezanih s Studijem neevropske
etnologije, Zmago Smitek razmisljal tudi Ze leto dni prej ob
praznovanju Stiridesete obletnice Oddelka za etnologijo na
Filozofski fakulieti. Tudi ob tej priloZznosti je ugotavljal zani-
manje Studentov za to tematiko, poleg tega pa tudi to, da bo
“taksno zanimanje mogoce voditi in nacrtino poglabljati Sele,
ko bomo nasli za Studente taksSna delovna mesta, kjer bi se
po dokoncanju studija lahko poklicno ukvarjali z neevrop-
sko... etnologijo”. Temu bi bilo treba, po mnenju Zmaga
Smitka, v bodoce posvetiti “ve¢ moci in razmiSljanj”, Ceprav
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ostajajo tuje Stipendije za podiplomski Studij premalo izko-
riscene in celo kaka etnoloska debata o tovrstnih delovnih
mestih Se ni stekla. Ko je na kratko prikazal genezo in struk-
turo predmeta Neevropska etnologija, je ugotovil: “V Solskem
letu 1980/81 je prevzel predavanija iz neevropske etnologije
asistent mag. Zmago Smitek, ki je zacasno ohranil obseg in
notranji razpored snovi nespremenjen”. Dejal pa je, da bo
kazalo problematiko, o kateri je govor, "oh zadostnem zani-
manju Studentov Se poglobiti s posebnimi seminarji, ki bodo
obravnavali doloc¢ene izbrane teme. K tem seminarjem bi po
moznosti vabili tudi druge predavatelje”.

Omenjene ugotovitve, ki jim velja pritrditi, so bile zapisane
pred poldrugim desetletjem. Pricakovali bi torej, da nam bo
Zmago Smitek v okviru razpravljanj o nasih etnoloskih razis-
kovalnih programih zadnjih sto let govoril o uspehih in teza-
vah, povezanih s pedagoskimi in raziskovalnimi prizadevanii
na podrocju neevropske etnologije, Ki jih je razgmil v omenje-
nih besedilih. Zanimalo bi nas, kqj je dandanes s problemi, ki
so bili navedeni, kako jih je bilo mogoce razresiti in kaj je

morda razreSevanju Se vedno ostalo napoti. To tem bolj, ker

je v asu, Ko je vsaj na Filozofski fakulteti Zmago Smitek ne-
posredno odgovoren za razvoj slovenske etnologije v njenem
zunajevropskem delu, prislo do temeljitih in vecstranskih
druzbenih sprememb. Nic od tega. Smitek si je raje poiskal (v
zvezi z neevropsko etnologijo prav gotovo umisljenegu)
“oponenta” v osebi svojega bivsega prolesorja in svojega se-
danjega kolege, ki ze zdavnajnima vec opravka s predmetom,
ki ga predava Zmago Smitek. Celo v svojem visokosolskem
nuzivu ne,

Zmago Smitek pozablja, da je z ugovarjanjem, o katerem je
govor, zaCel sam. V razpravi Antropoloska tradicija na Sloven-
skem, ki jo je napisal skupaj z Bozidarjem Jezernikom, je na
ved mestih brez ustrezne utemeljitve in brez upostevanja
stvarnih dejstev zavracal nekatera mojga stalisca, ki niso imela
nikakrsne zveze z dotedanjim Smitkovim pisanjem ali nje-
govim sicersnjim strokovnim delom. Na omenjeno Smitek-
Jezernikovo izvajanje sem kajpak odgovoril in si tako prisluzil
oznako Smitkovega oponenta. Mar so Smitkova izkrivljania,
zapisana na moj ali kak drug racun, nedotakljva?

Na nekatera staliSca, povezana z uveljavljanjem kulturne an-
tropologije na Slovenskem in Se¢ posebej z metodami njenega
uvajanja na Oddelek za etnologijo FF, objavljena na razlicnih
mestih, med katerimi so bili tudi Smitkovi pogledi, sem se
odzival v omenjenih nadaljevanjih v Glasniku SED. Zaradi
mojih razmisljanj, podprtih z dokazi, me Zmago Smitek na
podlagi ocitnih izkrivljanj mojih hotenj in formulacij povezuje
z nacionalizmom, tradicionalnim pojmovanjem nacionalne
etnologije, manipuliranjem z “narodnopoliticnim netivom”,
intelektualnim izolacionizmom, neproduktivno ozkosréno-
stjo, manihejsko dvojnostjo, postavljanjem etnologije v sluzbo
dnevnih interesov politike, s prakticizmom in populizmom.
Naj se pred tovrstnimi ocitki branim? Ne kaze.

Naj ponovim: Zmago Smitek nam v prispevku Neevropska
etnologija v Sloveniji ali kako dale¢ vidimo ni odgovoril na
‘temeljno vprasanje, v cem so se morebiti spremenile razmere,
ki so pogajale ali zavirale rast pedagoske, raziskovalne in
razstavne dejavnosti na podrocju neevropske etnologije v
razdobiju zadnjega poldrugega desetletja, To je namred ¢as,
ko je bil dobrsen del odgovornosti za ustrezno rast slovenske
soudelezbe pridelu na neevropski etnologiji prav v Smitkovih
rokah. Zmagu Smitku je bila namrec prepuséena odgovornost
za neevropsko etnologijo v okviru Filozofske fakultete dobe-
sedno takoj, ko je izpolnil za to predpisane pogoje. Za to svojo
vlogo in nalogo, za katero se je kajpak sam odlodil, se je lahko

nemoteno pripraviljal kot malokdo. Imel je Stipendije za Studij
na tujem. Prav zato pa bi si dovolil vprasanje, kako je mogoce,
da se ni vzgojnoizobrazevalni program za Studij neevropske
etnologije na Filozofski fakulteti Ze vrsto let tako rekod v
ni¢emer spremenil. Vsebina je, tako se mi dozdeva, Se vedno
ista, kot sem jo izoblikoval pred davnimi leti. Seveda pa ne
vem, kaj in kako Smitck dejansko predava. O¢itno mu ob
skrbi za predmet Neevropska etnologija preostajajo se cas in
modi za posamezne antropoloske predmete. To pac na nje-
govo lastno pobudo. Ni¢ manj cudno ni Smitkovo zaviranje
posameznih mlajsih kolegov(-ic), ki bi si ved kot upraviceno
zeleli pridobiti doloc¢en naziv. Kako je tako ravnanje v skladu
s skrbjo za razvoj predmeta, za katerega je bil izvoljen, ve
kajpak samo Zmago Smitek.

Mimo Ze omenjenih pregreh mi Smitek odita Se prisvajanje
tuje intelektualne lastnine. Smitkove, seveda. In kako je s to
recjo?

Leta 1981 je strokovni odbor za etnologjo pri Enciklopedi
Slovenije dokoncal geselnik za etnolosko podrodie in tudi
dolocil pisce za posamezna gesla. Mimo nekaterih drugih ob-
vez sem sprejel pisanje gesla Etnologija, ki je bilo med et-
noloskimi gesli po nacrtu dale¢ najbolj obsezno. Sodilo je v
3. zvezek Enciklopedije Slovenije, za katerega smo pisali
gesla leta 1988, Delo se mi je nepricakovano zavleklo: zaradi
nenadne bolezni in nato smirti v druzini in s tem povezane
dusevne ter tako tudi casovne stiske sem zaprosil kolegico
Zmago Kumer, tudi clanico omenjenega strokovnega odbora,
in kolego Zmaga Smitka za doloceno pomod. Tako je na mojo
prosnjo dr. Kumrova vnesla v predlozeno besedilo tuje muzi-
kologe in folkloriste, ki so bili v sorazmerju z obsegom in
ustrojem gesla pomembni za slovensko etnologijo. Tega be-
sedila je na ustreznih mestih v clanku Etnologija 9 vrstic

Zmaga Smitka sem prav tako kot dr. Kumrovo prosil, da bi
mi v tipkopis gesla Etnologija, ki sem mu ga predlozil. vnesel
tista imena slovenskih piscev o neevropskih kulturah, ki bi
po njegovem mnenju po pomenu sodila med pisce et-
noloskega znacaja o Slovencih, Zmago Smitek je moji prosniji
ustregel s tipkopisom, ki ga navajam v celoti in dobesedno:
“Dopolnitve k geslu Etnologija za Encikl. Slovenije - Str, 1,
vist. 8 Pomembne etnoloske podatke o ljudstvih JV in V
Evrope sta zapisala Benedikt KuripeGic in Ziga Herberstein,
Ki sta se v prvi pol. 16. stol, udeleZila diplomatskih odposlan-
stev v Carigrad in Moskvo. V 15, stol. so bila natisnejna tudi
porocila nekaterih jezuitskih misionarjev iz neevropskih
dezel. - Swr. 4, vrst. 18: Kot plod misijonarskega dela sta nastali

" etnolodki monografiji Friderika Barage (1837) in Franca Pirca

(1855) o severnoameriskih Indijancih in opis sudanskih nilot-
skih plemen Ignacija Knobleharja (1850). Poljudno napisani
knjigi Josipa Stareta o Kitajeih in Japoncih (1893) in Ivana
Vrhovea o prebivalcih Avstralije in tihomorskih otoci) (1899)
sta bili kompilaciji. - Str. 0, vist. 15/16: Tako je izseljenec
slovenskega rodu Ivan Benigar v Argenitini objavil knjigo o
ctnogenezi prebivalstva Amerike (1928) in razprave o poj-
movnem svetu Araukancev (koncept Casa, prostora, vzroc-
nosti). Posamezni slovenski avtorji so se v obdobju med
vojnama posvecali tudi Studiju neevropskih verstev. - Str. 9,
vrst. 3: Priro¢nik neevropske etnologije je objavil Bozo Sketlj
(Ljudstva brez kovin, 1962), o neevropskih kulturah i
slovenskih stikih z ljudstvi zunaj Eviope pa so pisali tudi P.
Strukelj, B. Kuhar in Zmago Smitek. - 7. S.”

Bil sem vesel Smitkove pozormosti, saj je s celovito predsta-
vitvijo navedenih nosilcev etnoloskega prizadevanja na po-
drocju neevropskih Kultur prispeval h geslu precej ved, kot
sem ga prosil. Za to sem se mu kajpak zahvalil. Seveda pa
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Smitkov prispevek, ki sem ga vkljucil dobesedno in v celoti v
¢lanek Etnologija, nima zveze s samo strukturo ¢lanka, saj je
le-ta bila Smitku ze predlozena in je zaradi tega Smitkova
tozba, da se njegoy del teksta “ni pojavil kot tematska celota,
ampak razdrobljen in pomesan med ostalo besedilo”, docela
odved, struktura, o Kateri govorim, je pac ustrezala moji pred-
stavi o slovenski etnologiji, in za to gre.

Smitkov prispevek, ki sém ga navedel v Smitkovi tipkopisni
obliki in integralno, obsega v Enciklopediji Slovenije (3.
zvezek, str. 64, 65, in 67) 22 vrstic, kar pomeni blizu 5% celot-
nega gesla Etnologija, ki obsega 460 vrstic. Ker ni Slo in glede
na strukturo clanka tudi ni moglo iti za sestavljeni Clanek, kjer
bi bil Smitkov delez posebej opredeljen, bi bil lahko Zmago
Smitek (skupaj z menoj in Zmago Kumer) oznacen le kot
soavtor celotnega prispevka. Priznam, da na tako resitey
problema nisem nikoli pomislil.

Povedal sem, v kakdnih okoliscinah je geslo Etnologija nas-
tajalo. Zmaga Smitka sem prosil za nasvet. Za nasvet je Slo,
Smitek pa je, kot je bilo Ze receno, napravil precej ved. To se
mi je tedaj zdelo zelo kolegialno. Ce pa je slo glede znacaja

moje prodnje med Smitkom in menoj za nesporazum, bi moral
Zmago Smitek kot iskani in cenjeni sodelavee pri Encik-
lopediji Slovenije vedeti, da se za delo pri ES z Mladinsko
knjigo kot zaloznico sklepajo pogodbe,

Sicer pa naj preidem k vprasanju, ki sem ga napovedal v
naslovu. Zm:tgu“:}milck je bil deset let moj asistent. Ce se ne
motim, sem mu bil mentor tako pri magistrski nalogi kot pri
doktorski disertaciji. Za Smitka sem pisal porocila in ocene;
lahko bi rekli: po sluzbeni dolznosti. Pisal pa sem mu tudi
priporodila zunaj sluzbenih obvez. O mojih postopkih pri pre-
daji predmeta Neevropska etnologija in ob Smitkovi izvolitvi
v naziv univerzitetnega ucitelja sem rekel besedo ze prej. Na
tej podlagi sprasujem sebe, Zmaga Smitka in za vprasanje
zainteresirane bralee, ali senimel tudi jaz kdaj pravico Zmaga
Smitka prositi za kako Kkolegialno uslugo? Obseg in znadcaj
moje edine prosnje, ki se je spominjam, izrazene pred sed-
mimi leti, kije Smitku danes ( po sedmih letih vse prav pride!)
kamen spotike, sem dovolj obdirno predstavil. Zato naj bo v
naslovu napovedani sklep resniéno kratek, ¢eprav ob tem na
mod¢ neizviren: “Dost mam”™

Odgovorni urednici Glasnika SED Mojci RamSak

POPRAVEK V ZVEZI S “POROCILOM DUSANA
STEPCA” POD NASLOVOM LJUDJE IN KAMEN V

GLASNIKU SED 4/1995

V zadniji, 4. Stevilki Glasnika SED za leto 1995 sem na strani
15 v rubriki Obzorja stroke - Porocila z zanimanjem prebral
“Porocilo skupine, ki je raziskovala kamnarstvo” na Kozjan-
skem v okviru poletnega raziskovalnega tabora Podsreda 94,
O porocilo pa je podpisal ¢lan te skupine, sicer Student et-
Nologije Dusan Stepec,

Takoj na zacetku “pisec” omenja, da je skupina delovala pod
Mentorstvom Bozidarja Premirla, ki da pripravlja magistrsko
nalogo o kamnarstvu na Primorskem, raziskuje pa to de-
!_"\'IIUNI tudi v drugih slovenskil pokrajinah. V nadaljevanju
dVtor” navaja Stevilne podatke o raznih vidikih kamnarstva,
Pridobliene na terenu, ne pove pa, da jil je (brez moje ved-
1ost in dovoljenja) povecini bolj ali manj dobesedno
P}'}'pis;;l‘ seveda nekoliko preurejene, iz prve verzije racunal-
MSKega prepisa mojega terenskega zvezka Podsreda 94, ki
¢ jo kmalu po koncu tabora poslal v vednost in dopolnitev
tudi njemu kot ¢lanu raziskovalne skupine. Kasneje sem 1o
Verzijo terenskih zapiskov Se popravil in dopolnil in nazadnije
1};. podlagi te popravljene verzije in drugih virov ter literature
'I‘:}S\‘ll“\ll \-".scilaip_s_kn |](IJI'(15'H() za ‘/,Imrni‘k |:‘U|t:'1.ll';l‘ L|L'|.;_I\'I‘IiL.';l
S eda 94 (Kozjanski park, Podsreda in ZOTKS - Gibanje
'”:‘illlfmt mladini), v katerem je objavljen pod naslovom Kam-
?«-Irnl\'o na Kozjanskem na str, 12-26. 1zsel je z veliko zamudo
Sele novembra 1995, ¢e se prav spomnim, vsekakor vsaj

Kk

Gaksn: . i RARs | Ly
na dva meseca pred izidom omenjene zadnje Stevilke

Glasnika SED in pred zakljuckom njegove reakcije,

Na prvi strani tega mojega porodila v zborniku pa med
drugim pise: “Celoten racunalniski izpis se hrani wadi na Za-
vodu Spominski park Trebée v Podsredi, kot tak pa je namen-
jen samo za dokumentacijo, in ne za objavo.”

Ne glede na to, ali je bilo to zapisano in objavljeno, in ne
glede na to, da je sodeloval pri zbiranju terenskih podatkov,
bi Dusan Stepec moral spostovati aviorske pravice pisca le-
renskih zapiskov, ne pa da tje delo “prodaja” za svoje. V
osnovni soli ucenee, ki preplonka nalogo od soolca, ne
zasluzi drugega kot “cvek”, ¢e ga odkrijejo. Tem slabse za
Studenta, ki st je po svojih Zeljah izbiral predmet in snov.

Skoraj ne morem verjeti, da bi si bil DuSan Stepec na-
menoma privosdil taksno tatvino, in se, ker ga nekoliko
poznam, $e bolj nagibam k mnenju, da je to storil po nerod-
nosti. Upam, da se ne motim,

UredniStvu prilagam oznacene fotokopije strani prve verzije
mojih terenskih zapiskov in Stepevega “povzetka”, da se s
primerjavo lahko tudi samo preprica o resni¢nosti mojih
navedb, in ga prosim, naj to pismo objavi v prihodnji Stevilki
Glasnika,

Ljubljana, 6. 2. 1996 BoZidar Premrl

Ljubljana, Resljeva 36
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ODGOVOR BOZIDARJU PREMRLU

Spostovani,

Zerozena in s kréem v Zelodeu sem odlozila vase povsem
upraviceno jezno pismo in pred oémi se mi je zavriel “film”,
povezan z nastankom spornega porocila Studenta Dusana
Stepea (Porocilo skupine, ki je raziskovala kamnarstvo). To
porocilo je nastajalo vsaj nekaj mesecev in dve verziji le-tega
sem v letu 1995 zavenila, Ker sem menila, da nista bili primerni
za objavo, Slo je za vsebinske in slogovne pomanikljivosti in
nedodelanosti, zato sem Dusana Stepea prosila, da besedilo
popravi. Tretja verzija, ki jo je prinesel, je zadostovala splos-
nim kriterijem, kijih ima Glasnik, in tekst je bil sprejet v objavo
v oktobru 1995. Zdaj vem, zakaj je bil “boljsi”. Do prejema
vagega pisma 12, 2. 1996 sva bila oba z glavnim urednikom
Rajkom Mursicem prepricana, da je Student pac toliko “napre-
doval” in se “opismenil”, da nisva niti posumila v postenost
njegovih namenov, pac pa sva bila, nasprotno, prav vesela te
spremembe. Vsekakor pa nama niso bile znane dodatne oko-
liscine, ki jih navajate v vasem pismu, niti to, da je vase be-
sedilo 1zslo oziroma bilo v pripravi za izid v zborniku Poletna
delavnica Podsreda '94 oziroma da je porocilo o delavnici
skoraj dobesedno prepisano iz vasih terenskih zapiskov. Je
pa tudi res, da urednika ne moreva (takoj) prebrati vsega, kar
1izide na etnoloskem podrodju.

Pridruzujem se vaSemu mnenju, da avtor, Student 4. letnika
Dusan Stepec, najverjetneje ni kradel iz koristoljubija, pac¢ pa
zaradi nepoucdenosti, ceprav to najbolje ve le on sam.
Vsekakor bo vade pismo objavljeno v Glasniku, prav tako tdi
moj odgovor nanj in opravidilo, pa wdi Dusanu Stepeu da-
jemo moznost, da brani svojo “Cast” in se izjasni o lej peripetiji.
Vsekakor bi v svojem porodilu moral navesti vir, torej vase
terenske zapiske, ki jih je, kakor je razvidno iz kopije, ki ste
jo poslali skupaj s pismom, na nekaterih delih res skoraj dobe-

sedno prepisal in jih ni vsebinsko spreminjal. Kot *olajsevalno
okolis¢ino” mu lahko Stejemo to, da svojega porocila ne “pro-
daja”, kakor vi pravite, v svojem imenu, pac pa govori o delu
v skupini in na zacetku omenja vse sodelujoce in vas kot men-
torja. Ne morem soditi o tem, koliko je studentu znana proble-
matika varstva avtorskih in sorodnih pravic, moral pa bi
poznali osnove znanstvenega aparata in vas na ustreznih
mestih citirati, ¢etudi vadi terenski zapiski ne vsebujejo izjave
o nadaljnji uporabnosti, pac¢ pa to velja le za objavljeno
porodilo, ki ga omenjate

Ne samo, da je to obzalovanja vredno, pac pa je lahko katas-
trofalno za vedo, kot je etnologija, zato nameravam predlagati
in prositi vse bralce Glasnika - vse, ki so vélanjeni v Slovensko
etnolosko drustvo, in druge etnologe, da posljejo svoja dopol-
nila k etnoloskemu eti¢nemu kodeksu. Ta naj bi normiral
vse mozne pristope k nravstveni problematikiin poklicni drzi.
Slovenskemu etnoloskemu drustvu ga nameravam predlagati
kot dopolnilo k statutu, O kodeksu ze nekaj casa razmislam
ter ga snujem. Fragmentarno bo objavljen v ist stevilki Glas-
nika, Ker se bojim, da ta skandal ni edino necticno ravnanje
v slovenski etnologiji, pozivam vse, ki menijo, da je o etiki
vredno razpravljati, naj posljejo svoja mnenja, izkuSnje in
strokovno utemeljene poglede na 1o tlemo, saj je res ze skrajni
Cas, da se o tem razpravlja javno in ne samo v obrekovalnicah.
Prispevki bodo objavljeni v tematski Stevilki Glasnika.

Vam se pa kot odgovorna urednica Glasnika SED iskreno
opravicujem za neljubo Skodo, ki smo vam jo povzrodili z
ohjavo spornega clanka.

Ljubljana, 12. 2. 1996 Mojca Ramsak

(15. 2. 1996 izroceno v vednost Dusanu Stepcu.)

POJASNILO K PROBLEMU, KI JE NASTAL S
PRISPEVKOM POD NASLOVOM LJUDJE IN KAMEN

V GLASNIKU SED 4/1995

Kdor dela, dela tudi napake, pravi slovenski pregovor. S tem
bi rad povedal, da za nastanek tega spornega porocila ni bilo
dovolj le vzeti terenske zapiske Bozidarja Premrla, se usesti
Z1 Mizo, mirno prepisati vsebino in zadeva je opravljena, Za-
hievalo je mnogo vec truda, predvsem razmisljanja o tem,
kako napisati besedilo in kaj vse naj vsebuje porocilo, da ho
dovolj razumljivo.

Cas, ki sem ga porabil za pisanje porocila, bi lahko “zabil”
za druge “manj pomembne” stvari. Toda to porocilo sem zelel
napisaty, ker me je podrodje kKamnarstva zanimalo in ker smo
kot skupina v casu poletnega raziskovalnega tabora Podsreda
1994 med seboj zelo dobro sodelovali

Rad bi poudaril, da s pisanjem tega porocila nisem imel
nobenih slabih namenov, nit se nisem hotel kakorkoli oko-
riscati s wijim znanjem. Porodila nisem hotel “prodajati” v svo-
jem imenu. Zdi se mi, da je to dovolj jasno poudarjeno na
zacetku porocila. Tu govorim o delu v skupini, navajam vse

sodelujoce in omenjam mentorja skupine Bozidarja Premrla.

V porodilu, Ki sem ga napisal, sem nehote zagresil usodno
napako, ki je pripeljala do nastalega problema. Terenskih
zapiskov Bozidarja Premrla, povsod tam. kjer sem jih dobe-
sedno ali kako drugace povzemal, nisem citiral. Ta spodrsljaj
se mi vsekakor ne bi smel pripetiti. Ob vestnem navajanju
drugih citatov in opomb mi ni jasno, kako se mi je¢ mogla
zgoditi taka zacetniska napaka.

Da sem v svojem porodilu ohranil podobno shemo in v
posameznih delih porocila bolj ali manj povzemal snov iz te-
renskih zapiskov BoZidarja Premrla, je vzrok v tem, da sem
se na taboru prvic seznanil s podro¢jem kamnarstva. Do tedaj
mi je bilo popolnoma tuje in v desetih raziskovalnih dneh
tabora si kljub svojemu prizadevanju nisem pridobil dovol]
rutine, da bi lahko popolnoma samostojno in strokovno
neoporedno napisal porocilo. V ¢asu raziskovanja namred ni
bilo dovolj casa, da bi se podrobneje seznanili s problematiko
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te teme, saj smo skudali vsak raziskovalni dan ¢im bolje izko-
ristiti in smo zato delali na terenu.

Na zacetku sestavljanja porocila sem imel resnicen namen
dati svoje porocilo v pregled BoZidarju Premrlu, Tako sva bila
tudi dogovorjena. Toda veckratno popravljanje teksta mi je
vzelo toliko energije in delovnega elana, da mi tega porodila
ni uspelo oddati Bozidarju Premrlu, Ce hi to storil, verjetno
do teh zapletov ne bi priSlo, ker bi me verjetno na moje na-

pake opozoril Ze on sam. S tem mislim tudi na krienje avior-
skih pravie, ceprav njegovi terenski zapiski ne vsebujejo izjave
o nadaljnji uporabnosti. Da pa to opozorilo vsebuje Premrlovo
porocilo v zborniku, nisem mogel vedeti, ker doslej Se nisem
prejel zbornika in mi je njegova vsebina do sedaj neznana.

Zagorica, 19. 2. 1996 Dusan Stepec
Zagorica 37 pri Velikem Gabru

Mojca Ramsak

UDK 174:39

POKLIC IN POKLICANOST

Avtorica na prakticnem in normativoem nivoju postavlja
osnove etnoloskega eticnega kodeksa in ovrednoti
moralno pozitivno in negativno delovanje etnologov.
Predlagane eti¢ne normative razdeli na stiri glavne
skupine, in sicer: odgovornost etnologa do informator-
jev - pripovedovalcey in drugih udeleZzencev - nosileey
informacij ter skupnosti, ki jo preucuje; odgovarnost do
poklicnih kolegov pri skupinskem ali individualnem
delu; odgovornost do ustanove, v kateri etnolog deluje,
in do celotne druzbe; odgovornost do sponzorjev razis-
kave,

Ker je narava etnoloskega dela taka, da je ne moremo
do zadnje pike predpisati z navodili in prav tako ne nad-
zorovati, pravila kodeksa po svojem udinkovanju pokri-
vajo obvezna in Zelena ravnanja, ne pa vseh moznih.
Avtorica meni, da naj se notranji eticni nadzor izvaja v
poklicnem socializacijskem procesu. S predlaganim
kodeksom Zeli pri etnologih povecati obcutljivost za
Zaznavanje eticno spornih zadev, ki se lahko pojavijo
med njihovim delom, jim ponuditi temeljne vzoree za
ravnanje in jih spodbuditi k vedjemu zanimanju za ta
Vprasanja.

STALISCE

3 = P . . g
Poklic in poklicanost naslavljam (preditekst o etnoloski

poklicni etiki in tistem delu raziskovanja, Kjer etnolog tréi ob
vprasanje “Kaj moram storiti?” Nadaljevanje teksta bo ob-
javljeno v posebni tematski stevilki Glasnika SED o etolodki
etiki. V tekstu ne posegam na podrodje teoreticne etike, ki si
za izhodisca postavlja vprasanja, kot: kaj je moralna sodba,
kaj je moralna opredelitev, kaj je moralni princip ipd., ki kvan-
titativno in kvalitativno pojasnjuje vlogo karakterja, pobude,
namere, cilje, motive ali ravnanje ¢loveka pri nravsivenem
presojanju (prim. Sruk 1996: 139). Ne utegnem niti pojasniti
izrazoslovja (etika, morala, deontologija, eticni kodeks, deon-
toloski zakon, moralna nacela, eticna nacela, nravnostipd. ter
razlike med moralnimi, poklicnimi in kazenskimi dolznostm
in odgovornostmi). V tem kontekstu tudi ne mislim razprav-
liati o “svobodni in ideoloski znanosti™, Ta podrocja puscam
odprta in jih hranim za drugo priloznost. Tu zelim predvsem
na prakticnem in normativnem nivoju postaviti osnove et-
noloskega eti¢nega kodeksa, torej doloditi moralno pozi-
tivno in negativno delovanje etnologov in ustvariti relativno
trajen eticni standard.'

Svoje osmislitve normativnih nacel in moralnih sankcij, ki $O
nasta(j)le v strahu pred moralnim vakuumom v etnologiji.”
dajem v oceno in dopolnilo Slovenskemu etnoloskemu drus-
tvu in njegovim ¢lanom ter predlagam, da se na ob¢énem
zhoru sprejmejo ob novem statutu. Vse predloge in dopolnila
posdljite na naslov drustva do 1. maja 1996.

Pragmaticno zanimanje za formuliranje moralnih nacel za
podrodje etnoloskega raziskovalnega dela izhaja iz vsakod-
nevine in nikakor ne namisliene potrebe o nujnosti splodnih
izhodis¢ eticnih principov v etnologiji. Ta nikakor ne smejo
postati ali biti samo stvar osebne zavesti raziskovalca (in s tem
ohranjati vso svojo ohlapnost, ki temelji na negativno razum-
lieni svobodi, ki se upira odvisnosti od wijega dolocanija), pac

Namenoma uporabljam izraz relativna brafnost, ki se zdi na prei pogled zavajajod in skregan = zdravo pametjo. Za odlociter o uporabi
te sintagme sem se odiocila po premistelu in na podlagi poznavanja etmoloske in antropoloske prakse pri nas in ¢ svetu, Kar je eticno
danes, je lahko Ze jutri neeticno in obratito. 1o se da pogofio razuwmett le o primeru, ce govorinmo o profesionalni etiki in obci cloveski
L'I.i'kf' ter med njima naredimo “rez”. Pri tem zagovarjam stalisce, du je obca cloveske etika v svojem bistou nespremenljiva in da mora
biti m--gc(a snid od socasnih druzbenil tokov, profesionalna etika pa fi mora slediti v vseh izhodiséin. Toda praksa véasih (Zal) kaZe, da
o8 )f’”!,."(‘.s‘ff.l.’mfmr etika veckrat prilagafa “duhu Casa”, od koder potem izviva ta relativizem. Znant so recimo primert iz druge svetorne
vome, ko so antropologi delali za obrambne oddelbe in so fim pri tem ploskali zaradi njiliove rodoljubnosti, ko so uporabljali svoge
=nanje za vojuske dosezke, medtem ko so bili med vietnamsko vofno antropologi, Riso poceli kaj takega, pod strogo kritiko (glede stednjega
;_{r.fm. Russell 1994 107)

{! moralnim vakuwmom tmam v mislih (samojizobraZer anje v teku studija, ko se student s poklicno etnolosko etiko seznanja bolj
Smomiciationo, nenacrimo in nenddzorovano po zeledih, ki jih nakljuéno sreca med svojo terensko prakso ali o kateri slisi
Pripovedovati. Ker nima osnot nega formalnegea sistematicnega znanje o pomenn zrele etice orientacije v etmologifi (in tudi ne pobude
2d razpravo o st ofih opazanjih), nima moEnosti, da bi razitkoval dobre od stabih zgledor bolf, kot ga usmerjd u;’c{qum lastna intuiciju
iz dotedanjo (Studijsko) socializacijo privzgojen moralni cut. I i -
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pa morajo temeljiti na avtonomni svobodi etnologa, ki mu je | dela proti interesom samoupravne socialisticne skupnosti ali
osnovni zakon tako delovanje, ki drugega nikoli ne | ¢e grobo krsi pravila drustva” (Pravila 1976: (24)). To je do
uporablja kot sredstvo. Ker pa smo ljudje tako zamotana sedaj tudi edini poskus “normiranja” delovanja ¢lanov SED, o
in na razlicne nadine sestavljena bitja in véasih ne znamo | profesionalni etiki v pravem pomenu pa niti besede.
(nocemo) lociti med resnic¢nim dobrim in navideznim dobrim Profesionalna etnoloska etika je kot skupek norm, vrednot
ali pa je nasa moralna naperjenost iz razlicnih koristoljubnih | in ciljev delno formalna in delno neformalna. Formalna je
razlogov prav nasprotna temu kategoricnemu imperativu, je | zapisan eticni kodeks, ki je ponavadi sistematicen, ekspliciten
profesionalna etnoloska eticna nacela potrebno z vso ob¢u- | in altruistiCen, neformalna pa je mnogo §irsa in se vkljucuje v
tljivostjo normirati in precizirati ter jih tudi dosledno izvajati. | proces izobrazevanija in profesionalne socializacije (Skle-
Normativnost etike je prav v njenem kategoricnem impera- | vicky 1991: 53). Studij mora Studentu poleg znanja dati tudi
tivu, v brezpogojnosti, ki ne trpi nobenega izgovora, ne pav | ustrezno vzgojo, obcutek za ljudi, ki ga bo prej kot slej potre
hipoteticnem in pogojnem ravnanju. Biti moralen Clovek in | boval pri svojem delu, ter moralno vzgojo (ne ideoloske, kot
moralen etnolog zato ne more biti stvar posameznikove | 1o prikazuje ena stran v zol¢nih debatah okoli uvajanja etike
odloditve ali izbire (kar je v najbolisem primeru idealno), pac | in religije v pouk), sicer se lahko lahko zgodi, da bodo (v
pa pomeni brezpogoino dolznost, ki jo med drugim pogojuje | etnoloskem smislu) tehnicno solidno izobrazeni diplomanti
tudi narava etnoloskega dela. Kljub temu da je glavni ciljrazis- | pripravljeni delati na moralno spornih projektih ali pa bodo
kovalnega dela resnica, to ne pomeni, da lahko na poti do | do takih problemoyv indiferentni.
tega cilja ignoriramo druge vrednote. Resnic¢no spoznanje in | Ker menim, dua mora etnoloski eticni kodeks postati trajen
nravstvena drza se ne izkljucujeta, vodnik za vse etnologe (kulturne antropologe, folkloriste) in
Predlagane eti¢ne normative sem zaradi boljse preglednosti | biti podlaga ter izhodiSce za etiéno vzgojo bodocih etnolo-
razdelila na Stiri glavne skupine, in sicer: | gov, v tekstu nakazujem tudi nekatere eticne vidike, ki so
odgovornost etnologa do informatorjev - pripovedovalcev | lahko podstat za nadaljnje razmisljanje. Iz njih sem izhajala
in drugih udelezencev - nosileev informacij ter skupnosti, ki | tudi pri sestavljanju kodeksa, zavedajoc¢ se. da je narava et-

jo preucuije; | noloskega dela taka, da je ne moremo do zadnje pike pred-
- adgovornost do poklicnih kolegov pri skupinskem aliin- | pisati z navodili in prav tako ne nadzorovati. Zato pravila
dividualnem delu; kodeksa po svojem ucinkovanju pokrivajo obvezna in Zelena
- odgovornost do ustanove, v Kateri etnolog deluje, in do | ravnanja, ne pa vseh moznih. Notranji etiéni nadzor naj se
celotne druzbe; izvaja v poklicnem socializacijskem procesu. § kodeksom

- odgovornost do sponzorjev raziskave., zelim pri etnologih povecati obcutljivost za zaznavanje eticno
Eticne dileme pri etnoloSkem delu niso omejene le na | spornih zadev, ki se lahko pojavijo med njihovim delom, jim
posamezne etape raziskovalnega dela, ampak so prisotne v | ponuditi temeljine vzorce za ravnanje in jih spodbuditi k
celotnem raziskovalnem procesu in tudi priaplikaciji rezulta- | vedjemu zanimanju za ta vprasanja. Kodeks naj velja za vse
tov. Clane SED, prejme pa naj ga vsak diplomirani etnolog (in kul-
Uravnotezenije teh odgovornosti je naporno Zongliranje, kjer | turni antropolog) ob svecani podelitvi diplometer vsak novi
se ena vrsta odgovornosti (lahko) “bije” z drugo. Ravno zaradi | ¢lan drustva.

tega so razlidna strokovna drustva za svoje clane izdelala Pri sestavljanju kodeksa sem se opirala na kodekse drugih
cticne kodekse ravnanija, poklicev, npr. na:
- novinarski kodeks,”
NAMEN ETNOLOSKEGA ETICNEGA - eticéna kodeksa Slovenskega socioloskega ' in
KODEKSA IN MOZNI VIRI ZAN] - Slovenskega psiholoskega’ drustva,” -

- predlog eticnega kodeksa slovenskih knjiznicarjev,’

- kodeks odvetniske poklicne etike OdvetniSke zbornice
Slovenije (1990), ‘

- razne medicinske kodekse”,

- predlog zakona o varstvu avtorskih in sorodnih pravic
(prim.: Pandel 1994: 36-37),
| -izjavo o profesionalni in: eticni odgovornosti pri Drustvu za

aplikativno antropologijo.

- izjavo o eticnih principih in njihovi uporabi v socioloski

Do sedaj slovenski etnologi Se niso poskusali postaviti te-
meljev etnologkega eticnega kodeksa in widi sedanji statut
SED jih nakazuje le delno. Tako v 11. ¢lenu o pravicah in
dolznostih ¢lanov med drugim beremo, naj clani “kriticno |
presojajo delo drustva in zahtevajo odgovornost organov in '
posameznih clanov drustva, ki bi zanemarjali pravila”, v 12,
Clenu pa: "0 izkljucitvi iz drudtva sklepa na podlagi predloga
Castnega razsodisca skup§cina drustva. Clan se izkljudi, ce

Prim. bistvene sestavine novinarskih eticnih kocdeksov v geselskem clankn Novinarski kodeksi poklicie etike, v: Sruk 1986; 319,

Kodeks je bil sprejet na obénem zboru Slovenskega socioloskesa drustva v Gozdu Martuljku, 5. junija 1992,

Kodeks pstholoske etike je Drustvo psiliologov Slovenije sprejelo na obénem zboru 24. 1. 1982 v Portorozu, spremenihe pa so bile sprejete

ne obcnem zboru oktobra 1992 ¢ Radencih.

6 Obema drustvoma se zahvalfujem za izeoda njunih kodeksor in za dovoljenje uporabe pri sestavilfanju etnoloskega eticnega kodeksa

7 Predlog je bil objavijen v Knjiznicarskih novicah 5/1995, §t. 7-8. 3. argusta 1995 in sprejet z r;‘t;})uhfﬁ"." na obcnem zhoru Zveze
bibliotekarskil druster Slovenije v novembru istega leta., :

8 Vi namen sem pregledala Hipokratovo prisego, Maimonidovo zdvavnisho moliter, Babisko prisego iz leta 1788, Zenevsko prisego.
Medndarodni kodeks zdravniske etike Svetornega zdruZenja zdravnikov, Mednarodii kodeks etike medicinskih sester, Kodeks zd
medicinske sestre iz leta 1973, Deklaracijo iz Helsinkov (oz. priporocila za zdvavnike pri biomedicinskem raziskovanju na lideh),
Kuodeks etike zdravsteenil delaveer SER Jugoslavije (prim. Milcinski 1982: 267-285). I ‘

9 Statement on Professional and Ethical Responsibilities of the Suciety for Applicd Anthropology (glej Russell 1994: 517-518), ki je bild

sprejeta in dopolijenda leta 1983 na podlagi prejsnjih izjare in je vodnik k profesionalienmu obndasanju clanor Drustea za aph'f\;am no

antropologijo, temelji pa na izkusnjah tisocer raziskovalcer, ki so se srecevali z eticnimi dilemami phw‘r sem v zadnjih 50 letih.
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praksi Britanskega socioloskega drustva,
za podrodje muzealstva sem uporabila (povzetek) ICOM
ovega kodeksa poklicne etike za muzealce.,
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Mojca Rams3ak

ETICNI KODEKS SLOVENSKIH ETNOLOGOV

(PREDLOG)

1.
SPLOSNE NORME IN DOLOCILA

- Etika etnoloskega dela temelji na nacelih etike in morale
demokraticne, pravne in socialne druzbe, opredeljenih v Us-
tavi Republike Slovenije, na upostevanju narave ler spoznan;
cinoloSke znanosti ter na upoStevanju znacilnosti in poseb
nosti etnoloskega strokovnega dela.

- Nacela etnoloSke etike usmerjajo etnologa, ko s svojim
leoreticnim in prakti¢nim delom prispeva k preucenosti nadi-
na Zivljenja in ljudske kulture.

= DolZznost etnologa je, da eticna nacela uporablja pri vsak-
danjem delu, da jih razvija in bogati ter s svojim osebnim zgle-
dom spodbuija k temu tudi druge etnologe. Tudi v Zivljenju in
_du.:lll, ko ne opravlja ali preneha opravljati etnologko de-
lavnost, naj ne Skoduje ugledu etnologije. Nacela in pravila
Clnoloskega eticnega kodeksa naj bodo v zavesti in pre-
pricanju vsakega etnologa.

- DolZnost etnologa je tudi, da z naceli etnoloske etike
S€znanja svoje sodelavee in Sirfo druzbeno skupnost,

- Elnoloski eticni kodeks je Ziva zbirka nacel in pravil, ki se
Hl:_llrm izpopolnjuje. Etnolog naj pri svojem delu spremlja
L‘llf‘f];l vprasanja, ki jih prinasa dnevna praksa, in v svoje delo
\'I'lzl.ﬂ‘.l vedno nove, bolj popolne in bolj napredne eticne
Prvine. Pobude in predloge zanje naj posreduje castnemu
razsodiscu SED.

- Castno razsodiice SED mora evidentirati obravnavane

primere, ki so pomembni za etnolosko poklicno etiko, in o
takih primerih obvestiti svoje clane prek drustvenega glasila.

- O velavnosti in obveznosti nacel in pravil eticnega et-
noloskega kodeksa odloca castno razsodisée na obénem zhoru.

2.
PRAVILA PO PODROCJIH DELA

2.1
RAZISKOVANJE - SPLOSNO

- Etnolog naj se zavzema za spostovanje in uresnicevanje
nacel objektivnosti in celovitosti pri vodenju svojih razis-
kovanj.

- Etnologovo delovanije naj bo tako, da bi pozitivno vplivalo
na druzbena in medcloveska razmerja. Pri svojem delu mora
upostevati nacela humanih in demokraticnih odnosov med
ljudmi, clovekove pravice, se¢ posebej svobodo in dostojan-
stvo vsakega cloveka, clovekovo telesno in dusevno celovi-
tost, njegovo zasebnost in osebnostne pravice.

- Etnolog mora ne glede na vrsto svojega dela in polozaja
uporabljati svoje znanje o Cloveku in druzbi vedno le v njuno
dobro.

- Za etnologa ni nobena tema iz kakrsnihkoli (npr. politic-
nih) razlogov nedotakljiva, Etnolog samostojno izbira razis-
kovalne probleme po merilih znanstvene in praktiéne
relevantnosti. Strokovna zahtevnost posameznih specificnih

0 The British Sociolugical Association’s Statement of Ethical Principles and their Application (o Sociological Practise iz leta 1970 (prim

" Graham & Hughes 1989: 200-201),

sprefet na zaseddinju generalne skupscine 1ICOM-a v Buenos Atresu v Argenting 4. novembra 1986 (prim, Fujs 1996: 28)
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podrodij etnoloskega dela obvezuje etnologa, da doloceno
podrocdje poglobljeno obvlada in prevzema le naloge, za
katere je usposobljen. Pri izboru metod je neodvisen in
svobaden. To ga obvezuje na kriticen odnos do metod in
upostevanje posebnosti pogojev in okolja, v katerem so hile
razvite in pridobljene.

- Etnolog mora spostovati in uveljavljati svojo poklicno
neodvisnost tako, da se v okviru znanstvenih spoznanj in
moralnih norm samostojno odloca o izboru metod in postop-
kov pri svojem delu, V interdisciplinarni skupini Kot enako-
praven ¢lan z vidika etnoloske stroke s polno odgovornostjo
prispeva k skupnim spoznanjem. S svojim delom naj ustvarja
demokraticen odnos v skupini in sodelavee sproti seznanja
tudi z zahtevami strokovnosti in etike etnoloskega dela, da bi
le ta delovala v skladu z njim.

2.2
ODGOVORNOST ETNOLOGA DO
PRIPOVEDOVALCEV IN DRUGIH
UDELEZENCEYV - NOSILCEV INFORMACIJ
TER SKUPNOSTI, KI JO PREUCUJE

- Etnolog se mora zavedati moznosti, da lahko Skodi
posameznikom in/ali skupinam, ¢e javnost seznani z razis-
kovalnimi ugotovitvami, ki slonijo na neposplosljivili vzorcih
ali neutemeljenih in enostranskih interpretacijah. Pri razis-
kovanju naj uposteva najvisje metodicno-metodoloske stan-
darde, Se zlasti v primerih, kadar obstaja dejanska moznost,
da bi bili z zlorabo ugotovitev prizadeti skupina ali posamezniki.

- Emnolog mora spostovati zasebno zivljenje posameznika,
skrajno taktno mora obravnavati delikatne in tudi vsakdanije
teme ter Sc¢ititi zasebne podatke iz ustnih in pisnih virov. §
svojim delom mora spodbujati rast kvalitetnih medéloveskih
odnosov in ne obratno. Etnolog naj se zaveda, da je zaupanije
pripovedovalcey osnovno vodilo, ki ga mora upostevati in ga
ne sme omajati. Pri svojem delu ne sme izkoriséat ne-
poucenosti ali bojec¢nosti pripovedovalca v nehumane razis-
kovalne namene.

- Osebe, Ki so predmet raziskovanja, so upravicene do
zasebnosti in dostojne obravnave.

- Etnolog mora pravocasno, natanéno in v zadostni meri
seznaniti svoje pripovedovalce s svojimi raziskovalnimi na-
meni in z vsemi posledicami poklicnega odnosa ter jih v
nobenem primeru ne sme prisiliti k sodelovanju. Liudem, ki
jih preucuje, mora razkriti cilje raziskave, metode in sponzorje
ler jim ne sme po nepotrebnem ponujati napacnih prica-
kovanj, odvisnosti ali bojazni. Osnovno eticno nacelo razis-
kovalnega dela z ljudmi je prostovoljna privolitev osebe, Ki je
bila © bistvu in namenu raziskave predhodno primermo
obveicena. Ce etnolog pri raziskovalnem delu uporabi me-
todo opazovanja z udelezbo ali kako sorodno metodo, je sam
moralno in poklicno odgovoren za posledice izbrane metode,

- Nekateri podatki iz ctnoloskega dela so take narave, da
njihovo Sirjenje lahko povzrodi Skodo posamezniku, zato
mora cinolog strogo spostovati nacelo poklicne tajnosti in je
moralno in osebno odgovoren za sporoc¢anje in shranjevanje
takih podatkov. V teku raziskovanja teh oseb ne sme
izpostavljati vecjemu tveganju ali jim osebno Skodovati. V
primeru da tveganje lahko predvidi, mora prizadeto osebo s
temi moznostmi izErpno seznaniti, Se preden si zagotovi njen
pristanek za sodelovanje.

- Etnolog naj v dopustnem obsegu predvidi mozne krsitve

zaupnosti, Kjer je potrebno, naj se zatece k takSnim sred-
stvom, kot so odstranitev identitikacijskih oznach, uporaba
naklju¢nih odgovorov in druge statisticne reditve, ki zago-
tovijo anonimnost. Posredovani podatki morajo biti obli-
kovno in vsebinsko prilagojeni tako, da je zagotovljena
poklicna tajnost in nedotakljivost ¢lovekovega dostojanstva
tistega, ki informacije posreduje.

- Etnolog mora zaupno informacijo, ki jo dobi od udelezen-
cev raziskovanja, obravnavati izolirano, brez povezave z
osebo, tudi v primeru, da ta informacija ne uziva zakonske
zascite ali privilegijev. Ta obveznost, ki izhaja iz zaupnosti, se
nana$a tudi na druge pripadnike raziskovalnih organizacij
(spragevalce, pisarnisko osebje), ki imajo dostop do informa-
cij. Vodja raziskovanja je odgovoren, da o tem pouci vse v
raziskavo vkljuceno osebje.

- V teku raziskave mora najti nacine in sredstva za publici-
ranje in za ohranitev zaupnosti podatkov, ki jih je dobil.
Ljudem mora povedati, kje bo najvisja meja zaupnosti pri ob-
javi, in jim ne sme obljubiti vecje tajnosti podatkov, kot jo
lahko realizira. Cimbolj mora zmanjSati tveganije svojih pri-
povedovaleev, da bi bila razkrita njihova identiteta. O tem, za
kar pripovedovalec zeli, da ostane tajno, mora presoditi na
osnovi strokovnega znanja in eticnih nacel etnolog sam in
nositi polno odgovornost za posledice, ki lahko nastanejo.

- Etnolog ne sme podrediti svojega osebnega in poklicnega
postenja zvestobi do pripovedovalca. Nikdar naj ne izgubi
samostojnosti in objektivnosti pri svojem delu, pri delu z
liudmi pa naj ostane dostojen, vljuden in stvaren. Tudi ¢e pri
povedovalec ne kaze znakov takega razpoloZenija, ga etnolog
ne sme smediti, zmerjati, zanicevati ali mu groziti, niti v
osebnem stiku niti pismeno.

- Pri raziskovanju v tujini naj bi raziskovalni projekt v zas-
novi, obliki in izvedbi izpriceval primemo tenkocutnost in
spostovanje lokalne kulturne in politicne situacije. Obmocna
raziskovanja, ki jih izvajajo tuji etnologi, naj bi se ne izvajala,
Ce je zelo verjetno, da bodo zaradi tega izzvana obcutna med-
nacionalna in domaca trenja ali da bodo raziskovanja Cezmer-
no napacno razumljena. Raziskave naj se prav tako izogibajo
vprasanjem ali postopkom, ki so etnocentricni ali kakorkoli
neprimerni za obravnavano druzbo.

- Raziskovanja naj bi si etnologi zagotovili z dobro sezna
nitvijo in pristankom prizadetih in s kulturi prilagojenim
nacinom, pri emer naj bi se izogibali ogrozanju zasebnosti.
To je Se posebej pomembno, kadar so preucevani posamez-
niki nepismeni, nizkega socialnega statusa in/ali jim je razis-
kovanje tuje.

- Skupnosti, ki jo raziskuje, je dolzan izkazovati spoStovanje
in njeno vrednost

- Etnolog se mora zavedati, da dolguje druzbi kot celoti ko-
risti svojih specialnih znanj, ki jih uporabi pri interpretaciji
sociokulturnih sistemov

2.3

ODGOVORNOST ETNOLOGA DO POKLIC-
NIH KOLEGOYV PRI INDIVIDUALNEM ALI

SKUPINSKEM DELU TER DO USTANOVE,

V KATERI DELUJE

- Odnosi med etnologi naj temeljijo na enakopravnosti in
spodtovanju dela drugega.

- Pri svojem delu mora etnolog nesebicno pomagati drugim
raziskovalcem. Etnolog naj svojemu kolegu ne odrece pomoci

34

GLASNIK SED 3671996, % 1



s strokovnim posvetom ali mnenjem.

- Emolog je dolzan strokovno znanje in izkusnje posredovati
drugim etnologom.

- Etnologi naj tekmujejo med seboj le v kakovosti svojega
dela, nelojalnost in klikarstvo sta nedopustna.

- Etolog ne sme posredovalti nepreverjenih informacij in
krasti besedil (dobesedne navedbe ali zgolj parafraze), mode-
lov ter idej svojih kolegov, ne da bi se pri tem skliceval na
njihovo avtorstvo. Upreti se mora vsakrSnemu prenarejanju
in prikrivanju informacij.

- Do svojih kolegov je etnolog odgovoren v tem smislu, da
ne ovira njihovih profesionalnih aktivnosti. Med drugim to
pomeni, da poleg spostovanja njihovih potieb, odgovornosti
in uradnih interesov sponzorjev v teku raziskave ne ovira pre-
toka informacij o raziskavi in njenil izsledkih in profesional-
nih tehnikah, ki so bile uporabljene. Natanéno mora porocati
o doneskih kolegov k skupnemu delu. Ne sme dopuscati in
oprodcati ponaredkov ali izkrivljanj podatkov drugih razis-
kovalcev. 1z osebnih razlogov ne sme razsojati in presojati
skupnosti v prid ali proti kolegom.

- Etnolog naj skrbi za sodelovanie s kolegi, pri cemer mora
na objektiven nacin ocenjevati delo kolegov, v skladu z
izrecenimi merili in standardi. Prizadeva naj si za strukuuri
Clanstva ustrezno zastopstvo obeh spolov na vseh poloZajih
In v razli¢nih dejavnostih.

-V primeru ko ocenjuje profesionalno usposobljenost Kole-
gov, etnolog ne sme navajati osebnih informacij o kolegih,
razen ¢e so taksne informacije neposredno povezane s po-
tekom dela, ali ¢e se nanasajo na krienje profesionalne etike.
Strokovno kritiko in polemiko sme voditi le na strokovni ravni
in ne sme smesiti, omalovazevati ali podcenjevati drugega
etnologa z drugacnimi raziskovalnimi usmerjenostmi niti z
besedo niti na drug nadin.

- Na zacetku ekipnega raziskovanja, v katerega so poleg
diplomiranih etnologov pritegnjeni tudi Studenti, morajo ob-
Stajati sporazumi z izrecnimi navedbami o delitvi dela,
izplacilih, dostopih do podatkov, avtorskih pravicah in drugih
pravicah in odgovornostih. Postavke teh sporazumov se
morajo sproti nadzorovati in jih kasneje posamezni udelezen-
Cine smejo enostransko spreminjati.

- Etnolog ne sme pristati na izdelavo tajnih raziskovanj,
porodil ali napotkov za katerokoli viado.

- Etnolog, ki je zaposlen v poslovnem svetu, viadi in drugih
neakademskih okoljih, naj bi se zavedal moznih raziskoval-
nih in publicisticnih omejitev in naj bi se z vodstvom jasno
pogodil o pogojih za opravljanje lastne raziskovalne de-
Javnosti. Etnolog je dolZzan zavrniti takine pogoje dela, ki bi
bistveno omejevali njegovo poklicno avionomijo.

- Emolog si mora prizadevati, da bi se v javnosti ¢asino in
brez izkrivljanja posredovale raziskovalne ugotovitve, ki jo
neposredno ali posredno zadevajo.

2.4
MUZEJSKO DELO

= Poklicni muzejski delavee se mora zavedati predvsem dveh
Of}}%ﬁi\-'i)rnmti: prvic, da so muzeji stvar javnega zaupanjain je
nllh(_)\f' pomen za druzbo v neposrednem sorazmerju s kako-
Vostjo danih storitev, in drugic, da intelektualna zmoZnost in
strokovno znanje sama po sebi ne zadostujeta, ampak ju mora
d“Df-Jlnicvuti eticno vedenje na visoki ravni.

X !’Umculhna poklicna dolznost je, da se za vse zacasno ali
Tajno sprejete predmete zagotovi ustrezna ali celostna

dokumentacija zaradi lazjega dolocanja izvora, identifikacije,
ugotavljanja stanja in obdelave. Vse v muzej sprejete pred-
mete je treba ustrezno konservirati, zavarovati in ohranjati.

- Mnenjskih razlik naj poklicni muzejski delavei ne izrazajo
na osebno prizadet nacin, Ne glede na to splosno pravilo pa
lahko z vso pravico ugovarjajo predlogom ali dejanjem, ki bi
lahko skodili muzeju ali muzejem ali poklicu nasploh.,

- Noben poklicni muzejski delavee ne sme sodelovati pri
trgovanju (nakupu ali prodaji zaradi dobicka) s podobnimi ali
sorodnimi predmeti, kot jih zbira muzej, v katerem je zaposlen.

- Poklicni muzejski delavei ne smejo identificirati ali kako
drugace potrjevati pristnosti predmetov, ¢e so utemeljeno
prepricani ali ¢e obstaja sum, da so bili ti nezakonito ali ne-
dovoljeno pridobljeni, preneseni, uvozeni ali izvozeni.

2.5
POUCEVANJE

- Svojim studentom, tec¢ajnikom idr. mora etnolog posre-
dovati nepristransko informacijo in jih seznaniti s svojimni
kvalifikacijami. Posredovanje znanja mora omogociti na
nacin, ki je informativen, tocen in relevanten za potrebe SirSe
skupnosti. Predavanja morajo vsebovati informacije o eticni
odgovornosti. Studentske prispevke mora priznavati tako kot
prispevke drugih kolegov.

- Etnolog kot univerzitetni ucitelj (ali sodelavec) je dolzan
objektivno in nepristransko seznanjati svoje poslusalce z me-
todami raziskovanja ter s spoznanji etnoloske znanosti, pri
Cemer je dolzan upodtevati pluralizem teoretiCnih perspektiv
(paradigem).

- Etnolog univerzitetni ucitelj (ali sodelavec) je dolzan
zavarovali pravico Studentov, da so dostojno obravnavani. Et-
nolog naj bi svoje pedagoske naloge opravljal odgovorno in
zavzetlo ter z medsebojnim sodelovanjem.

- Odgovorna enota (katedra ali oddelek) za izvedbo pro-
arama etnoloSkega Studija mora eksplicitno seznanjati Stu-
dente z vsemi okoli&¢inami organizacije in nacina Studija (s
politiko in Kriteriji prijave in vpisa ter vsemi pogoji studija),
Ta enota mora zagotavljati tudi razlicne oblike podiplom
skega permanentnega izobrazevanija za kljucna podrocja pro-
fesionalne dejavnosti.

Etnolog univerzitetni ucitelj mora Studentom objektivno in
posteno razloziti cilje pri lastnih predmetih ter studente pose-
bejopozoriti na prakti¢no uporabnost razlicnih znanj za pose-
bne profesionalne dejavnosti (in ob tem tdi mozne zlorabe).
Hkrati mora tudi jasno navesti, kaj pricakuje od Studentoy in
mora poSteno ocenjevati njihovo delo ter jim pojasnili oceno
na izpitu (ali pri drugih oblikah preverjanja znanja in samosto-
ine dejavnosti Studentov).

- Tudi kadar zaupne informacije neposredno ne ogrozajo
pristojnosti ali profesionalne etike, se¢ mora univerzitetni
uditelj etnolog vzdrzati razkrivanja osebnih informacij, ki jih
prejme od Studentov.

- Etnolog univerzitetni ucitelj mora spostovati obljube zaup-
nosti, ki jih je dal Studentom (kot ucitelj ali svetovalec).

- Etnolog univerzitetni ucitelj ne sme uporabljati svojega
fakultetnega visjega ali nadzornega polozaja za koristoljubne
namene (npr. scksualne, ekonomske, strokovne ali druge
koristi) na racun Studentov ali drugih podrejenih.

- Etnolog univerzitetni uditelj ne sme siliti ali zavajati Studen-
tov, da bi mu ti sluzili kot odvisni (materialno podcenjeni)
raziskovalci. Prav tako ne sme predstavljati Studentskega dela
kot svojega lastnega.
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2.6
ODGOVORNOST DO SPONZORJEV
RAZISKAVE

- Etnolog ne sme sodelovati v raziskavi, ki jo dolodi sponzor
in ki bi bila lahko skodljiva za interese skupnosti.

- Etnolog ne sme napacno prikazovati svojih sposobnosti in
pristojnosti svojega osebja zgolj zato, da bi izpeljal neki pose-
ben projekt.

- Emolog mora - ne glede na razmere svojega delovnega
okolja - lastne ugotovitve predstavljati celostno, ¢astno in brez
izkrivljanja. V svojih raziskovalnih porodilih ne sme zamolcati
tistih podatkov, ki bi lahko bistveno vplivali na interpretacijo
njihovih ugotovitev. Etnolog naj hi sam nakazal, kje in kako
bi lahko mjihove teorije. metode in raziskovalni model usmer-
jali in vplivali na razlago in moZzno uporabo (ali zlorabo).

- Etnolog mora v objavah svojih raziskovanj v celoti navesti
vse vire financne pomoci in kakrsnekoli posebne narocniske
odnose, ki bi lahko vplivali na razlago ugotovitev,

Etnolog mora spostovati vse obveznosti do oseb ali skupin,
ki so mu omogodile pricetek raziskovanja.

- Ce ima raziskovalni projekt tinancno podporo, se mora
etnolog ¢imbolj potruditi, da izdela naroceno raziskavo v
skladu z zahtevami placnika.

- Etnolog ne sme sprejemati taksne podpore, dogovorov ali
raziskovalnih nalog, ki bi z veliko verjetnostjo povzrodili
krsenje ze navedenih nacel - temu naj se odrece, brz ko
odkrije, da so krsitve nacel neizogibne in da se jim ni mogode
izogniti,

Etnolog se ne sme v svojem poklicnem delu in zunaj njega
ukvarjati s posli, ki niso zdruzljivi s Castjo in naceli o neodvis-
nosti raziskovanja.

- Etnolog je dolzan zavrniti sodelovanje pri raziskavah,
katerih cilj bi bil nehuman. Etnolog ne sme zavestno zlorablja-
i svojih raziskovalnih poloZajev, da bi z njimi opraviceval
zbiranje taksnih informacij, ki niso potrjene v raziskovalnih
ciljih in ki bi lahko prispevale h kritvi pravie cloveka kot
drzavljana.

- Etnolog mora predpostavljenim in drugim sponzorjem
natancno porocati o poteku, uc¢inkovitosti in drugem.

- Ce SED izve, da narocnik ali uporabnik nekega razisko-
vanja izkrivljata ugotovitve raziskovalnega projekta, lahko za
razjasnitev dejanskega stanju zaprosi nepristranskega iz-
vedenca.

2.7
OBJAVLJANJE IN RECENZIJSKI
POSTOPEK

- Emolog naj se zavzema za svobodo znanstvene misli in
objavljanja znanstvenih spoznan;j.

- Etnolog ima do javnosti aktiven odnos in stremi za tem, da
je javnost objektivno obvedcena o etnoloskih spoznanijih in o
moznostih prispevka etnologije kot znanosti in stroke k raz-
voju posameznika in druzbe,

- Etolog, kije aktiven v sredstvih javnega obvescania (radio,
TV, casopisi, revije, knjige), naj bi si prizadeval za resnicno,
objektivno in pravocasno obvescanje javnosti o rezultatih ra-
ziskav in se izogibal vsaki senzacionalnosti in podobnim
nacinom prikazovanja rezultatov,

- Etnolog se mora pri objavah zahvaliti vsem oscbam, ki

pomembno prispevajo K njegovemu raziskovanju in ob-
javljanju, pri cemer so misljeni kolegi, studenti, pomocniki,
tehnicno osebje, uredniki in drugi.

- Poudarki in vrstni red avtorstva morajo natancéno odsevati
prispevke vseh poglavitnih sodelaveev v procesih razis-
kovanja in pisanja, vkljucno s Studenti.

- Pri gradivu, povzetem dobesedno iz objavljenega ali neob-
javljenega dela tretje osebe, mora biti izrecno naveden avtor.
Izreeno zahvalo morajo prejeti tudi sposojene ideje in po-
datki, pa ¢etudi niso citirani.

- V predlozZitvi dela za objavo morajo aviorji spostovati spe-
cificna pravila medijev,

- Uredniki morajo avtorjem, Ki so predlozili rokopise za ob-
javo, zagotavljati hiter odziv, Prisluhniti morajo mnenjem so-
urednikov in drugih ocenjevalcev, zagotavljati, da so
recenzije skrbno sestavljene in natancne ter preprecevati zas-
loje v ocenjevaniju.,

- Uredniki morajo avtorjem brez odlaSanja potrditi prejem
rokopisa, predvsem pa morajo avtorje sproti obvescati o
napredku v ocenjevalnem procesu. Avtorje je potrebno
seznaniti z verjetnim predvidenim datumom objave rokopisa.

- Pri trudu za posteno ovrednotenje prispevkov morajo biti
uredniki a) nepristranski pri izbiranju recenzentov in b) pose-
bej pazljivi, da ne bi na kratko zavrnili ¢lanka, ki obravnava
neobicajno ali podeenjeno (marginalizirano) raziskovalno
podrodje.

- Predloziteyv rokopisa strokovnemu ¢asopisu nujne potegne
za seboj obveznost, da bo ob ugodni recenziji objavljen prav
v tem Casopisu. Ko avtor enkrat poslje ¢lanek nekemu
casopisu v recenzijo, ga ne sme poslati drugemu casopisu vse
dotlej, dokler urednistvo prvega casopisa ne izpolni svojih
zgoraj navedenih obveznosti; e urednik v devetdesetih dneh
od prvotne predloZitve ne poslje vsaj osnovnega mnenija,
avtorju ni vec treba spoStovati pravila o enkratni istocasni
predlozitvi,

- Ce etnolog meni, da ne bo uspel pravocasno oceniti dela
svojega kolega, mora izdelavo recenzije odkloniti takoj
zatem, Ko je seznanjen s prosnjo.

- Kadar obstoje mocni interesni konflikti, ki lahko izvirajo 1z
tega, da pri osebah, naprosenih za recenzije, previaduje do
avtorja obcutek obveznost, tekmovalnosti ali mrznje, tedaj
naj bi naproseni etnolog odklonil zahtevo za izdelavo re-
cenzije. Odkloni lahko tudi v primeru, ¢e je ze preobremenjen
z delom in ¢e na nekem podrocju nima dovolj znanja in
izkusenj,

- Gradivo, poslano v recenzijo, naj bi bilo prebrano v celot
in pazljivo pretehtano. Ocene naj bi bile pojasnjene in ute-
meljene z eksplicitnimi razlogi, pri cemer mora recenzent
jasno navesti zlasti tiste vidike svojega lastnega teoreticnega
in metodoloskega pristopa, ki so najbolj vplivali na njegovo
razsojanje (to je Se zlasti pomembno ob ocenjevanju dela,
naslonjenega na drugacna teoreticna in metodoloska
izhodisca kot so recenzentova).

- Lahiko se pripeti, da uredniki dveh ali vec casopisov nekega
etnologa naprosijo za recenzijo iste knjige. Najbolje bi bilo,
da biisto knjigo ocenjevalo vec razlicnih etnologov z razlicnih
vidikov. V nobenem primeru pa se isto recenzijsko besedilo
neke knjige ne sme predloziti vec kot enemu casopisu. Noben
etnolog ne sme ocenjevati iste knjige vec kot enkrat, ne da bi
predhodno urednike casopisov. ki so ocene narocili, obvestil,
da je bil za recenzijo naproden z ved strani hkrati, Ce morebitni
recenzent vseeno sodi, da je dodatno recenziranje dopustno,
naj z mnenjem o upravicenost tega sezani casopisne ured-
nike.
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DRUGE DOLZNOSTI ETNOLOGOV

- Etnolog mora vedno z odgovornim opravljanjem svoje pro
fesionalne vioge skrbeti za svoj lasten profesionalni ugled in
za ugled stroke.

- Etnolog mora dejavno braniti pravico do svobodnega ra-
ziskovanja in komunikacije zase in za vse poklicne kolege.

- Etnolog naj si potem, ko konca lastne analize, prizadeva,
da postanejo njegova spoznanja dostopna drugim, razen v
primerih, e bi s tem krsil zaupnost. Einolog naj se vkljucuje
v leoreticne razprave o vseh etnolosko pomembnih vprasan-
jih

- Etnolog je dolzan skrbeti za uvajanje, utrjevanje in razsie
janje slovenskega strokovnega etnoloskega izrazja in se po
diplomi samoizobrazevati ter izpopolnjevati. S svojo prisot-
nostjo v medijih naj neguje lepo pisano in govorjeno sloven-
sko besedo in se trudi za ¢im ustreznejsi strokovni jezik.

- Etnolog si prizadeva dosegati cilje svoje ustanove in nespo-
razume resuje z odkritim in enakopravnim dialogom v njej

" OBZORJA STROKE

sami. V javnosti je lojalen do ustanove, v kateri je zaposlen,
in s svojim delovanjem prispeva k njenemu ugledu.

3.
SANKCIJE

- Vsako krsenje teh pravil kaznuje ¢astno razsodidce Sloven-
skega etnoloskega drustva (ta obravnava krsenja tudi, ¢e mzis-
kovalec ni ¢lan drutva, pa dela Skodo na etnoloskem podrocju).

- Hujsa krditev nacel emoloske elike je zlorabljanje stro
kovnega znanja, odnosa ali poloZaja etnologa z namenom
pridobivanja osebnih materialnih Koristi ter neupo$tevanije
avitorskih pravie. Krsitelja se moralno stigmatizira, zacasno ali
za stalno izgubi Clanstvo v SED in se mu zacasno onemogoci
publiciranje v etnoloskih znanstvenih in strokovnih revijah za
obdobije. ki ga dolodi ¢astno razsodisce.

- Proti odlocitvam ¢astnega razsodisca se etnolog lahko
pritozi izvrsnemu odboru SED. Pritozbe se obravnavajo na
obcnem zboru,

Summary

PROFESSION AND VOCATION

(PROPOSAL OF THE ETHICAL CODE FOR ETHNOLOGISTS)

Mojca Ramsak

The author sets the bases of the ethical code for ethnologists on the practical and normative level and trics to create
relatively permanent ethical standard. She would like to have the argumentations of the normative principles and moral
sanctions that have sprung up in the fear of moral vacuum in ethnology assessed and completed by the Slovene
Ethnological Socicety and its members, She also suggests that they should be adopted and included in the statute. For
the sake of better surveyability she divides the suggested ethical normatives into four main groups, namely:

1. the ethnologist's responsibility to the informants - narrators and other participants - the carriers of information, and
to the society that he/she is studying:

2. the responsibility to the colleagues in profession and his/her colleagues at group- or individual work;

3. the responsibility to the institution in which the ethnologist works and to the whole society;

4. the responsibility to the sponsors of the rescarch.

Since the nature of ethnological work does not enable us to write some instructions with which to exactly prescribe the
regulations, and since these regulations cannot be controlled cither, the regulations in the code cover the obligatory
actions and those to be desired, but not all the possible ones. The inner ethical control should take place in the profes-
sional process of socialization. This code is meant to increase ethnologists’ sensitivity for perceiving ethically contro-
versial cases that may occur during their work, to offer them basic patterns for acting and encourage them to be more
interested in these questions. The pragmatical interest for the formulation of moral principles for the area of ethnological
research work originates in the daily and not at all fictitious need for the necessity of the general starting-points of the
ethical principles in ethnology. This should by no means become or be only the matter of personal knowledge of a
researcher (with this they would preserve all their laxity that is based on the negatively understood freedom which
resists the dependence on others’ determinations), but have to be based upon the autonomous freedom of the ethnolo-
gistwhose principal law is that kind of acting that never uses anyone as an instrument. The normativity of the ethics
1S right in its categorical imperative, in its unconditionality that does not allow any excuse, and not in hypothetical and
conditional acting. To be a moral person and a moral ethnologist is therefore not a matter of one's own decision or

choice, but an absolute obligation that is, inter alia, conditioned by the nature of ethnological work.
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Marko Terseglav

ANDREJ DULAR,

PIJ, KUME MOJ DRAGI!
VINOGRADNISTVO IN
VINOGRADNIKI V
BELI KRAJINL

Seidlova zbirka, 11. knjiga,
Dolenjska zalozba, Novo mesto, 1994,
231 str.

Pregled etnoloskih priro¢nikov, topografij, monografij in del
iz . i. materialne kulture pokaze, da je bilo vinogradnistvo
vselej hvalezna etnoloska téma, kar velja Se za druge znanosti,
predvsem za gospodarsko zgodovino ali geografijo. 1z te per-
spektive se pokaze najnovejse Dularjevo delo kot smelo de-
janje, ki ne skriva ambicije, da bi o vinogradnistvu povedalo
kaj novega, kar avtor tudi uresnici. Za to pa je bil potreben
drugacen pristop do pojava - tega avtor prikaze v etnoloski
luci. Etnoloske Studije vinogradnistva lahko skrivajo polno
pasti in zank, saj preucevalca lahko zapeljejo bodisi v pos-
plosenost bodisi v izgubljanje v podrobnostih. Vino in vi-
nogradnistvo namre¢ odpirata vedno nove in pomembne
ctnoloske téme, povezane z njima. Zato je véasih tezje zaves-
tno “spregledati” podrobnosti in se omejiti na en sam vidik
kot pa vztrajati v obSirnosti. Avtor se je vseh teh zank dobro
zavedal, zato se je omejil na belokranjsko vinogradnistvo oz,
na detajliran pogled, kar predstavlja novost v slovenski etno-
loski literaturi o vinogradnistvu. Vsa aviorjeva pozornost je
usmerjena le na en sam geografsko-etnoloski prostor, torej na
Belo krajino. TakSna “omejitev” pa je avtorju odprla ved pros-
tora za raziskave nekaterih drugih problemoyv, povezanih z
vinogradnistvom, ki jih v slovenski etnoloski literaturi $e
nismo zasledili. Naj opozorim le na en sam primer: poleg pri-
marnih nosilcev vinogradniStva v Beli krajini avtorja zanimajo
Se nekmecki lastniki vinogradov in njihov odnos do tite in
dela. Avtor analizira t. i. vikendagke vinicarje, njihovo znanje
in njihov odnos do “profesionalcev” in do tradicije.

Da bi ubezal pomanjkljivostim, se je avtor pri preucevaniju
tudi casovno omejil, saj nam razprava kaze obdobje belo-
kranjskega vinogradnistva v zadnjih sto letih. Obravnava se
zacne s pomembno prelomnico v devetdesetih letih prejsnje-
ga stoletja, ko belokranjske vinograde za¢ne unicevati trtna
us. Propadanije vinogradov pa je spodbudilo drugacen nacin
gospodarjenja in opuscanije zgolj tradicionalnega znanja. Du-
larja zanima, kaj so te spremembe povzrocile v vsakdanjem
nacinu Zivljenja ljudi, v njihovi ekonomiji, v mislienju in tudi
v duhovnem Zivljenju in razmiSljanju. Gre za analizo spre-
memb obnasanja, navad in tradicionalnega gospodarskega
razmisljanja. Studija se¢ koncuje v devetdesetih letih nasega
stoleyja z analizo vseh sprememb in sobivanja danadnje
znanosti s tradicionalnimi izkusnjami. Avtorja zanimajo pred-
vsem spremembe, ki jih etnolosko korektno vedno povezuje
s tradicijo. Na tradicionalne pivske navade, Sege, praznike,

zdravilstvo in na duhovne Kulturo avtor opozarja takrat i v
toliko, kolikor so ti pojavi Zivi Se danes. Avtorja zanima tore;
neko “trenutno” stanje, ceprav v relativno Sirokem razponu
stotih let.

Knjiga je razdeljena na devet obSirnejSih razdelkov: 1.
Gospodarske razmere v Beli krajini v zadnjih sto letih, 2.
Naravni pogoji za vinogradniStvo v Beli krajini, 3. Vi-
nogradniske posestne razmere, 4. Trine bolezni in njihov
vpliv na vinogradnistvo v Beli krajini, 5. Vinogradni$wvo in
kletarsko znanje belokranjskih vinogradnikov, 6. Trgovina z
vinom, 7. Vinogradnisko koledarsko leto, 8. Clovek in vino,
9. Sklep. Vsi t razdelki imajo vrsto poglavij, ki vsako zase
predstavlja etnolosko témo. Vseh ni mogode nasteti, kot in-
formacijo naj navedem le poglavia osmega razdelka: Vinske
dajatve; Soseske zidanice; Pivske navade; Mejastvo; Hran-
jenje in pitje vina; Pivske navade ob zZivljenjskih prelomnicah;
Pivske navade zunaj doma: Odnos do vina; Alkoholizem.

Raziskave in knjige - ta je dodelana magistrska naloga - si ni
mogoce zamisliti brez terenskega dela; iz katerega v najvedii
meri izhaja Studija. Avtor je vecino ustnih virov inkorporiral v
Studijo v dobesedni obliki, pri demer je upodteval widi povsem
nasprotne izjave informatorjev. S tem je Studija pridobila na
strokovnosti in zivosti. Le-to stopnijuje $e 88 rnobelih in barvnih
fotografij in preslikav dokumentov. Slikovno gradivo je stro-
kovno pricevalno in je hkrati dragocen etnoloski in kuturni
dokument, “opremljen” z vsemi potrebnimi podatki. Mimo ust-
nih virov se je avtor opiral Se na dosegljivo strokovno literaturo,
najvec pa na rokopisne - arhivske vire in na podatke iz sloven-
skega casopisja. Okrasni in poucni znacaj pa knjigi daje Se
dvanajst fotografskih preslikav akvarelov vinske trte, ki uspevajo
v Beli krajini. Knjigo je graficno oblikoval Jurij Kochek.

Slovenska etnologija je z Dularjevo knjigo dobila nov in
dragocen prispevek, njegovo delo pa bo najbrz postalo tudi
vzorec prihodnjim etnoloskim razpravam o vinogradnistvu.
Tudi za lai¢no javnost bo knjiga najbrz mikavno branje.
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Mihaela Hudelja

ANDREJA BRANCELJ BEDNARSEK,
BELOKRANJSKE PISANICE

(Zbirka Belokranjska dedisc¢ina; 1).
Belokranjski muzej Metlika,
Metlika 1993, 43 str.

Vsekakor je pohvalno, da so muzeji v zadnjem casu zaceli
izdajati posebne knjizne zbirke, v katerih predstavljajo rezul-
tate poglobljenih raziskav o razlicnih tematikah, s katerimi se
ukvarjajo muzejski delavei. Problem, s katerim se v nasih et-
noloskih enotah muzejev na splosno srecujejo, je med drugim
tudi v tem, da zaradi stiske z razstavnimi prostori hranijo
ogromno zbranega gradiva in predmetov v depojih, namesto
da bi tako shranjene zbirke predmetov pokazali najSirsim
mnozicam. Da bi etnolosko delo priblizali ¢im SirSemu krogu
ljudi, pa predvsem sluzijo tudi tovrstno zasnovane publi-
Kacije, ki na bolj poljuden nacin, a §¢ vedno na dovolj stro-
Kovni ravni predstavljajo "depojsko kulturno dediscino.

Tudi v Belokranjskem muzeju so zato zaceli izdajati novo
zbirko, imenovano Belokranjska dediséina. Prva Knjizica te
zbirke, ki je iz8la ze leta 1993, je posvecena pisanicam. Te so
namrec zaradi svojstvenih znadilnosti in izvirnosti "postale
pravo bogastvo ljudske umetnosti tega najjuznejSega dela
Nl(i\'cnhkrg.::l ozemlja" (str. 7). Hkrati pa so s to knjizico opozo-
rili tudi na stoletnico prve daljse razprave o pisanicah iz Bele
Krajine, ki jo je napisal Janko Barle.

Avlorica je sinteticno, in sicer na osnovi razdrobljenih
zapiskov, prikazala pisanice, ki jih je skusala vpeti v vsak-
danje Zivijenje Belokranjcev, predvsem z opisom seg in dru
Zabnih iger. Vkljucila je tudi svoje izkudnje s terena ter raz-
mislianja o danadnji spremenijeni vlogi pisanic, ko so te pred-
Vsem sestavina emolodke dedid¢ine oziroma kulturne
dedis¢ine Bele krajine.

V poglaviu Od jaje do belokranjskih pisanic nas avtorica An-
dreja Brancelj BednarSek najprej seznani z zgodovinskim
Ozadjem nastanka pisanic: z razlago jajca kot poganskega
Kultnega pomladnega simbola rodovitnost, krscanskega sim-
bola Kristuse wvega vstajenja med veliko nocjo ter z zgodovino
]‘il'\';mih in okrasenih jaje, ki so na Slovenskem znana Sele od
17.swletja. Ceprav je bilo barvanie in krasenje jajc razsirjeno
Med vsemi slovanskimi narodi, tudi v vseh slovenskih pokra-
mah, pa se je tradicija izdelovanja pisanic najdlje ohranila
Pravv Beli krajini. Najvedii zbirki belokranjskih pisanic imata
Se danes prav Belokranjski muzej v Metliki in Slovenski et-
noé.{ralfski muzej, Prvo zbirko je takratnemu Kranjskemu
dL“f’-Clnuuul muzeju podaril Janko Barle, in sicer ze pred 100
leti. Tehnike izdelovanja pisanic, pestrost okrasevanja, Ki je
Prepuscena preprosti domisljiji, in vsi drugi pripomocki so
l'tlkf_;l podrobno opisani, da ta opis bralci lahko uporabijo tudi
]“_'“ I,l.,“‘q“” zaizdelavo pisanic. Glede na dekorativne znacil-
n‘_-’-‘“ J€ avtorica spremembe v izdelovanju pisanic razdelila v
lr,' obdobja. Tehnika poslikav je ves 1a Cas ostala enaka.
_['I)(J"l'l‘lid“ s0 predvsem vosck in barvanje (aviorica to
’_ﬁm'n“]\' batik tehnika) ter praskali po pobarvanem jajeu. V
“asuod2. pol. 19. stoletja do zacetka 20. stoletja so bile pisani-

BELOKRANJSKA DEDISCINA 1

ce porisane s simetricno razdelitvijo stevilnih geometrijskih
likov, vodoravnimi ali navpic¢nimi ¢riami, kriznimi oblikami,
pa tudi z nekaterimi drugimi motivi, npr, steljico ali kr$¢an-
skimi simboli. Za pisanice iz obdobja med obema vojnama je
znacilno, da so simetrijo poslikav ze precej manj upostevali,
bolj pogosti so napisi posvetnega znacaja, verzi in stihi. V
zadnjih nekaj desetletjih, ko se je spremenil tudi namen izde-
lovanja (spominkarstvo), pa se¢ pojavi Se ena znacilnost, in
sicer ta, da za pisanice ne uporabljajo vec trdo kuhanih jaje,
temved surovo jajee najprej izpihajo in skozi luknjici napeljejo
raznoharvno volno, ki ima na spodniji strani cofek, na zgorniji
strani jajea pa zanko za obesanje (L 1. pisanice na vrvicah, ki
so namenjene predvsem prodaiji). Prav tako se sedaj Ze bol
uporabljajo kupliene barve inslicice, toda tehnika izdelovanja
pisanic je ostala skoraj nespremenjena.

V poglaviju Od velikonocnih Seg do pisanic spominkov nam
avtorica prikaze vecplasino vlogo pisanic v vsakdanjem
zivljenju, ki je bila izrazitejsa zlasti v obdobju do 2. svetovne
vojne. Pisanice, ki sojih izdelovali pred veliko nocjo, niso bile
samo ena od sestavin velikonod¢nih jedi, temvec so imele tudi
funkcijo darila. Pa tudi kot druzabno razvedrilo so bile igre s
pisanicami v velikonoc¢nem casu Se zlasti priljubljene. V
danasnjem ¢asu so pisanice Se vedno sestavina velikonocnih
jedi, izgubile pa so obdaritveni pomen. Popolnoma so izginile
tudli igre s pisanicami, § katerimi so bile povezane razne Sege
in navade

Po zaslugi takratnega ucitelja v Adlesicih Boza Racica je bila
leta 1920 v Ljubljani 1. razstava belokranjskih pisanic, ki je bila
odmevna tudi v wijini. lzdelovanje pisanic je zaradi poveca-
nega zanimanja zanje, tako doma kot v svetu, v ¢asu med
obema vojnama pomenilo tudi vir zasluzka za marsikatero
druzino. Na Koncu tega poglavija avtorica pravilno ugotavlja
sedanjo funkcijo pisanic, ki so tudi zaradi sodobnih vplivoy
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dozivele spremembe, tako glede namena kot nacina izde-
lovanja. Avtorica meni, da spadajo pisanice med izdelke
domace obrti, ki jih kupujejo turisti, izseljenci. Osnovni na-
men - ohranjanje pisanic - se ni spremenil, vsebina pa se zara-
di sodobnega nacina zivljenja vsekakor spreminja, Zato jih je
treba (o)vrednotiti in sprejemati tudi s sedanjimi merili.

V zadnjem poglaviju, ki je namesto povzetka, nas aviorica
seznani s svojimi izkusnjami pri spoznavaniju in vrednotenju
pisanic. Obenem spregovori tudi o namenu, Ki naj hi ga imela
knjizica, ta pa je predvsem v tem, kako priblizati "etnolosko
delo ¢im SirSemu krogu ljudi” (str. 31). Na koncu so navedene

se najbolj znane izdelovalke pisanic, katerih izdelke hrani Be-
lokranjski muzej. Avtorica nas opozarja tudi na dejstvo, da so
na belokranjskem obmodju izdelovanje pisanic ohranjali
predvsem v okolici Metlike in AdleSicev. V zvezi s tem se mi
zastavlja vpraSanje, zakaj se je izdelovanje pisanic ohranilo
ravno na teh dveh obmodijih.

KnjiZica je opremljena Se z barvnimi fotografijami pisanic, Ki
50 razlicno pobarvane, na njih pa so raznovrsini motivi. Do-
dane so Se fotografije z velikonoénega Zzegna v Metliki leta
1985 in njeni okolici leta 1935, Na koncu je se dodan povzetek
v anglesdini.

Marko Terseglav

LJILJANA MARKS,
VEKIVECNI ZAGREB.

ZAGREBACKE PRICE I PREDAJE.

Biblioteka Posebno izdanje,
AGM Zagreb, 1994,
173 str.

Vsako mesto ima svojo zgodovino. Zapisana je v arhivskih
listinah in v dokumentih. Poleg tega pa vsako mesto zivi tudi
v pripovedkah oziroma v ustnem izrocilu mescanov, oko-
licanov ali celega naroda. Ustna zgodovina je morda res manj
zanesljiva, zato pa ni ni¢ manj zanimiva in strokovno poved-
na. Zgodovinske in Zivljenjske celovitosti nekega mesta si ni
mogodce mislitt brez usine tradicije. Tega dejstva se je zavedala
zagrebska folklorstka Liiljana Marks. V knjigi je zbrala 87 pri-
povedk in zgodbic o Zagrebu, o njegovih ljudeh, dogodkih
in zanimivostih. Skozi ljudsko oz. ustno pripoved-nistvo nam
odkriva zivljenje Zagreba nekdaj in danes, Aviorica se zaveda
- in 1o tudi napiSe v predgovoru - da zgodovina ni le nasa
preteklost, ampak je del uganke o nas samih, Zaradi tega
preucevanie preteklosti ni le poskus obnavljanja in razlaganja
ze mrtve legende, ampak je sledenje strastem, hrepenenjem
in mislim, ki nas vedno prevzemajo, Kaj se sploh dogaja 7
nami, nam avtorica pokaze na primeru Zagreba, kot se kaze
v ustnem pripovednistvu, “Zgodbice” o Zagrebu je aviorica
Crpala iz starejsih tiskanih virov, vedji del pa iz inStitutskega
(pisanega ali posnetega) gradiva zadnjih petdeset let. Poleg
gradiva, ki so ga zapisali avtoricini stareji kolegi, ga je nekaj
prispevala Se sama, ko je zgodbice zapisovala v Zivo”, Avto-
rica razume Zagreb, njegove ulice in trge, kot Zive ljudske
tribune, ki “razgladajo” Sege, svecane ali vsakdanje besedne
rituale mescanov, “glasove”
in tudi“popolnoma” resnic¢ne “bla-bla” zgodbice in skandale.
Iz uvodne studije izvemo, da so ob ponovni postavitvi spo-
menika banu Jelacicu in ponovnem usposobljanju vodnjaka
Mandusevac med ljudmi spet zazivele stare pripovedi o banu,
pa tudi o ManduSeveu. Knjigo sestavljajo pripovedi o nas-
tanku Zagreba, o njegovem imenu, o pomembnejsih zgrad-
bah, spomenikih, cerkvah in zgodbe o viadarjih in mescanih,
Ljudsko pripovednistvo je zgodbam dodalo bogato fabulis-
tiko, zato so vcasih “napete”, pa spet skrivnostne in celo
pravljicne. Kot v vseh zgodbah so tudi v teh izredno zanimive

Ti poznajo raznovrsine zeodbe,

Ljiljana
’ J [ :’H‘,{Z\‘

posebno

ljudske razlage pojavov in imen. Ob bunu Jelacicu je npr
cudezno ozivel ze mrtvi studenec Mandusevac. Jeladic je dek-

letu, ki je stalo poleg, zavpil: “Zagrabi (vodo). Manda!” In od
takrat se mesto imenuje Zagreb, vodnjak pa Mandusevac.,
Zagrebske pripovedke nas utrdijo v prepricanju, da je vsako
mesto “knjiga besedil” Ze samo po sebi, s svojim pripovednim
repertoarjem in s tisoCerimi nacini komunikacije. Pretekla
folkloristika in etnologija se tega dejstva nista dovolj zavedali,
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zalo se nista posebej zanimali za mestne zgodbe, ampak sta
se posvecali podezelskemu okolju in ljudem. Etnologi za-
grebikega Indtituta za ctnologijo in folkloristiko danes
posvecajo mestni problematiki veliko pozornost, kar zlasti
velja za raziskovalee L i. socialne kulture. Zdaj pa se jim je
pridruzila e folkloristka Liiljana Marks, ki z objavo dela iz
urhane folklore stopa po stopinjah svoje predhodnice Maje
Boskovic-Stulli.

Knjizica je svojevrsina “monografija” Zagreba, hkrati pa tudi
samosvoj spomenik temu mestu, ki danes spet dobiva veljavo

)RJA STROKE - ETNO 1ZLOZBA

hrvaske politicne in kulturne “osrediS¢enosti” in samozavest,

Ob branju te imenitne in posredene knjizice so se mi nepre-
stano porajala vpraSanja o ustreznem ustnen izrocilu o
Liubljani: Koliko ga je? Kje je? Koliko je zbranega? In Konéno,
kdaj bomo lahko spoznali Liubljano in njeno zivljenje iz ljud
skil pripovedi, anekdot, zgodbic itd.? Le kako dale¢ smo Se
do folkloristicne “podobe” Ljubljane oziroma, kdaj bomo do-
bili v Ljubljani tako branje, kot ga je za Zagreb pripravila
Ljiljana Marks?

Marko Terseglav

ROZANA KOSTIAL,

LJUDSKE IZ SAVRINSKE ISTRE.
(C1v, CIv, CIV, SEN MIKEN MA SEN ZIV...)

Zalozba Devin, Trst 1990,
158 str.

Pregled ljubiteljskih zbirk ljudskih pesmi nam pokaze, da je
Vnjih izredno malo gradiva iz slovenske Istre. Zato se je vedno
Pojavljalo vprasanje, ali je 1o le nakljudje ali pa je ljudsko
Pesnistvo v Primorju "pozabljeno in ga ni ved. Knjiga Rozane
Kostial nam daje nedvoumen odgovor: ljudsko pesniStvo v
slovenski Istri je Se zelo Zivo in bogato, niizumrlo, pac pa smo
zbiraler najveckrat pozabili na to obmodje, Ki v centralisticni
slovenski zavesti obstaja le kot vikendaska destinacija polet-
Nega preseljevanja k morju, k njegovim plazam in meston.
Vse, Kar je le malo oddaljeno od obalne ceste, pa celincu se
vedno ostaja terra incognila; vasi, rgi, mesteca s svojim vaak-
danjim in praznicnim Zivljenjem, s svojo pojoco govorico,
1!Il:‘dilcl':ll‘1h‘l\‘.inl temperamentom in & specificno kulturo oko-
IIJ"‘- Ki je iz avta ne vidimo in ne obcutimo, ceprav jo Kar
Tazganja” od zivosti, samosvojosti in tudi od samozavesti.
Knjiga Ljudske iz Savrinske Istre podira vse nase dvome in
I?['L‘tIHUL”\'t', postavlja stvari na svoje pravo mesto, z njo pa Rozana
I'\_ﬁ Stial demantira mozne pomisleke o zaspanosti "province”.
Nasprotno, s knjigo dobiva lstra svojo nesporno legitimiteto v
L"~'lf_‘lIlL.'1'n slovenskem kulturnem in duhovnem prostoru in v
NASE etnologki zavesti. Zbirka prinasa 263 enot; med njimi
Previadujejo pesmi, je pa se nekaj ugank in izstevalnic. Ce oh
tem vemo Se to, da v zbirki ni vsega gradiva, ki ga je v zadnjih
30-tih letih zapisala ali posnela avtorica, potem se nam Istra
[_)”I“'?_-L' v novi luci, saj gre za spostovanja viedno gradivo tako
kvantitativno kot kvalitativno. Razvescljuje se dejstvo, da se
“if‘miif‘ini sami zavedajo svojega kulturnega bogastva in da
;Tm“ veC pripravljeni cakati na "profesionalee”, da bi jim to
I\’(U;}‘,t:;:j“\h;mhl\” xhrzlili in'n}ﬂ_;n'ili_ ;l.mpnk. o (ltjl:lil_l :a;luni.
el vs.l_- E')thl_‘_".:-t-j' ,a,l‘ g():\[.)(_) Ecwsll:ll_ .(|:l ima njeno llulfll.cl]l.lxkn
SlI_Ul“‘wnmlllhf- ‘f-d‘\- i.t.'ll: hI](:I\(n-'vn()su. ki jo c)dht'\-'_:l tudi 1\51!1;4;1.
A k .\.L”k'.l/,i.‘ \: n:u:n.u'r.wm Z:ip!.‘i()\::ll‘ull |‘Jk“HL‘L1I|.‘\'
e i?I-,I:;}M.]m%f‘mm pesmim, v ﬁ_l()\':ll'.('lilll manj -_/.'.mm_h
péveihin n."i -“’\.. v .p.npulmh podatkih o informatorjih oz,

ovem seznamu.

Pesmi v kniioi « :
mi v knjigi so razdeljene na vec vsebinskih sklopov.

(ia{ﬂ Kostisl
LJUDSKE
1Z

\VRINSKE. ISTRE

Najprej so predstavljene otrofke oz, utrucje pesmi. (Poleg
knjiznega uporablja avtorica Se¢ narecno poimenovanje nas-
lovov posameznih pesemskih sklopov.) Tem sledijo zabav-
liivke ali prfrlnjene - narobe obrnjene pesmi (zmerjavke,
Sal-jive, "zacinjene" oz. peverdne), ki imajo vecinoma
prigodniski znacaj. Razumljivo je, da najobseznejsi razdelek
predstavljajo ljubezenske oz, zaliibljene, vse od otoznih
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dekliskih do razposajenih fantovskih.

Med ljubezenskimi najdemo tudi kaksno balado o ljubezen-
skih usodah. Tematska razdelitev ne sledi ustaljenim strokov-
nim shemam, ampak gre za avtoricino osebno klasifikacijo,
zato je ljubezenskim dodala §¢ pesmi o snubljenju in Zeni-
tovanju, pac vse tiste, ki jim je osnova ljubezen. (P)osebno je
tdi avtori¢ino poimenovanije Li vsakdanjih pesmi, ki jim v
narecju pravi scete. Govorijo najvec o vsakdaniji hrani in pijaci,
o osnovnih zivljenjskih potrebah, Pesmi, Ceprav nekatere zelo
kratke, so izredno etnolosko pricevalne, saj nam odkrivajo
socialno okolje, boj za vsakdaniji kruh ($¢et Lréft) in nic kaj
praznicno zivljenje.

Vse pesmi, Ki jim je osnovni motiv vojasdina, je aviorica
zbrala v razdelku Vojaske oz. Sodaske pesmi. Te so vedinoma
istrske variante po vsej Sloveniji znanih pesmi, na kar opozori
tudi avtorica v uvodu, ko pravi, da so precej "gor slovenjske'.

Ce so vojaske pesmi variante ze znanih, pa lega ne moremo
trditi za L1, vsakdanje pesmi, ki so izrazito lokalno obarvane.
Ne gre le za obarvanost, ampak za specifiko, saj bi tem pes-
mim tezko nasli razlicice se Kje drugje na Slovenskem. Nekaj
takih lokalno-samosvojih oz. specificnih Savrinskih najdemo
se med ljubezenskimi in tudi med otroskimi pesmimi. Zbirka
je Se dragocenejSa prav zato, ker prinasa veliko novih, do
sedaj nepoznanih pesmi. V tem vidim dodaten pomen i
"lokalnih" zbirk, ki nasi skupni dedisc¢ini vedno dodajo Se kaj
novega

Nagovori, molitve in naboZne pesmi so zbrane v razdelku
Verske oz, Bozje pesmi. Med njimi so tudi dragoceni primeri
Li. Zlatega ocenada in molitev o Jezusovem trpljenju. Tudi v
tem razdelku je nekaj novih oz, "lokalnih" variant. Ker imajo
novejse istrske oz Savrinske kolednice (ne are pf)‘{;ll?l[i, da
avtorica pesmi zapisuje v zadnjih 30-tih letih) precej krscan-
skih elementov, jih je aviorica uvrstila kar k verskim pesmim.

V vsebhinskem pogledu so precej specilicne tudi pesmi
zadnjega razdelka z naslovom Trijezicne, ali kot pravi zbi-
ralka: gre za misjanco (mesanico). Misjanca je Se Savrinski
izraz za solato iz raznovrstnih trav in rastlin. V naSem primeru
pa je misjanca poimenovanje trojezicnih (slovensko-hrvas
ko-italijanskih) pesmi, kjer se trije jeziki (véasih le dva) lahko
prepletajo v eni sami pesmi. Vsebinsko so pesmi heterogene,
saj gre lahko za Saljive, ljubezenske, zafrkljive ipd. Prav po
vsehini se Savrinske "makaronarske” pesmi locijo od drugih
drugod po Sloveniji.

Zbirka ima Se eno neprecenljivo vrednost: knjiga je le konéni
rezultat avtondcinega dolgoletnega folkloristicnega dela, ob
katerem je znala ludem v Savriniji zbuditi obcutek o vrednost
ljudske kulture, odpirala jim je oci za njihovo dediscino, spod-
bujala samozavest in pri ljudeh spodbudila obcutek za revi-
talizacijo Savrinske besede, pesmi in Seg. Da je avtornica v
svojih prizadevanjih uspeli, nam je potrdila nabito polna
dvorana koprskega gledaliséa ob predstavitvi knjige

Tadeja PrimoZic

PASKA CIPKA

Sivane cipke z otoka Paga izvirajo iz tekstilnega rokodelstva
Vzhodnega Sredozemlja in so enakovredne Cipkarskim
izdelkom sosednjih dezel enakih kulturnih tradicij, npr. ltalije
in Francije. Na folklornem tekstilu otoka Paga spremljamo
razvojno pot Sivane Cipke od zacetka do sodobne proizvod-
nje

Cipka je na Pagu pomemben okras bele platnene srajee in
naglavnega pokrivala porocene zene; ta zenska oblacdila izvi-
rajo iz 15. stoletja in so se v paski narodni nosi ohranila do
danasnjih dni. Cipkarski okras je izdelan z vbodom razple-
tanja in prepletanja, v geometrijskem vzoreu in brez graficne
predloge. Njegova najznacilnejsa lastnost je, da je konstruk-
cijsko vezan na osnovno tkanje oblacila. V tem prepoznamo
pPIvo stopnjo razvoja prave cipke.

Likovni elementi motivoy narodnih nos nadaljujejo svoje
zivljenje v nasledniji fazi razvoja Sivane ¢ipke mesta Paga, ko
¢ipka postane sumostojni okrasni predmet manufakturne
proizvodnje. V solah, delavnicah in zadrugah uporabljajo
znanje umetelnih Cipkarie, ki po graficnih predlogah stvaritev
pogosto znanih slikarjey izdelujejo cerkvena oblacila, prticke,
pite in dele obladil, ki jih uporablja predvsem mescanski sloj.

V Slovenskem etnografskem muzeju v Ljubljani je bila od 11,
1. do 3. 3. 1996 na ogled razstava Paske Cipke Etnografskega
muzeja iz Zagreba. Z njo so Hrvatje vrnili gostovanje SEM z
razstavo Kam so vsi pastirji sli aviorice mag. Inje Smrdel leta
1991 v Zagrebu.

Razstavo Paska cipka je spremljal neobicajen, toda licen
razstavni katalog. Besedila sta prispevali Nerine Eckhel in
Vesna Zorid, ki sta nam posredovali dragocene podatke o raz-

PASKA CIPKA
LACE FROM THE ISLAND OF PAG
IADENTELLE DE L’ILE DE PAG
SPITZENVON PAG
IL. PIZZO DELL’ISOLA DI PAGO
ENCAJE DE LA ISLA DE PAG
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voju ¢ipkarstva na otoku Pagu. Se bolj pa so v katalogu zgo-
vorne fotografije Damirja Fabjanica.

Ker vem, da so Cipke in ¢ipkarstvo za raziskovanije zelo spe-
cificno podrocje in zato tudi marsikomu tuje, najprej nekaj
splosnih podatkov.

Cipko - luknjicast okrasni izdelek, narejen iz razlicnih vrst
niti (lanenih, bombaznih, svilenih, zlatih, srebrnih...) - danes
delimo na strojno in rocno. Slednjo po nacinu izdelave delimo
na klekljano, Sivano, kvackano, pleteno in vozlano.

O okrasevanju tkanin lahko beremo Ze v Bibliji. Tudi gr§ka
mitologija nam poroca o okraSevanju tkanin s Cipko. Pogre-
bne slike starih Egipcanov in ljudi na vzhodu prikazujejo, da
s0 bile njihove praznicne halje narejene iz neke vrste mreze
ler okrasene s srebrnimi in zlatimi nitmi.

Domovina ¢ipkarstva naj bi bil po do sedaj znanih podatkih
Vzhod. Vzhodnjaske tkanine, vezenine in ¢ipke so slovele ze
v davnih casih, s trgovei pa naj bi prisle tudi k nam. V Evropi
imamo za sredice klekljane cipke Flandrijo, medtem ko so
Benetke sredisce Sivane cipke.

Prava ¢ipka je nastala v ¢asu renesanse, ko se v umetnosti
opusca srednjeveska barvitost polihromacije, Pri oblikovaniju
tekstila so zaceli iskati lepoto v enostavnosti in belini platnene
tkanine. Cipka kot dekorativni element se pojavi v 15. stoletju
v nevestini bali (prva datacija beneske in s tem tudi evropske
Cipke je okrog leta 1460).

Prvotno je bila Sivana c¢ipka izdelana v blago prek razplete-
nil nitk osnovne tkanine ali v tkanino vrezanih odprtin, pre-
pletenih s pomoZnimi nitmi. Ena osnovnih okrasnih oblik
Sivane Cipke je stroga gotsko geometricéna “reticela” (it
reticella - mala mrezica), Ki je tudi zacetna stopnja beneske
Sivane ¢ipke. V zgodovinskem razvoju Sivana cipka v razlicnih
stilnih obdobjih dobiva Stevilne stilne in tehnoloske resitve,
Eden osnovnih sivoy beneski punto in aria (3iv v zraku oz.
Zracni Siv) kmalu dobi konkurenta v Sivih point de France,
bunto rosa, point de Sedan, point de Alencon, point de Ar-
Lentan itd. Geometricne oblike nadomestijo obilje vitic in
Lvetov ter zivalski, mitoloski in ¢loveski liki.

OD PASKEGA TEGA DO CIPKE

Z razvojem ¢ipk na Pagu nas seznani Nerina Eckhel v po-
glaviu Od paskega tega do Cipke.

Do sredine 19. swoletja, pa tudi e danes, v mestu Pagu ob
Svecanih priloznostih uporabljajo starodavno zensko obladi-
I(f" ki se je oblikovalo v casu prehoda iz pozne gotike v zgod-
O renesanso in ki je upodoblieno tudi na luneti paske
katedrale, Renesancno poudarjanje beline se je izrazilo tudi
l.u v belini zenskega pokrivala “pokrivace” in zenske platnene
rajee, ki je obdrzala srednjevesko obliko tunike z rokavi
(ufm'me manicalea).

V nacinih krasenja tunike lahko spoznamo prvotne oblike
Yezenin in vse tehnoloske in oblikovne stopnje Sivane cipke
a4 otoku Pagu:

RA"%]’LH'I‘ ("MICANO™): V pravilnem zaporedju se izvlede
(01“‘{‘_:110 Stevilo (3 - 5) navpicnih in vodoravnih niti ter se¢ na
i M izdela mrezico drobnega kvadratastega rastra. Druge
?(l:]p(l;\t _{‘I‘f“ffb llﬁlu se ollar'aiif:. ;‘.".n()ll"..li e I'lll‘t‘iivlf[l:b.‘ilI'l.'l.k[llrL'
Tiok _'I?IIIIL_ okrasnih motivov Z'.lp(l}.lnp;:l'l('.‘ 5 pl(?sc;mm Sivom.
! OKraski so lahko strogo geometrijskih ali stilizirano rastlin-
skih oblik.

-’(l}il?f;l;LRMAjvov) l’_l'(th‘.nl prostor v tkanini dobimo z‘izr-;.'—
b Pl';lviiﬁ : \t.r:|<tg‘| h[_(_‘\f'l|';l niti osnove in votka, kar se pn|;1}f¥|:1
em rastru. Obrise tako izdelanih kvadratov se obsije,

znotraj njih pa se pogosto doda dve diagonalni niti. Skupine
kvadratov, najpogosteje razporejene v obliki trikotnika ali
rombua, spremljajo nizi vzporednih posevnih stebrickov. Ti so
privzdignjeni od podlage in ob3iti z Ze prej omenjenim
zracnim Sivom. Zaradi zelo majhnega Stevila ohranjenih pred-
metov, okrasSenih s tehniko izreza, je ocitno, da je bila ta
tehnika zelo kmalu opuscena.

RETICELA (“RETICELA™): Za otok Pag in za celoten jadranski
prostor je znacilna izvedba, vezana na plaineno podlago, ki
jo nekateri imenujejo tudi “prvotna reticela” To je vedj, v
platno vrezan kvadrat, izpolnjen z osmerokotno “pajkovo”
mrezo. Nitke mreze se obSije, okrog njih pa z zracnim Sivom
oblikuje zelene ornamente. Tako i1zdelane “reticele” na prs-
nem delu zenske platnene srajee in ob robovih pokrivala so
vedno razporejene v linearni kompoziciji.

lzdelek s “prvotno reticelo” Pazanke imenujejo *paski teg”
(teg v pomenu Zenskega rocnega dela).

Nujen dodatek linearnim linijam vseh treh naStetih stopen;j
Cipke je okras v obliki oZjega ali SirSega razpletenega azurja
imenovan “gaz’ ali "Strangul’. Raznolikost koncéne likovne
podobe okrasov je rezultat razlicnih medsebojnih kombinacij
manjSega Stevila standardnih, strogo geometric¢nih motivov,
razporejenih znotraj kvadrata, Najpogostejsi motivi so: manjsi
polni ali votli krogee Cgusta” in “retke pogacica’), manjsi ali
vedji krog Ckolumbar’, “kolumbaric ™), polkrog (“rocelica”),
trikotnicek (“mendulica™), romb Cdupla. kriva mendulica”),
pravokotni ali trikotni listek (“/istacic "), cik-cak proge
(“Zabicr', “vencic ") ter ravna ali neravna stirilistna
Poseben ¢ar posameznih motivov in celostne podobe okrasa
dajejo zobci v obliki majhnih robnih krogceev (le-te v strok
ovni cipkarski terminologiji poznamo pod imenom pikoji ali
ovitki in se pojavljajo tako v sivani Kot tudi v kKlekljani ¢ipki),

Tudi krajSe stranice “pokrivac " krasijo zgoraj nasteti motivi,
na njihovem robu pa je prisita klekljana cipka, ki jo na Pagu
imenujejo “stracirski dintel’. To je inacica benecanskega na-
ziva za Cipko, ki se je od 17, stoletja klekljala v Slovenskem
Primorju pod francoskim nazivom “torchon” (torchon v
pomenu krpa, “Straca’). Do sedaj Se ne moremo trditi, da se
je na Pagu izdelovala tudi klekljana ¢ipka. Avtorici besedila
tukaj lahko prisepnem, da robove zenskih pokrival, ki so bile
na ogled na razstavi, ne krasijo le klekljani torchoni, temved
tudi razlicni motivi v tehniki sirokega risa, ki naj bi ga k nam
s Tirolske prinesla Ivanka Ferjandic v 70. oz. 80. letih 19,
stoletja.

Poseben pomen v razvoju paske ¢ipke ima leta 1906 oz
1907 uradno ustanovljena cipkarska Sola. Pod vplivom Sole
postane izdelava “paskega tepa” samostojna, ni ved vezana na
osnovno platno in se izdeluje po nacrtih (vzorcih) ter dobi
NOVo ime “paska Cipkda” in novo namembnost. Postane okras
obladil (ovratniki, vloZki, robcki...) in mescanskega interiera
(samostojni prticki in prti, vlozki za postelino perilo itd.). V
nadinu izdelave pa se ohranijo mrezasta oblika “reticele’, Siv
v zraku in okrasni motivi “paskega tega”, ki se sedaj izdelujejo
na prosto oblikovani mrezast podlagi. Poskusi uvajanja nove
tehnike “bedano” in razlicnih evetnih motivov so neuspesni.

rozeta.

ZGODOVINA CIPKARSKE SOLE NA PAGU

Vesna Zoric nam v poglaviju o zgodovini ¢ipkarske Sole na
Pagu naniza Stevilne dragocene podatke, ki nas nehote napel-
j¢jo na primerjavo z razmerami pri nas v tem casu.

Tako kot Stevilne Sole po Evropi je tudi ta Sola nastala kot
protest proti industrijskemu izdelovanju blaga. Enoli¢nost
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strojnih izdelkov je bila vzrok, da so se porabnikom priljubili
li¢ni in dragoceni ro¢no izdelani proizvodi, ki so plod
vedstoletne ljudske inventivnosti in umetniskega izraza. Te
vrednote ljudske ustvarjalnosti so spodbujale ustanavljanje
obrtnih 3ol in razvoj domacih obrti. Zasluge za ustanovitev
paske cipkarske Sole in za ohranjanje paskega Cipkarstva ima
Dunajcanka Natalie Bruck - Aufenberg. Ta je leta 1904 s po-
modjo somislienikov ter pod pokroviteljstvom nadvojvodinije
Marije Josipe ustanovila Drustvo za promicanje cipkarskog
obrta v Dalmaciji. Njen prihod na otok Pag sta spodbudili dve
zenski srajei, ki ju je nasla v Avstrijskem muzeju na Dunaju.

Septembra leta 1907 je Sola zacela uradno delovati. Pazanka
Nilla Rakamari¢, héiljudskega ucitelja in prvovrstna cipkarica,
je po koncanem ¢ipkarskem tecaju na Dunaju postala upravi-
teljica cesarsko-kraljeve strokovne Sole.

Se pomembnejie kot vodenije Sole je bilo poucevanie in us-
merjanje Cipkaric k novim oblikam in vlogam cipke, Ki 5o jih
zahtevale nove modne smeri. Vzorcei, po katerih so sedaj Sivali
¢ipke, so prihajali iz Centralnega tecaja na Dunaju, toda bili
so narejeni v tradicionalnih geometri¢nih ornamentih.

Ob koncu 1. svetovne vojne so vodstvo Sole prevzele itali-
janske oblasti. Cipka poslej ni veljala za avstrijski rokodelski
izdelek, ampak se je uveljavila kot italijanska Cipka. Leto dni
po odhodu Italijanov je postala Sola zasebna, leta 1922 pa se
je vrnila pod drzavno upravo. Tedanje oblasti so imenovale
za ravnateljico Sole uciteljico Milinkovid, za strokovno ucitel-
jico pa Marusko Persen. O pomembnosti sole in vrednosti
izdelkov pricajo diplome za sodelovanije na razstavah v Parizu
in Splitu leta 1925. Sola je prenchala delovati leta 1929, pod
pokrovitelistvom Gospojinske udruge za uscusavenje hrvdt-
skog kucnog obria pa je pricel leta 1931 ponovno delovati
Cipkarski tecaj.

Konec leta 1935 je Kraljevska banska uprava Savske
banovine izdala odlok o ustanovitvi Banovinske cipkarske
Sole. Za v.d. ravnateljice in strokovno uditeljico je bila imeno-
vana Marija Persen, za uditelja risanja Franjo Budak in za
uciteljico Cipkarstva Manda Pastorcic. Ucenke so v ¢asu
Solanja morale obvladati razlicne tehnike Sivanja in risanje. Ze
leta 1937 so bili razstavleni najboljst izdelki na mednarodm
razstavi umetno-obrtnih izdelkov v Parizu. Bogata razstavna
dejavnost se je nadaljevala do aprila 1941, saj so Cipkarske
izdelke razstavljali v Berlinu, Leipzigu, Milanu, Budimpesti,
New Yorku in tudi na domacih razstavah v Zagrebu, Beo-
gradu in na Rabu.

V ¢asu NDH se je Sola preimenovala v DrZavno Cipkarsko
skolo, vendar je se naprej delala po obstojecem uénem pro-
gramu. Honorarne uditeljice so postale Nada Tici¢, Lina Suid
Spero in Mare Riicker. Cipkarske izdelke so ponovno pred-
stavili v Zagrebu, Leipzigu in na Dunaju. Vendar se je zaradi
krize, Ki jo je povzrocila vojna, dejavnost Sole zmanijsala.
Januarja 1941 je zasedel mesto nemski okupator, Solski inven-
tar pa so preselili na varno.

Povojni poskusi, da bi Sola ponovno ozivela, niso uspeli.
Leta 1946 je prevzel Solo Zemaljski zavod za kucnu radinost
v Zagrebu. Za honorarno usluzbenko in ravnateljico Sole so
imenovali Josipo Fabijanic. (:,cpr:lv je bilo predvideno, da se
ho pouk na soli znova zacel, se to ni uresnicilo,

Tako se konca poglavje strokovnega Solskega izo-
brazevanja; veliko Cipkaric, ki so si pridobile ¢ipkarske
vescine v Soli, je odtlej izdelovalo ¢ipke po narocilu v Cipkar-
sko-pletarski zadruzi. Leta 1948 je prevzela upravo Poljo-
privredna zacdriga Pag. Zaradi zmanjSanja obsega narodil in
slabih pogojev prodaje se je Stevilo cipkaric zmanjSalo,
vodilno mesto v poslovanju paje prevzelo zagrebsko podjetje
Narodne rukotvorine. Konece 60. let so narocila usahnila in
cipkarice so s¢ morale preusmeriti v izdelovanje ¢ipk na
domu. To je tudi pomenilo konec organiziranega cipkarstva,

Cipka kot simbol mesta Paga se je upirala pozabi. Leta 1957
so v osnovni soli Jurij Dalmatinac obudili krozek ro¢nega
dela. Zal pa se poucevanje cipkarstva ne nadaljuje na sredniji
soli, in tako znanje obtici na zacetni ravni, kar ni dovolj, da bi
sedanje generacije posredovale svoje Cipkarsko znanje
bododim generacijam.

Kako pomembno in potrebno je ohraniti pasko ¢ipkarsko
tradicijo, ki naj temelji na bolj odgovorni in sistematicni ob-
delavi problema, so spoznale clanice Drustva hrvatskil in-
telektiallei. Na njihovo pobudo in ob podpori Ministrstva z
Solstvo in Sport ter zupanijskih oblasti se je septembra 1994
pricel cipkarski tecaj pod strokovnim vodstvom uciteljice
Urice Orlic.

O RAZSTAVI

Obiskovalci na otvoritvi so dokaz, da ljubiteljev ¢ipk na
Slovenskem ne manjka ali pa so tako veliko Stevilo ljudi
privabile Cipkarice, ki so rade pokazale svojo spretnost ter
izvrsten prigrizek z otoka.

V dveh razstavnih prostorih (oblikovalec razstave je bil
Nenad Fabjanic) so bile poleg samih Cipk na ogled tudi nji-
hove aplikacije, Zenske bluze in naglavna pokrivala, zal bolj
v dekorativni funkeiji. Z blazino, na kateri je bila nedokon-
¢ana ¢ipka, in stolom nas je avtor skusal opozoriti na mnoge
ure, ki jih cipkarica presedi na stolu, preden je njeno delo
koncano. Povecavi fotografij Cipkaric sta nam vsaj delno zeleli
pricarati preteklost, ko je bilo Sivanje ¢ipk eno najpomem-
bnejsih Zenskih opravil na otoku, Za vse, ki se spoznajo na
“papirce” nasih klekljanih ¢ipk, je bila zanimiva paska pred-
loga za ovratnik, Steklarski izdelki Sole v Rogaski Slatini,
postavljeni na Cipkaste prticke, so opozarjali na danes najbolj
pogosto funkcijo cipke, samo izdelovanje oz. Sivanje ¢ipk pa
je bilo prikazano s pomocdjo videokasete.

Predstavljene so bile tudi vse tehnoloske stopnje v razvoju
¢ipk na Pagu ter nekateri Solski izdelki in vzorci z razlicnimi
cvetnimi motivi, ki pajih cipkarice niso sprejele. Eksponati so
bili postavljeni predvsem z estetskega vidika, zato so obis-
kovalci po mojem mnenju potrebovali kar nekaj predhod-
nega znanja. Glede na to, da je bila razstava goslujoca in 50
bile druge dejavnosti na razstavi omejene, bi bila dobrodosla
vsaj kronoloska razvrstitev Cipk ter drobni podnapisi za vse,
ki ne poznajo tehnoloskih znacilnosti in ki jim globina zepov
ni dopuscala nakupa kataloga. Kako s ¢ipko povedati Se kaj
vec in kako jo Se bolj priblizati obiskovalcem, pa $e naprej
ostaja izziv.

—
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~ OBZORJA STROKE - EINO I1ZLOZBA

Marko Terseglav

MONIKA KROPEJ,

PRAVLJICA IN STVARNOST.
ODSEV STVARNOSTI V SLOVENSKIH LJUDSKIH
PRAVLJICAH IN POVEDKAH OB PRIMERIH IZ

STREKLJEVE ZAPUSCINE.

Znanstvenoraziskovalni center SAZU,
Zbirka ZRC 5,

Ljubljana 1995,

280 str.

Knjiga nas najprej “preseneti” ze z naslovom, Za nase
splosno oziroma povrsno poznavanje ljudskega proznega
izrocila sta pojma pravljica in stvarnost nezdruzljivi opoziciji.
Ali je v tako fantasti¢nem Zanru, Kot so pravljice, res mogoce
iskati in najti realnost, vsakdanjost? Avtorica nas v strokovnem
besedilu prepricuje in preprica, da je mozno. In 3e ved, vsak
Poskus dvoma trdno spodbije in dokaze, da je ustno slovstvo
vedno rezultat okolja, Zivljenja v njem in druzbenega stanja.
Tudi tako "literarni" Zanr, kot so pravljice, ima svoj zivljenjski
0z, etnoloski kontekst, ki je sploh previadujoc. Ce tega ne
Opazimo, pomeni, da je nekaj narobe z nasim branjem, ker
Na pravljice in na ustno slovstvo sploh gledamo le z lite-
Hrnega vidika. TakSno neetnoloSko branje Skoduje razume- -
Vanju ustnega slovstva, v katerem ne vidimo ni¢ drugega kot
lilt'l';llul'n_ ki to sicer je, pa spet ni. 5 tem ko se izkaze "et-
Nolosko" branje za upraviceno in edino smotrno, s¢ potrdi ze
dolgo znana teza o ljudskem slovstvu kot o izredno informa-
lvnem etnoloskem aradivu, na kar je celo etnologija rada
Pozabljala. Toda aviorica e zanimive knjige je etnologinja, ki
f4s popelje skozi Strekljevo prozno zapuscino nekoliko
drugace, saj nas stalno opozarja na neliterarni kontekst
Pravijic in povedk. Monika Kropej ta kontekst pojmuje Kot
Odsev stvarnosti, ki se ji kaze v treh vedjih sklopih: v gospo-
darskih in druzbenih razmerah ter v ver wanju. Gospodarske
Hzmere odsevio podobo kmeckega gospodarstva, poljedel
VA, Zivinoreje, vrtnarstva in sadjarstva, vinogradnistva,
"‘.{WLLI”""'“'- lova in ribolova, nabiralniStva in cebelarstva. Tu
°9 5S¢ rgovina in obrt, promet, denar, hrana, obladilni videz,
slnovanjska in notranja oprema. Natancneje so prikazane in
“Predeljene Se druzbene razmere in verovania, vse od
Pravnih norm, Seg in praznovanj, izobrazbe in zdravilstva do
{:‘_"‘-'fﬂkh. vrazeverstva, Carovni$tva in kozmoloskih prvin do

ISCanstva. Poleg te stvarnosti pa pravljice in povedke go-
O duhovnih vrednotah. Oh tem pa, kot pravi avio-
; “1?:! neki nacin rudijo meje in premagujejo ¢as." To
I,’(Jlﬂf:m, da so pravljice in povedke s svojimi temami in slo-
i_‘:':_l";:‘rl;:i:}l\"f_Vhii‘pl:lm.'talrl‘m_-, .Ul)L»'L'(:]()\'L'.“:ikL‘,_Pl'i cemer nam pray

| =i Iljli‘_l opredeljuje slovensko ljudsko slovstvo kot
3 f-3\- ensko, torej posebno. Specificnost ni zgolj jezikovna, am-
2;‘2:\1]::11:'11‘li-\-[{-)-n-[ck:“-u-ll“-:l‘ Ic:‘n' r'!;lim r;zzk‘ri\':l ;|\'1$:ric;l. ko i)d-
ogrodic : ']7 ’g: i jlf'lli.) P! :1'\"I|'lc;1n‘1 (.!'.1|L’ trdnejse :.'tnnl_l.lskjn

-1z Strekljeve zapuscine je izbrano sto pravljic in

Vorijo Se
Tica,

MONIKA KROPE]
PRAVLJICA IN STVARNOST

&

povedk kot informativno gradivo. Vsaki enoti so dodani os-
novni podatki o ¢asu in kraju zapisa, o pripovedovalcu in
zapisovalcu ter o virih. Ce se tema ali motiv nase pravljice
pojavljata Se¢ drugod po Evropi-ali po svetu, nas aviorica na
to opozori z Aarne-Thompsonovo klasifikacijo mednarodnih
pravljicnih motivov, npr. AaTh 513. Ta oznaka se pojavlja v
tistih nasih zapisih, ki imajo svoje mednarodne vzporednice.
Teh zapisov je najvec.

Gradivo samo je v svojem histvu, tako kot ljudsko slovsivo
nasploh, "ambivalentno”, bolje, vecplastno. Ce smo na zacetku
poudarjali nujnost etnoloSkega branja, nas gradivo s svojimi
"zoodbicami, dialogi in stilistiko nehote zapelje tudi v literar-
no branje, kar pomeni, da ga lahko beremo pac kot pravljice,
v katerih sledimo zgodbi, junakom in zapletom. Gradivo torej
ni samo ilustracija znanstvenega besedila Monike Kropej, am
pak funkcionira tudi samostojno, torej kot slovstvo, ki je
povedno zaradi svoje vsebine in poeticne lepote.,

Vecina besedil je bilo zapisanih v 19. stoletju. Avtorica
navaja vire in zapisovalce, opozori na jezikovne probleme in
redakeije in na nacela, ki se jih je drzala pri objavi. Ker so
besedila iz razlicnih slovenskih pokrajin, so do neke mere
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tudi dialektolosko gradivo, ki nam kaze razslojenost sloven-
skega jezika, njegovo leksiko, sintakso in sploh stanje Zive
govorice dolofenega obdobja. § tem se Se enkrat potrdi, da
je ljudsko slovstvo etnolodka, folkloristicna in filoloska Kate-
gorija in je zatorej predmet ved humanisticnih in druzbo-

slovnih disciplin. Notranja "heterogenost" gradiva nam |

omogodca, da ga lahko beremo in sprejemamo na ved nacinov,
v katerih se etnoloski in literarni ne izkljucujeta. Pravljica in

stvarnost zivita druga v drugi. Z delom Monike Kropej stopa
ljudsko slovstvo trdneje v etnolosko zavest, kamor pravljice
in povedke tudi sodijo.

Preprican sem, da bo odlicna knjiga Pravljica in stvarnost
nasla pot med etmologe pa tudi med pedagoge, k jezikos-
lovcem in koncno tudi k tistemu delu "laicnih" bralcev, ki
bodo pravljice e naprej brali kot pravljice, pri ¢emer jim bo
v veliko pomod skrbna in natanéna studija Monike Krope.

KnjiZnica Glasnika SED: 24. zvezek

—
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Tatjana Dolzan

PROJEKT STUDIJSKI KROZKI V SLOVENIJI

Andragoski center Slovenije je v letu 1993 zacel usposabljati
mentorje in vodje studijskih krozkov. Pred tem je to obliko
izobrazevanja odraslih vpeljalo Andragosko drustvo Sloveni-
e pri organizaciji Univerze za 11 Zivljenjsko obdobje,

Studijski krozki so demokrati¢na oblika izobrazevanja
odraslih. Pojavili so se na prelomu iz 19. v 20. stoletje v ZDA,
na Svedskem, v Angliji in drugod po Evropi. V stoletni tradiciji
50 se zakoreninili kot reSitev problema, kako izpeljati zamisli,
kako se dokopati do znanja o necem, kar nas zanima, ne in-
dividualno, pac pa v skupini. Cilj delovania studijskih krozkov
je zbiranje odraslih, da bi uresnicevali skupne Zelje oz. cilje
In se pri tem kaj novega naudili, Vedinoma so usmerjeni v
izboljSevanje razmer v svojem okolju ali v pridobivanje
razlicnih znanj. Temelj dela v takem krozku je demokraticno
vzdusje in druzabnost. Mentor nima vloge ucitelja, ampak le
usmerjevalea in spodbujevalea, da skupina napreduje proti
cilju, ki si ga je zadala, in ga doseze (Nena Mijoc, Ana Kranje,
Dusana Findeisen, Studijski krozki, izd, Andragoski center
Slovenije, Ljubljana 1993),

Kaj imamo s tem opraviti etnologi? V Solskem letu 1993/94
je v Sloveniji delovalo 360 krozkov. V letu 1995 je delovalo 74
Krozkov po vsej Sloveniji. Med temami, Ki se jih krozki lote-
vajo, je zelo veliko povezanih s tem, kar pocnemo mi. Na
Primer: Dreznica, ali te poznam, mentor Andrej Krapez, or-
Sidnizacija Agencija Tolminska, Tolmin - Muzejski krozek,
Vanda Volk, LU Hirska Bistrica - Turisticni krozek, Obicaji in
Navade na Krasu, Klavdija Mozetic, LU Sezana - Spoznavajmo
Belo krajino, Ksenija Khalil, LU Crnomelj - Spoznavanje
neevropskih dezel in kultur, Andreja Mernik, Alfabet Store -
Spoznajmo svoj domadi kraj, Alijana Resinovic, LU Koper -
Narodni motivi na tekstilu, Mihaela Flisar, LU Murska Sobota
- Ohranimo vrtalni stolp, Stefan Huzjan, ZKO Lendava -
Prazni¢ni december v meziski dolini, Veronika Pesicer, Cen-
ler za socialno delo Ravne. Mentorji s primernim strokovnim
“Nanjem so zelo iskani. Za popularizacijo etnologije lahko tak
krozek v nekem kraju veliko naredi, za delovanje pa dobi
Ysnovna sredstva. Ministrstvo za Solstvo in Sport vsakomur,

ki se prijavi na njegov razpis, financno podpre osnovno de-
javnost. Za dosego zadanega cilja pa si morajo vecinoma pri
dobiti Se dodatna sredstva bodisi prek razpisov drugih minis-
trstev ali s sponzorji

Sama sem se v projekt vkljucila lani iz radovednosti in tdi
zato, ker sem delovala v kranjski Tregi univerzi. Letos smo s
krozkom izdali Suri zlozenke o znamenitostih v Kranju in oko-
lici, ena od teh - Ostanki starih obrti - je prinesla javnosti po-
datke o zasebnili muzejih: Pircevi mongi v Kranju, Omanovi
sitarski zbirki v Straziscu, Bukovnikovi kovacnici v Tupalicah
in S¢ delujoc¢em Brdskem mlinu. Pripravili smo razstavo v
galeriji Presernove hise v Kranju, Skupina je pripravljena, da
se v jeseni spopade z novo temo.

B Bl RS

i

Kovacnica Anlona Bukovnika, Tupalice 24
(Preddvor), je odprta kot prikaz stare Rovacnice
od letosnje pomladi. Lasinik, 82-letni upokojeni vo-
zovni in podkovski kRovac (na fotografiji kaZe =z
mezincem), je 17. junija 1995 zbral vse svoje Se
Zivece pomocdcnike in vajence, da so spet zavihteli
kladiva, tokral za spomin na vsa skupna leta.

Foto: D. Holynski. Iz fototeke Gorenjskega muzeja v
Kranju.

&@ja Brancelj Bednarsek

NACRT DELA BELOKRANJSKEGA MUZEJA ZA

LETO 1996

PREUREDITEV ETNOLOSKE ZBIRKE

Ce se
reditye
lorg

bomo v Belokranjskem muzeju drzali koncepta preu

stalne razstave, bo etnoloska zbirka pridobila vec pros-

\"'L'Cli*r;:‘llgfl iz f-d_il} v resnici premalo. . 1%

vi, e ~.ILII‘.|(:!U.sk||1 |"J!‘<;‘L|In'.“l()\£ tudi pomembnih in zanimi-
IE hamrec v depoju,

Kje narediti locnico med etnoloskim in kulturnozgodovin-
skim predmetom, je tezko definirati, Zato naj bi ti dve zbirki
prehajali ena v drugo. Pomembno je tudi to, da bi se zdajSnja
zbirka, posvecena skoraj izkljuéno kmeckemu nacinu Zivlje-
nja, razsirila. Tako bi dobili SirSi vpogled v Zivljenje Belokranj-
cev v prejsnjem in tem stoletju,

Vsebina po posameznih prostorih bi bila priblizno naslednija:
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10 in 12. soba: Obrtiki

V drugi polovici 19. in na zacetku 20. stoletja sta bila Crno-
melj in Metlika izrazito obrtniSki in trgovski mesti z mocnim
agrarnim poudarkom. Belokranjski muzej hrani kar Stevilne
predmete, fotografije in druge dokumente, ki nam pricajo o
nacinu zivljenja teh ljudi. Postaviti bomo poskuSali dele
posameznih delavnic, ¢evljarsko, ki jo imamo dobro ohran-
soba naj bi bila vez med

jeno, pa v celoti. Ta "obrinidka'
mescant in vascani (glej toris).

11. soba: Mescani

Prikaz nacina zivljenja belokranjskih mescanov bo mogoce
spremljati od 9. sobe, kjer naj bi se seznanili z narodnim pre-
bujanjem v drugi polovici 19, stoletja, Takrat so mescani us-
tanovili vrsto kulturnih in gospodarskih drustev ter zdruzeni,
ki so se mnoga ohranila e do danas. V 10. sobi bomo, kot
re¢eno, spoznali obrtnike, 11, edina soba z okroglim tlorisom
pa bo namenjena prikazu meScanskega stanovanja. Prav tako
najbi bil tu razstavljen del stare metliske lekarne.

15. soba: Kmelje

V prvi od dveh sob, v kateri bomo spoznali nacin Zivljenja
belokranjskega kmeckega prebivalstva, bodo na ogled pred-
meti in fotografije v zvezi s posameznimi gospodarskimi de-
javnostmi (poljedelstvo, Zivinoreja...) in prometom. Koncept
bi bil torej podoben, kot ga imamo zdaj, le da bi predmete iz
vitrin postavili v manjse ambientalne sklope in jih dopolnili
Se s predmeti iz depoja.

14. soba: Kmelje

Tu se bo razstava nadaljevala s prikazom belokranjske
kmecke hise in njene notranje opreme, zopet delno ambien-
talno. Spoznali bomo noSo in ljudsko umetnost pa Sege,
glasbo in ples. Skratka, zajetega naj bi bilo ¢imvecd raznovr-
stnega gradiva belokranjskega ljudskega izrocila. Nova posta-
vitev etnoloske zbirke mora biti zasnovana tako, da bo v
prepletu z drugim Se posebej poudarjala tisto, kar je tipicno

nase, belokranjsko (na primer pisanice, vezenine, nosa...), S
tem bo zbirka bolj zanimiva tudi za obiskovalce, ki jih veli-
kokral zanimajo prav "posebnosti" muzeja,

Podrobnejsi scenarij postavitve ho mogoce izdelati po pos
vetu z arhitektom.

Ce bodo sredstva odobrena, bi se radi dela lotili ¢imprej, ker
do meseca maja muzeja pnn:t\':n_ii ne obisée mnogo obisko-
valcev. Dobro bi bilo, ko bi nam v tem ¢asu uspelo narediti
vedja elektrikarska, mizarska in pleskarska dela.

Sicer pa naj bi preureditev potekala nekako takole:

- poditje zdajSnje etnoloske zbirke in dela likovne
zhirke;

- izdelava nacrta postavitve skupaj z arhitektom;

- elektrikarska, mizarska, pleskarska dela;

- izbor predmetoy (v poletnem Casu jih bo potrebno kon-
servirati in po potrebi restavrirati);

- izhor fotogralij in drugega arhivskega gradiva (izdelava
povecav):

- priprava besedila;

- postavitey zbirke.

ADAPTACIJA DELA PODSTRESJA

Po razsiritvi etnoloske zbirke v prostore, kjer je danes
postavljena na ogled likovna zbirka, se bo le-ta morala izseliti.
Verjetno bo Se bolje, da bo na ogled sama zase, ker pri zdajsnji
postavitvi nekako prekinga zgodovinski tok, ki mu sledimo
Kot smo ze ugotavljali, je edini prostor, kamor se muzej lahko
Siri, podstresje. To je veliko in bi ga s primerno adaptacijo
lahko dobro izkoristili tidi v razstavne namene. Za potrebe
likovne zbirke bi zadoscal del. ki ga moramo v najkrajSem
¢asu obnoviti tudi zaradi zelo slabe strehe. Tako imamo
priloznost obenem resiti dva problema. Tudi t brez nacra
arhitekta ne bo $lo, zato bo najprej treba zagotoviti sredstva
zaizdelavo nacrta. Natancneisi opis del bo mozno podati Sele
takrat.

IDEJNA ZASNOVA RAZVOJA IN PRENOVE
BELOKRANJSKEGA MUZEJA DO LETA 2001

Belokranjski muzej v Metliki je edina kulturna institucia e
vrste v Beli krajini. Za pokrajino, ki je tako v geografskem kot
etnicnem in kulturoloSkem pogledu specificna, je znacilna
pestra zgodovina, v marsicem drugacna kot drugje na Sloven-
skem. Ko so konece Sestega stoletja in kasneje to zemljo po-
selili Slovani, so tu zasadili najjuznejse mejnike slovenske
besede in kulture. Tudi danasnji status obmejnega obmodia
Beli krajini zagotavlja, da se bo specifika njenega razvoja Se
nadaljevala. In kako pomembna je lahko v obmejni pokrajini
vloga muzeja, se velikokrat kar premalo zavedamo. Bela kra-
jina se v zadnjih letih kaze kot "obljubliena” dezela. Turisti,
domadi in wiji, jo odkrivajo spomladi, poleti in jeseni. Veseli
smo tega, vendar smo jih Belokranjei marsikje pricakali
nepripravljeni. To delno velja tudi za nag muzej, ki ga vsako
leto obisce okoli dvajset tiso¢ ljudi. Ceprav obiskovalci
izrazajo v glavnem pohvalne besede, in so tisti, ki pridejo k
nam prvi¢, prav preseneceni nad bogastvom muzeja, se
zavedamo, da jim nudimo premalo. Vemo, da muzej ne sme
biti namenjen samemu sebi in se mora odpirati ¢im Sirde.

V zelji, da bi tudi v Belokranjskem muzeju pripravili za nase
obiskovalee bolj pestro ponudbo in jih privabili se veé, smo
si zastavili nekaj ciljev. Eni so kratkoro¢ni, drugi pa so pove-
zani z letom 2001, ko bo muzej praznoval 50-letnico de-
lovanja. Naj nam bodo muze naklonjene, da bi nam zacértano
uspelo realizirati. Verujemo v ljudi, ki jim ni vseeno, in
pricakujemo njihovo podporo, mi pa bomo delali po naj-
boljsih moceh, Navsezadnije smo to dolzni zvestim obiskoval-
cem, prijateliem muzeja in vsem nasim predhodnikom, ki 50
nam ustvarili mnogo boljse razmere za delo, kot so jih imeli
Sami.

—)
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CILJI, NJJHOV CASOVNI IN FINANCNI
NACRT

1. Odprije grajske kaverne

Kavarno, ki naj bi za zdaj delovala v ¢asu odprtosti muzeja
in v ¢asu drugih prireditev v grajskih prostorih, nasi obis-
kovalci zelo pogresajo. Zato je Belokranjski muzej pripravijen
odstopiti en svoj prostor v pritli¢ju gradu v ta namen. Razgo-
vori z najemnikom Ze potekajo, soglasje k manjsi adaptaciji
pa je dal tudi Zavod za varstvo naravne in kulturne dediscine
1z Novega mesta.

Casovni nacrt: poletje 1996.

Finan¢ni nacrt: sredstva najemnika.

2. Postaviter multivizije o Beli Rrajini

V muzeju nameravamo postaviti multivizijski prikaz Bele
Krajine - njene geografske, zgodovinske, etnoloSke, umet-
nostnozgodovinske znacilnosti. S tem bomo popestrili naso
ponudbo obiskovalcem, v ¢asu najvecjega obiska muzeja pa
bi si zelo olajiali delo. Zavedamo se sicer, da mora "klasiéno”
vodstvo, ki ga edinega danes uporabljamo, ostati v muzeju
prisotno, bo pa na ta nacin dopolnjeno. V letodnjem letu je
bilo kar nekaj sobot, ko smo imeli v muzeju deset in vec
skupin. Zlasti v taksnih dneh nam bi bila multivizija v veliko
pomod. Postaviti jo nameravamo v tako imenovani pedagoski
sobi, kjer bo lahko potekala tudi druga pedagoska dejavnost.
Casovni nacrt: poletje 1996.
Financni nacrt: sredstva sponzorjev in Belokranjskega muzeja.

3. Prenova stalne razsiave
Najpomembneijsi cilj in najvecje delo, ki smo si ga zadali, je
prenoviti celotno stalno razstavo Belokranjskega muzeja. Po-
dobno, kot smo muzealei razmisljali na letoSnjem posve:
lovanju v Idriji, ugotavljamo tudi v nasem muzeju: stalne
razstave za vse vecne ¢ase nil Pri tem ne mislimo Kritizirati
nasih predhodnikov, nasprotno, celo pohvaliti jih je treba, saj
Je njihova postavitev po toliko letih Se vedno vredna ogleda.
Razstavo je potrebno posodobiti (predyvsem moti zdajdnja
slaba razsvetljava) in jo v vsebinskem pogledu dopolniti s pri-
doblienimi predmeti zadniih let ter z rezultati novejsih razis-
kav
Nasa razmiSljanja gredo v smeri, da delno presezemo sedanyji
kum'cpl postavitve po posameznih oddelkih (arheoloski,
kuIlum(y,-_gmlu\-in,-qki)_ Ceprav bo v osnovi ostal enak. Vodilo
N4 bi bila $e vedno zgodovinska kontinuiteta, ki bi ji sledili s
Pomocdjo podob ljudi. Prav te podobe nasih prednikov (sre-
Cali se bi z vsaj sestnajstimi razlicnimi skozi Sestnajst sob) bi
!llf}l'lllt' postat rdeca nit muzeja. Vsak bi predstavljal svoj ¢as
"N Opozarjal na temeljne znadilnosti obdobja v Beli krajini.
Kt)m'cpl nove postavitve z delovnim naslovom Bela krajina
skozi ¢ag je nasledniji:
= L. soba: prebivalci
- 2. soba: Zarnogrobiséni prebivalci
- 3. soba: Hiri, Kelti
- 4. soba; Rimljani
= 5. sobu: prvi slovenski prebivalci
(nastanek mest, Kocevarii)
= 6. soba: Turki
= 7. s0ba: protestanti, uskoki (Vojna krajina), cehi
- H;.H()h:l: price nesre¢ (pozari, potresi, kuga).
Sl({-jlé:;:-;;:t,lfm?-cv.[,]j“ .Bt'.l(}kmnicuv % ]‘) in prvi.p:)im-‘ipi 20.
[) wol(;-(lj- P‘l lt..llt‘. zhlr}:c v nusvlt:dnnh prostorih;
- Soba: narodni buditelji, drudtva
10.in 12, soba: obriniki

- 13, in 14. soba: kmetje
- 15, in 16, soba: ustvarjalei novejse zgodovine.

V vhodni avli bodo grbi ustanoviteljev Belokranjskega mu
zeja, Crnomlja, Metlike in Semica, na delu podstresja bo lik-
ovna zbirka, ki bo predstavljala pomembne Belokranjee.

Ker smo s prenovo dejansko ze zaceli, saj naj bi bila do nase
45-letnice v prihodnjem letu postavljena zbirka novejse zgo-
dovine, smo se odlodili, da z delom nadaljujemo po etapah
od tam dalje. Tako bomo za obiskovalee zapirali le posamez-
ne zbirke in ne celotnega muzeja, saj to prav gotovo ne bi bilo
dobro.

Casovni nadrt:

- 15, in 16. soba (novejsa zgodovina) v delu leta 1996
- 10, do 14, soba (etnoloska zbirka) leta 1996

- del podstresja (likovna zbirka) leta 1997

- 3. do 9. soba (kulturnozgodovinska zbirka) leta 19958
- 1. do 4. soba tarheoloska zbirka) leta 1999

- vodnik po stalni razstavi leta 2000.

Financni nacrt: sredstva Ministrstva za Kulturo Republike
Slovenije, sponzorjev in Belokranjskega muzeja ter vseh treh
belokranjskih obcin.

4. Adaptacija gradu

Adaptaciia graclu poteka ze kar nekaj ¢asa in z Zavodom za var-
stvo naravne in kulturne dediscine iz Novega mesta bi morali
dolociti prioriteto del za prihodnjih nekaj let.

Se veliko je neobnovljene strehe, ki je v zelo slabem stanju,
grajsko dvorisce caka na koncno obdelavo itd. Z adaptacijo
dela podstresja bi obnovili streho in pridobili prostor za stalno
likovno zbirko. Podstresje je namred trenutno Se edini prostor
v gradu, kamor se muzej lahko Siri.

Casovni nadrt: adaptacija dela podstreja leta 1996, obnova
preostale fasade, dokoncanje dvorisca do leta 2000.

Financ¢ni nadrt: sredstva Obcine Metlika, Ministrstva za kul-
turo Republike Slovenije in najemnikov v gradu

5. Prenova spominske zhirke Otona JZN;er("."(?u v Vinici

Tudi v Zupandicevi spominski zbirki v Vinici se je v zadnjih
letih precej povecalo Stevilo obiskovalcev, med katerimi je
zlasti veliko solarjev. Zbirko bi bilo potrebno delno prenoviti
in jo posodobiti.

Casovni nacrt: odvisen od zagotovitev sredstev.

Financni nacrt: sredstva Obcine Crnomel; in Belokranjskega
MUZEej. .

6. Odprije stalne razstave o pomembnih Belokranjcil v
Vinici

Pred leti je bila Ziva ideja, da naj bi bila v prvem nadstropju
hise, v kateri je v pritlicju Zupanciceva spominska zbirka,
razstava o mladinskem pesnistvu na Slovenskem. Vendar je
trenutno tu le del gradiva in razstava, ki ni nikoli prav zazivela,
ker ni nastala zaradi dejanske potrebe. V Belokranjskem
muzeju menimo, da bi bilo prvo nadstropje primeren prostor
za razstavo o pomembnih Belokranjeih. To bi bila lahko prav
posebna zbirka, kije Bela krajina Se nima in bi jo potrebovala,
Veliko obiskovaleey Belokranjskega muzeja je namrec ze
sprasevalo za te ljudi in nekateri prav pogresajo njihovo pred-
stavitev. Kot uvod v ta projekt je danes na ogled spominska
soba Otona Berkopea, Ki bi jo potem pac podredili konceptu
celotne postavitve. Prav gotovo bi Vinica in ¢rnomaljska obcina
s tovrstno razstavo pridobila ved kot s kakrdno koli drugo.

Casovni nacrt: odvisen od zagotovitve sredstev,

Financni nacrt: sredstva Obcine Crnomelj in Ministrstva za
kulturo Republike Slovenije.

GLASNIK SED 3671996, 31, 1

49



OBZORJA STROKE - PORO(

7. Ureditev prostora za obCasne razstave v (f."uon.h_’}‘n

Zadnje case se v Crnomlju kaze velik interes za postavitev
mesine muzejske zbirke, v kateri naj bi bil predstavljen
Crnomelj v vseh svojih zgodovinskih in kulturnih razsez-
nostih. Za to zbirtko so kon¢éno nadli premerne prostore v
¢rnomaljskem gradu, Vsekakor bo treba misliti na solidno
adaptacijo prostorov ob zagotovitvi potrebne funkcionalnosti
celotnega bodocega muzejskega kompleksa. Misliti je treba
tudi na to, da bi bila muzejska postavitev v Crnomlju moder-
ni, 5 vsemi sodobnimi napravami. Za zacetek bi morali urediti
prostor za oh¢asne razstave. Belokranjski muzej bi namrec
lahko veliko svojih razstav (likovnih, etnoloskih, zgodovin-
skih) posredoval tudi v Crnomelj, vendar nima kam. Zato bi
moralo to vprasanje postati prednostno pri razmisljanjih o
crnomaljski kulturni ponudbi.

Casovni nacrt: odvisen od zagotovitve sredstev.

Financni nacrt: sredstva Ob¢cine Crnomel;.

8. Postavitev krajevne zbirke v Semicu

Krajevna muzejska zbirka v Semicu naj bi bila po novem
postavljena le v prvem nadstropju hise, v kateri je bila tudi do
sedaj. Belokranjski muzej je pripravljen prevzeti strokovni del

Tloris
Belokranjskega
muzeja v Metliki.

postavitve, ki mora temeljiti na prikazu lokalne zgodovine
Poudariti je potrebno tisto specifiko obmocdja, ki je stalne
zbirke Belokranjskega muzeja ne zajemajo. V novo pri-
doblien prostor za obcasne razstave pa lahko Belokranjski
muzej posreduje tudi kaksno razstavo, ¢e bilokalna skupnost
zanjo pokazala zanimanje.

Casovni nacrt: odvisen od zagotovitve sredstev,

Finan¢ni nacrt: sredstva Obdcine Semici in Belokranjskega
muzeija.

(.‘Icpr;lv homo zaposleni vse svoje sile do leta 2001 usmerili
v prenovo stalne razstave Belokranjskega muzeja, ne smemo
zanemariti tudi drugega muzejskega dela. Tako mora v nasem
programu ostati prirejanje obcasnih razstav, ki jih Belokranjei
kar radi obiskujejo. Za nekaj Stevilk naj bi se povedcali knjizna
zbirka Belokranjska dedii¢ina in zbirka razglednic Muzejski
predmeti, kar smo zaceli izdajati v preteklih letih. Tudi v
glavnem nevidno delo, kot je na primer zbiranje, hranjenje,
dokumentiranje, Konserviranje pa fotografiranje in snemanje
mora bili narejeno, Ker je to temelj vsakega muzeja. Vedji
poudarek bomo v tem petletnem obdobju dali konserviranju
predmetov, predvsem tistih, ki bodo vkljuceni v novo stalno
rAZs1avo,

e
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~ ZGODBE VSAKDANA

Monika Kropej

PROSNJA ZA SODOBNE ZGODBE

NENAVADEN VLOM

Prijatelji nasih znancev so se odpravili na dalj§e potovanje.
Nekaj dni po njihovem odhodu se je pred hiso, kjer so stano-
vali, ustavil kamion. Nekaj sosedov - dasti jih tako ni bilo
doma, ker se je to dogajalo sredi delovnega dopoldneva - je
nato lahko opazovalo, kako trije krepki moski znasajo na
kamion vsakovrstno stanovanjsko opremo, od pohistva do
gospodinjskih aparatov in drugih vrednih stvari. Sosedje so
1o pocetje nekoliko zacudeni opazovali, vendar se jim ni
zdelo sumljivo. Mislili so st pac, da so izvoscki prisli po
narocilu lastnikov, na vlom pa se pomislil ni nihce. Ko je bil
kamion do vrha poln, so neznanci hiso zaprli in se odpeljali.

Risba: Tamara Korosec.

Irena Rozman

Sele ko so se dopustniki vrnili s potovanja, se je razvedelo.
da so jih neznanci oropali in jim iz stanovanja odpeljali skoraj
vse, kar je bilo le kaj vredno.

Taksne in podobne zgodbice. Ki se danes pripovedujejo v
zbrani druzbi med prijatelji, ob klepetu na kavici, znancu na
ulici ipd., zbiramo. Verjetno ste tudi vi Ze slisali najrazlicnejse
zgodbe, ki so se ali pa se tudi niso pripetile, npr. o ¢udnih in
nenavadnih potegavscinah, goljutijah, o skrivnostnih avtosto
parjih, duhovih, skratka o ¢emer koli - tudi npr. o domacih
zivalih, neznanih letecih predmetih, avtomobilskih zgodah in
nezgodah, ljubezenskih avanturah ipd. Veseli bomo, ce jih
boste poslali na urednidtvo Glasnika SED (Zavetiska 5, 1000
Liubljana), lahko pa tudi na avtoric¢in naslov (Monika Kropej,
ISN ZRC SAZLU, Novi trg 5, 1000 Ljubljana, lahko wdi po tele-
fonu: 061 125 60 68, int.: 220). Nekatere bomo sproti objavili
v Glasniku (pod vasim imenom), druge pa bodo izsle v zbirki
sodobnih zgodb, zato dodajte k vsaki pripovedi ¢im vec po-
datkov, npr. kje in kdaj je bila povedana, kdo jo je pripove-
doval (predvsem poklic in starost). lahko tudi druge
pripombe,

Ker se v okviru mednarodnega drustva raziskovalcev sodob-
nega pripovednistva Ze pripravija indeks tipov tovrstnih
zgodbic, bi bilo prav, da bi bile vanj vkljucene tudi nase vari
ante in tipi, in da bi se zbirkam drugih drzav prikljucila wdi
nasa. Tistim, ki se bodo pri sodelovanju Se posebej izkazali,
bomo poskusali njihov trud wdi placati.

O RDECI MUSNICI MALO DRUGACE

Na sreco, bodo rekli mnd ai gobarji in ljubitelji gobjih jedi, je
Zmed stotin uzitnih vrst le okoli deset smrtno strupenih. Kljub
‘emu, da je rdeca musnica strupena goba, si je v kraljestvu
fiUh 5 SVOjo izredno lepoto zagotovila Castno mesto. Mnoge
'fl;llud nas pa pogled na iz mahu rastoco rdeco musnico vrne
¥ G5 otrostva, ko smo se z njo srecali v pravijicah.

I{dc}‘:{ musnica ni zgoljokras gozdov, ampak je namenjena tucli
‘!‘Jlﬁucnim potrebam ljudi. Sibirska ljudstva so jo potrebovala za
\L"'-“ii\":' samanske obrede. Z zauZitiem te halucinogene gobe
Musnice je Saman - padel v trans. V zamaknjenosti je vzpostavil
Yeposreden stik z duhovi, ki so mu svetovali o zivlienjsko
p(\?““;—'llll")l'lih stvareh za obstoj in blagostanje skupnosti.

m'; I;'}-“E::‘t;'(l‘;_t.:\;_t‘in le v ZII]CI’I'I(J_lUJ')IilI gozdnatih prt'ddill._xv:utf
Sl I_ ..;\.d l..'l_n I]|t‘|1?l L‘l:‘[lii.’ | IV':I\_':l malenkost, le tri ali Stiri

Pri n“]: ‘{“L Za Li10 uk:cn musn‘u'c?_ ‘

Si!)imk};m (l‘u.l musnica Se zdale¢ ni tako cenjena kot med

jud
Sup. V casy.
Stekleni muhe

e lovei in kasneje insekticidi, so se ljudje skuSali
S nadle

znih muh s pomodjo strupa rdece musnice.

stvi, vendar so véasih s pridom izkoriscali njen
ko se na kmeckih domovih $e niso uporabljali |

“Muham so nastavili” tako, da so rdeco musnico poparili z
vrocim sladkanim mlekom in vabo postavili na okno ali mizo,
Pravijo, da je bil ta bio insekticid zelo ucinkovit. Muhe,
zapeljane s prijetnim vonjem sladkega mleka, so §Sle na
musnico, od tam pa “po gobe”,

Musnica. Foto: Irena RoZman.
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Matej PoljanSek

§EGAVCI
STUDENTSKA SEKCIJA

SLOVENSKEGA ETNOLOSKEGA DRUSTVA

V Studijskem letu 1995/96 je bila obujena Studentska sekcija
SED, ki si je nadela ime ‘-ypmu - Stuclentsko etnolosko gibanje.
Do obuditve omenjene sekaije je prislo zaradi sploSnega
nezadovoljstva nad pomanjkljivim vklju¢evanjem Student-
skega zivlja v aktualna etnoloska dogajanja. Zatorej naj bo
pricujoci prispevek hkrati tudi poziv vsem Studentom Od-
delka za etnologijo in kulturno antropologijo k sodelovaniju
pri Segavskih projektih. Namen in cilji delovanja Studentske
sekeije SED so izbolj$anje povezav in sodelovanja med Student
na Oddelku ter Sirfe vse do mednarodnih okvirov: promocija in
razvoj etnoloske vede; sodelovanije pri oblikovanju Studijskega
programa; Sirjenje moznosti obstudijskih dejavnosti...

Do sedaj izvedene Segave zamisli: popotni Etnoloski temet
ski veceri z diapozitivi, Rokovanja (srecanja s Studenti drugih
oddelkov in fakultet) in navezava stikov s Studenti nekaterih
tujih fakultet (Lodz, Zagreb, Bruselj, Amsterdam...).

V bodode nameravamo izvesti sledece "Segave" projekte:
obisk zagrebskih Studentov etnologije (8. - 13. 3. 1996), Med-
narodno kolesarsko razis-kovalno popotoveaiije po Krasu v
maju letos, Vecer etno glasbe in javna predstavitev .:icg:lwuv
na Tednu mladih Kranja '96 (18. 5. 1996), vélanjevanje v meel-

Trije logotipi Segavcev
naroche krovne Studentske EIKA organizacije, nadaljevanje
Rokovanj in Etnoloskih tematskih vecerov. ureditev Student-

cajnice-racunalnice za arheologe in etnologe na
Zaveliski 5, studentska stevilka Glasnika SED. ..

lzvedba omenjenih projektov je odvisna od sodelovanja in
trdega dela ¢im vedjega Stevila Studentov vseh letnikov er-
nologije in kulturne antropologije.

DolzZnosti in moralne obveze nam narekujejo, da se ob
koncu pricujocega prispevka zahvalimo pokroviteljem, brez
katerih bi bilo nase delo precej otezeno.

Iskreno zahvalo si zasluzijo: FRUCTAL, SOFF, SOU v Ljub-
ljani, Maya d. 0. 0., Trgovina PAPIRA/, Zidovska 1. Ljubljana.

ske

Samo Klemencdic¢ - Baldus, Lea KuZnik

“TI KR PEL”

(ali nekaj podobnega porocilu o strokovni
ekskurziji na Poljsko)

V drugi polovici novembra se je sedem Studentov in Stu-
dentk z Oddelka za etnologijo in kulturno antropologijo Filo-
zofske fakultete v Ljubljani (Mirjana Braji¢, Branka Vukolic,
Katja Povse, Natalija Marovt, Primo# Casl, Lea Kuznik, Samo
Klemendic) ter dva profesorja (Bozidar Jezernik, Zmago
Smitek) udelezilo strokovne ekskurzije na Poljsko. Namen
ekskurzije je bil seznaniti se z nekaterimi vidiki kulture in
nacina zivljenja Poljakov ter navezati tesnejse stike z Od-
delkom za etnologijo v LodZzu, s katerim je v bodoce predvi-
deno wdi sodelovanije pri skupnih projektih.

Po vrnitvi v Ljubljano smo morali Studentje, ki smo se |/lat 1
udelezili, pripraviti kratka porodila, katerih sintezo pred-
stavlja pricujoci dnevnik. Opozorilo: to ni smitno resen tekst.

sobota, 18. november 1995

Za polurno akademsko zamudo je - kot vedno - poskrbel
predstavnik neevropske sekcije naSe neustrasne ekspedicije.
Po kratki meditaciji ob poskusu dojetja filozofsko-transce-
dentalne in nadcutno-ekspresionisticne mantre, ki se glasi:
“Ti kr pel”, smo zapustili varno toplino parkirisca Filozofske

fakultete ter se polni moZzgane parajoce radovednosti in
neskonéne sle po intenzivni ckspanziji meja splosne razgle-
danosti podali v krut in neizprosen svel. Vozi, Misko!

Demolirano anarhicno stanje nasih cest je bilo krivo tega, da
je pot od Ljubljane do Sentilja (borih 140 km) brezobzirno
pozrla cele tri ure nam tako dragocenega ¢asa. Obvladovanije
bontona in brezkompromisno posedovanje znanja o kulturt
poslovnih, promocijskih in protokolarnih daril pa je eksplo-
zivno privrelo na dan na zadnji bencinski ¢rpalki pred avstrij-
sko mejo, kjer smo se udelezenct ekspedicije, v zelji po
promociji slovenskega vina. ob strokovnih in poslovnih dis-
kusijah, ki navadno sledijo formalnim protokolom, primermno©
oborozili in pripravili na soocenje s poljskimi gostitelj.
“Gospa, dajte mi tsto s police!”

Najbrz je iz nasega harmonicno usklajenega razpoloZzenjd
vel duh proletarske zavest, saj smo morali na slovensko-
avstrijski meji pojasnjevati, da na Poljsko ne odhajamo iskal
dela. Pa tudi krampe in lopate smo pozabili doma, Sicer pa v
Avstriji nismo utegnili sproziti vedjih nacionalnih sporov i
konfliktov, saj smo dezelo na sencni strani Alp predrveli breZ
daljSih postankov. Nevarno revolucionarno vzdusje nagih 127
koriscanih in zanemarjenih trebuhov (katerih agresivno-pro-
vokativno geslo se je glasilo: “Siti nismo, zejni pa!”) nam je #
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Lodz, 22. 11. 1995, Tropic bar.

Foto: Samo Klemendcic.

zdruZzenimi mocmi uspelo zatreti Sele za avstrijsko-cesko
mejo. Ceprav smo nato Cesko prevozili v temi, pa so vedno
budne in na vsako najmanjso malenkost pozorne odci etnolo
2OV opazile, da se na ulicah nahaja zelo malo ljudi. Pozna-
Vanje strokovne literature o teoriji praznih ulic v povezavi z
Neposrednim opazovanjem brez udelezbe nas je pripeljalo do
logicnega sklepa: moski iz nizjega srednjega sloja, stari od 16
do 19 Jet ter od 33 do 47 let po televiziji spremljajo rokometno
ekmo Slovenija - Hrvagka, vsi drugi pa gledajo izbor za Miss
Sveta,

Po priblizno sedemnajstih urah voznje (in okoli dvajsetih
Krajsih postankih, kjer si je ogrozena kadilska vrsta sesalcev
lahko zagotovila minimalno koli¢ino nikotina, potrebnega za
Normalno funkcioniranje organizma) smo dosegli cilj nasega
llt"p“”t”iil- Lodz. Vsem je naenkrat zastalo srce. Dusilo nas
1‘?' vV grlih. Razbijalo v glavah. Zgeckalo po podplatih. Srbelo
Y nosovih. Zdaj je 3lo zares. In potem smo Sli spat,

fedelja, 19. november 1995
I-“k_l‘t'lm zacudenje in navduSenje nad moderno konfort
””-"'_lU univerzitetnega kongresnega centra (ki nam je pet dni
:::;t}:.:liﬂ?ill-jkfII}:f ISl }ljlllhnt sl inl zavelje ]'nu_l kvar |.1i|||i \'pli}'i
< SVETA) se vedno ni popustilo. Sicer pa je prvi dan nase

IMigraciie | o> e . ; ;
gracie od nas terjal (kot seveda tudi vsi drugi dnevi) veliko

::::";t:l‘].i"i"ljill\"l;lil:tJ{'L- s;unmlis%'ipfinc in I1k‘|!(}hI'L‘L|IlL“. | tJI_):I-

lulk.kll’i"ll;:‘:"“‘“’- t’z}m_ 5 I”Jt.v).t.ct.mu.n [_)()LIL’LII‘}\'T{)III §H I)I'le_[k'll(?-!il’

tiran; S '_'I\_Ilt I‘n pf)(h;‘/.i\'hii:_lill .|.1.1 t.](_'p.l']h'lI':lnhkl'm interpres-
- U poliske kulture in nacina Zivljenja.

4| S, . y
Popestritev morbidno sivega dne je poskrbela gospa

STUDENTSKI BUNKER

Bogna Ciesielska Szyna, ki nas je najprej pospremila v
Tubazin in nam razkazala razkoSen dvorec druzine
Walewski. Tam smo tudi okusili opojno sladkobo posebnih
privilegijev, ki jih ¢loveku radodarno nudi pripadnost et-
nolodki eliti Filozofske Fakultete. S simulacijo aristokatskega
druzinskega zivljenja nam je bilo dovoljeno prakticno
preizkusiti razstavljene kose pohisiva in druge predmete.
Poleg tega smo smeli celo fotografirati! Nato smo v Wroblewu
obiskali ljudskega umetnika - rezbarja Jerzyja Kaczimareka,
Cigar umetnine so razstavljene v sedemnajstih poljskih muze
iih in tudi v tjing, Ko smo zapuscali Jerzyja, so ljudje ravno
odhajali od mase (mimogrede: ved kot 90 % Poljakov je
kricenih katolikov), mi pa smo iznajdljivo, kot se za zavedne
etnologe spodobi, izkoristili priloznost in si temeljito ogledali
povsem leseno cerkev. Ob tem se je proti nevrotiéni neprijet-
nosti tiSine boril zaupni glas tamkajSnjega zupnika, ki nam je
v Se bolj kot obicajno nerazumljivi poljséini vneto razlagal
najbrz marsikaj zanimivega o cerkvi.

Na poti v Sieradz smo se zatekli v muzej na prostem v
Szaleju, Kjer je nekod zivel in deloval rezbar Szezepan Mucha.
Menda je bil po krivem obtozen kraje lesa v gozdu in zato
zaprt, po izpustitvi pa se je odlocil za osamitev in postal umet
nik. Pred hudobnim svetom je svojo domacijo zavaroval z
ograjo lesenih strazarjev in s Stevilnimi skrivnostno zanimi
vimi skulpturami, ki jih je razstavil po vsej hisi.

Preden smo se vrnili v LodZz, smo temeljito precesali Se
lokalni muzej v Sieradzu in v pisarni gospe Bogne drasticno
vplivali na zmanjSanje zaloge ¢aja

Lodz, 22. 11. 1995. Pred tekstilno tovarno, ki je
bila v lasti Zidovskega mogotca POZNANSKEGA
in je danes spremenjena v muzej.,

Foto: Samo Klemendic.
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STUDENTSKI BUNKER

Zvecer pa rave party. In vodka. Skratka: intenzivno in
utrudljivo raziskovanje pomembnega seamenta urbane mla-
dinske (sub)kulture - prek neposrednega opazovanja z
udelezbo in odprtega interviuja po nakljuénem vzorcu. | Ikrati
smo cksperimentalno opazovali odnos poljske vecine do
slovenske manjSine v Lodzu.

ponedeljek, 20. november 1995

V ponedeljek je sledil frontalni napad z zdruzenimi silami v
sam center Lodza. Po nekajurnem boju z meso trgajocim mra-
zom, trumami ljudskih mnozic, industrialisticno nerzrazito
arhitekturo in srednje zalozenimi trgovinami je bila bitka
dobliena. Samo en del bojnega nacrta je ostal neizpolnjen:
nikomur od nas ni uspelo, kljub pozrtvovalnemu in tvegane-
mu iskanju, najti niti ene same razglednice mesta.

Zmagoslavno smo zapustili kraj zlocina. Seveda pa se tja
morilec vedno vraca in tudi mi smo se v naslednjih dneh
veckrat vinili. LodZ nikoli ved ne bo tak. kot je bil. Pantea rhei.

Vecer je potekal v znamenju mednarodnega sodelovanja,
izmenjave mnenj in idej ter blagovne menjave (mi njim vino -
oni nam vodko). Tokrat 5o raziskave potekale v okviru zelo spe-
cificnega dela prebivalstva - Studentske populacije. Dobro smo
se seznanili s kulturo bivanja v tamkajgnjih Studentskih naseljih
in komparativno preucevali interakcijske procese v dveh stu-
dentskih klubih. Pogovor (ki bi bil e bolj plodovit, ¢e bi Poljaki
bolje obvladali vsaj kak wj jezik - razen redkih izjem seveda) se
je¢ spretno sukal okrog Studija etnologije, ugodnosti in
problemov Studentskega Zivljenja, politike (mimogrede: zelo
malo Studentov je volilo za Walenso, ki menda grozljivo slabo
govori poljsko). Prislo je celo do izmenjave pesemskega izrodila
obeh dezel. Noc¢ ima svojo moc. Vodka pa Se vedjo.

torek, 21. november 1995

Naslednji dan se je nasi kombi enoti posrecilo infiltrirati v
samo jedro poliskega ozemlja in zavzeti kljucne polozaje glav-
nega mesta Varsave, Vedjih izgub nismo imeli. Pravzapray je
nastala le manjSa materialna Skoda v viSini nekaj zlotov, pac
odvisno od posameznikovega potrosniskega razpoloZzenia.
Triurno razvedrilno plazenje po precej velikem zgodovin-
skem muzeju nas je seznanilo z zgodovino Varsave prek ar-
heolodkih najdb, slik, fotografij in raznih predmetov.

Naslednja Startna panoga je bil prosti tek po ulicah. Pa Se to:
varsavska palaca kulture dokazuje, da obic¢ajno mlac¢no-
brezjajcna realsocialistiéna arhitektura iz magicno nedoum-
liivih razlogov in vzgibov lahko obcasno doseze izjiemno
visoko stopnjo mutacije in se celo konkretizira v fantastiéno-
impresivnih pojavnih oblikah. Cista poezija.

Vecer je minil dokaj mirno.

sreda, 22. november 1995

Zadnji dan v LodZu smo z naso prisotnostjo znatno pris-
pevali k internacionalizaciji etnoloskega filmskega festivala.
Ogledali smo si nekaj kratkih filmov: o transportu hlodov po
reki, barvanju pisanic, delu Zagajewskega - umetnika, Ki
ustvarja iz simeti in gline,

Nato smo zasli v bolj industrijske sfere. Tu gre za namig na
panoramski ogled velike tekstilne tovarne, Ki je bila nekdaj v
lasti judovskega mogotca Poznanskega in je danes spremen-
jena v muzej. Sledilo je romantiéno-avanturisticno prebijanje
skozi dzunglo judovskega pokopalisca, ki je baje najvecje v

Lodz, 22. 11. 1995, Tropic bar.

Foto: Samo Klenendic.

Evropi. Zaradi morilskega mraza je malo manjkalo, pa biostal
kar tam...

V vecernih urah smo se udelezili poslovilne zabave v Tropic
baru, kjer pa smo namesto v bikinkah prezimovali v popolni
zimski garderobi. Se zadnji¢ smo lahko izkoristili priloZnost
za profesionalno-bahasko razkazovanje plesnih sposobnosti.
Kot e¢no najbolj razburljivih dozivetij velja omeniti to, da se je
histveno spremenil Samov do tedaj odlocno odklonilen od-
nos do kuhanih vampov (gre za spremembo v pozitivni
smeri), odnos do vodke pa se je se dodatno nadgradil in ok-
repil. Vse v interesu raziskave namrec. Ethnologie tiber alles!

Ob slovesu z gostitelji so solze lile v potokih. In morda se Se
danes, v najbolj osamljenih in izoliranih sobah Studentskega
naselia v Lodzu, v sobah, ki jih Se ni izpridila neizprosno tep-
tajoca gniloba modeme civilizacije, najdejo ljudie, ki ob dused
turohnosti nedeljskih vecerov, ob obvezni steklenicr vodke, 1z
generacije v generacijo prenadajo pomemben del poliskega ust-
nega izrodila, ki govori o legendarnih slovenskih studentih et-
nologije in njihovih junaskih podvigih na poljskih tleh.

Ena od pripovedk prav gotovo govori 0 zg dnjejutranjih
bliznjih srecanjih prenatrpanega kombija (v Katerem so se
poleg stalne posadke nahajali S¢ dva Poljaka in en sibski et-
nolog) s policijsko patruljo, ki nam je zaupala, da smo vozili
brez ludi. Sicer pa je vse skupaj minilo brez dramaticnih posle-
dic.

cetrtek, 23. november 1995

Umik je bil stratesko izredno profesionalno in tekode
izpeljan, ceprav je neposredno sledil noci brez vsakrsnega
spanja. Spremljalo ga je nekaj vimesnih postankov: Czesto-
chowa (ogled znamenite ¢me Marije, zavetnice Poljske, v
samostanu Jasna Gora), Krakow (prosti tek po cudovitem
mestu), Auschwitz in Birkenau (podozivljanje travm 1. sv. vo-
ine), Ljubljana (srec¢na draga vas domaca)

petek, 24. november 1995
Misija zakljucena. UspeSno.

Ob nedavno minulem dnevu boja proti AIDS-u (1, 12.) pd
ge razvescljiv podatek: Spolno aktiven poljski par je pred lett
porabil 1,5 kondoma na leto, zdaj pa jih porabi 6 (Nedelo, 3.
12. 1995). Bravo nasi!

B
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RAZSTAVNA IN DRUGA DEJAVNOST SLOVENSKIH
ETNOLOGOV MUZEALCEV V LETIH 1994 IN 1995

Posavski muzej BreZice
Razstave:

Ivanka Pockar je v OS Podbocie junija
1995 e stavila stalno razstavo z naslovom
"Hisa naSe preteklost. Postavitev bo
dopolnjevala vsako leto glede na izbrano
aktualno tematiko.

Muzej novejse zgodovine Celje

Razstave:

- Razstava z naslovom "Store: od agrar-
nega zaselka do industrijskega kraja" je
bila odprta od 9. oktobra do 15. novem-
bra 1995.

Pokrajinski muzej Celje

V Pokrajinskem muzeju Celje v letu
1995 niso imeli nobene obcasne et-
noloske razstave. Vliadimir Slibar prip-
ravlja novo stalno etnolosko postavitev.

Mestni muzej Idrija

Razstave:

- Na gradu Gewerkenegg so 6. aprila
1995 odprli stalno muzejsko razstavo
"Per stoletij zivega srebra in mesta
Idrije", v okviru katere je wdi rekon-
Strukeija opreme rudarja iz 17. stoletja,

Dirugo:

- Mestm muzej Idrja vsako leto julija
in avgusta sodeluje s Cipkarsko $olo, ki
V- Galeriji Idrija razstavlja Cipke svojih
ucenk

Muzej Jesenice

Razstave:

=V Kosovi gragcini so avgusta 1995 od-
prli razstavo emnoloike fotoarafije Foto
Kluba Andrej Pregeren z naslovom
'Obraz jeseniskega vsakdana”
= Liznjekova domacija v Kranjski gori
I€ avgusta in septembra 1995 z razstavo
1z domacih korenin" gostila mojstra
domage obrti iz Trzica Jerneja in Mateja
Kosmaca.

: Od decembra 1995 do marca 1996 je
h’l|'.l. prav tako v Liznjekovi domadiji v
_hruniski gori odprta "Kranjska gostilna
'2 19, stoletja”, ki jo je Muzej Jesenice
Pripravil v sodelovanju z Gorenjskim
Muzejem Kranj.

22, decembra 1995 je bila v Kosovi
5 ini odprta razstava "Filmska ustvar-
RInost Milke in Metoda Badjure (1926-
1969)" Arhiva Republike Slovenije, ki jo
1€ Spremljala projekcija filmov "Tri

BLvske strmine" in "Koledniki' v kinu
Zelezar.

Kulturni center Kamnik - muzej

Kerje kolegica Zora Torkar v septembru
1995 magistrirala, v letu 1995 ni utegnila
pripraviti nobene etnoloske razstave.

Pokrajinski muzej Koper

Razstave:

V Pokrajinskem muzeju sta na od-
delku za etnologijo kolega Zvona Ciglic
in Joze Rehberger v letu 1995 pripravila
dve zanimivi razstavi:

- Od maja do septembra "Skedenjsko
krusarco” avtorja Andreja Furlana ki je
razstavo prenesel iz Skedenjskega et
nografskega muzeja iz Trsta;

- Od novembra 1995 do februarja 1996
"Kinematograf v Liubljani in Gorici od
leta 1896 do 1918" avtorice Lilijane
Nedi¢ iz Slovenskega gledaliskega in
filmskega muzeja v Ljubljani.

- Razstava "Kamniti svet”
Zvone Ciglic je od maja do septembra
gostovala v Slovenskem etnogratskem

avtorice

muzeju v Ljubljani, od septembra do
novembra pa v Kulturnem domu Srecka
Kosovela v Sezani.

Gorenjski muzej Kranj

Razstave

- Etnoloski oddelek je jeseni 1994 posta-
vil razstavo Spomeniki kmedkega stay
barstva na Gorenjskem avtorjev Anke
Nowvak in Ceneta Avgustina. Razstava je
zavzemala prostore v galeriji Mestne hise,
vezo Mestne hise, StebriSéno dvorano in
Malo galerijo ter povezovalne prostore
med njimi, tako da je bilo obiskovalcem
na voljo celotno pritlicje Mestne hise.
Razstavljenih je  bilo 166
stavb in nacriov iz muzejskega arhiva
arhitekturnih meritey ter 176 predmetov.
Od 24. 1. do 12. 2. 1995 je razstava gos-
tovala v Jakopicevi galeriji v Liubljani.

- V juniju 1995 je bila v sodelovanju s
studijskim krozkom “Odkrivajmo svo-
jo dezelo” pri Univerzi za 3. zivlienjsko
obdobje v Kranju postavljena  razsta-
va Kulturno-zgodovinske zanimivosti v
Kranju in okolici. Obenem so bile pred-
stavljene 8tiri zlozenke na o temo.

Stalne postavitve:

- Emnolodki oddelek je skrbel za dve
stalni postavitvi: Ljudska umetnost na
Gorenjskem v Mestni hisi v Kranju in
Plansarski muzejev Stari Fuzini v Bo-
hinju ter za ved predmetoy, izposojenih
za stalne postavitve v upravljanju

|Ult!_\_'|l';lf.lli

drugih muzejev na Gorenjskem. Zaracli
nove organizacije oh¢in so imeli potain
skrbi predvsem z urejanjem statusa
Plansarskega muzeja v Bohinju. Ob koncu
leta 1995 so se z ob¢ino Bohinj zaceli po-
govarjati o strokovnem nadzoru Opleno-
ve hise, ki je kot muzej stanovanjske
kulture odpnta za javnost od 1991, vendar
zanjo doslej ni skrbela nobena muzejska
ustanova.

Nove pridobitve in dokumentacija v
letih 1994 in 1995

- Pridobljenih je bilo 774 novih predme-
tov, v glavnem s podezelja, 302 od teh kot
darilo, vecina drugih z manjso odsko-
cnino, le nekaj posameznih kosov (ba-
rocna poslikana skrinja. moska in Zenska
narodna nosa, igralni avtomat, boben
kmeckega ansambla, Ki je igral na veseli-
cah v Gorjesavski dolini) so odkupili za
vedje vsole.

Inventarizirali so 456 predmetov, V
obeh letih je potekalo vnaSanje podat-
kov o predmetih v program Modes, po
eni strani sprotno (670 vnesenih inv
St.), po drugi pa iz inventarnih knjig za
nazaj (758 v celot vneSenih inv. St vse
druge pa delno).

Leta 1995 so izdelali izpis po
poscbnem imenu predmetov, ki se
uporablja kot zacasni predmetni kata-
log, dokler ne bodo v celoti vnesene
vse inventarne Stevilke in bodo lahko
izdelali pravega. V letu 1995 so naceli
tudi preverjanje vnesenega glede termi
nologije.

- Dokumentirali so sedlarsko delavni
co Joza Jagodica na Hujah v Kranju in te
sarsko orodje Antona Omana v Gozdu
Martuliku. Opravljen je bil pogovor s Se¢
zivedima obrinikoma, narisano vse upic-
no sedlarsko oz tesarsko orodje in zbrana
imena zanj ter sedlarska delavnica tudi fo-
tografirana (D. Holynski)

-V letu 1995 so uredili diateko diapo-
zitivoy velikost leica, Narejena e in-
ventura 1723 starih in vpisanih 744 novo
pridobljenih fotografij.

Pedaposka dejavnost:

- Tatjana Dolzan je v letu 1994 prido-
bila licenco za vodenje Studijskih
krozkov, ki jo daje Andragoski center
Slovenije vsem, ki opravijo zahteva-
no usposabljanje. Licenco aktivno izk-
oris¢a z vodenjem Studijskega krozka
pri Univerzi za 3. Zivljenjsko obdobje v
Kranju.

- Leta 1994 so organizirali likovno de-
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lavnico ob razstavi Kmecko stavbarstvo
in izdelke razstavili. Pripravili so tudi
delavnico Stare otroske igre za DeZelo
Igrarijo na Gorenjskem sejmu v decem-
bru.

Raziskovalno delo:

- Leta 1994 je bila obnovljena raziskava
A. Novak iz 1973-74 o stanovanjskih
kulturi v stari Kropi, aktualizirana z
novimi podatki. Clanek je bil objavljen
v Kroparskem zborniku 1995,

- Leta 1995 je Tatjana Dolzan za Kranj-
ski zbornik pripravila clanek o Zivljenju
na Jezerskem v prvi polovici tega stole-
ya. Z domacinom Andrejem Karnicarjem
50 se povezali v projektu zbiranja ust-
nega izrocila o nacinu Zivljenja na Jezer-
skem.

- V sodelovanju s Studijskim krozkom
Odkrivajmo svojo dezelo zbirajo gradivo
za knjizno predstavitey Strazisanoy in
Strazisca pri Kranju.

- V drugi polovici leta 1995 je Tatjana
Dolzan raziskovala delovanje in usodo
trgovin z zeleznino na Gorenjskem
pred drugo svelovno vojno.

Publicisticno delo:

- Ob razstavi Spomeniki kmeckega
stavbarstva 1994 so posneli na video vse
elemente znadilnega kmeckega stavbar-
stva pod Studorom v Bohinju ter izdelavo
skadel in lesenega zlebu, kot to delajo v
Bohinju se danes. 1z dveinpolurnega
grachva so zmontirali dvagsetminutni film
o kmeckem stavbarstvu pod Studorom in
desetminutni film o dveh tradicionalnih
stavbarskih spretnostih (snemala Nadja
Valentin€ic, strokovna priprava T. Dol-
zan). Oba sta bila predstavljena na razsta-
vi 0 kmeckem stavbarstvu,

- Leta 1995 je avdiovizualni center pri
ZRC SAZU, natuncneje dr. Nasko Kriz-
nar, z nasun sodelovanjem posnel in
izdelal film Podkovanje vola na Planini
pod Golico.

V sodelovanju z ze omenjenim studij-
skim krozkom Tretje univerze so nastale
Stri zlozenke, ki predstavljajo zanimi-
vosti Kranja in okolice: Gradovi, Stvari-
ve znanih arhitektov, Dediséina L. Layer-
ja in Stare obiti.

Sodelovanje na posvetovanjih:

- Emoloski oddelek je sodeloval na
mednarodnem posvetovanju Plansar-
ske stavbe v vzhodnih Alpah, ki ga je v
Bohinju od 7. do 9. junija 1995 organizi-
ral ISN SAZLU, s prispevkom Plansarske
stavbe vijugovzhodnem delu Karavank,

Dirugo:

- Racunalnik delijo s kolegom, kus-

[OSOI 22 umetnostno Zg()kl()\'i[‘t(}, vletu

1995 so pridobili tudi tiskalnik.
Nacrti za leto 1996:
- Nadaljevanja dela na racunalniski do-

kumentaciji predmetov in urejanju depo
jev, priprava razstave Trgovina z Zelez-
nino, poizkusno leto projekta Varovanje
premicne dediscine in situ (obnova posli-
kanega pohistva zasebnikom, izbranim z
rZpisomn).

Mestni muzej Ljubljana

Razstave:

-Vletu 1995 je bila odprta razstava Potres
v Ljubljani 1895-1995 v novem krilu
Narodne galerije, ki jo je Mestni muzej
odprl ob stoletnict potresa, ki je usodno
vplival na rzvoj Liubljane. Kot strokovna
sodelavka je pri izboru gradiva iz depojev,
pri fotografiranju in oblikovanju posa-
meznih vsebinskih sklopov za diaprojek-
cijo sodelovala Mojea Ferde. V ta namen je
bilo posnetih 1600 diapozitivov.

- V Kulturno-informacijskem centru
Krizanke so pripravili ve¢ razstav, med
drugim Trnovo - kraj prijetnega spomina’,
ki jo je septembra 1995 pripravilo Tur-
isticno druivo Trnovo.

- Kustodinja Mojca Ferle je kol stro-
kovna sodelavka in koordinatorka so-
delovala pri nastajajoci razstavi “Kaj se
skriva v nedrjih Mestnega muzeja” in
pripravila dve besedili za zloZenko.

Dirugo:

-V letu 1994 je bilo nekaj gradiva (175
predmetov, dokumentoy, fotografij) po-
sojenega iz planinske zbirke za razstave
ob 100. obletnici Planinske zveze Slove-
nije.

- Mestni muzej - emoloski oddelek je
v 1994 pridobil 320 predmetov. Med
zanimivejsimi pridobitvami so: notranja
oprema jedilnice druzine Frana Ksaver-
ja Souvana in zbirka fotografij druzine
profesorja Ivana Beleta. Evidentirana je
bila notranja oprema mescanskega sta-
novanija, ki jo bo muzej pridobil z daril-
no pogodbo. Evidentiranih je bilo 311
predmetov. Inventariziranih je bilo 42
predmetov in izdelani kartotecéni zapisi
za fototeko. V sodelovaniju s fotografom
je hilo sproti fotografirano vse na novo
pridobljeno gradivo in s pomocdjo honora-
me sodelavke urejena negoteka in diateka.

- Leta 1995 je muzej pripravil tiskovni
konferenci ob izidu knjig Matjaza

Jancarja Indijanskih pet stoletij ter Mar

jete Tratnik Volisko in Matevza Kosirja
Carovnice, Ki jo je pripravilo Znan-
stveno in publicisticno srediscée d.o.0.
Liubljana.

-V letu 1995 je etnoloski oddelek pri-
dobil 106 muzealij. Inventariziranih je
hilo 584 predmetoy. Urejeno je bilo fo-
tografsko gradivo (negativi, diapozitivi,
fotografije), ki je nastalo ob inventari-
zaciji predmetoy, gradivo, ki je nastalo
ob pripravi razstave Potres v Ljubljani in

fotodokumentiranju prenove his v Kri-
zevniSkem kareju. S pomodcjo honorarne
sodelavke je bilo skupno urejenih 8444
enot in izdelanih kartotecnih zapisov.
Kustodinja Mojea Ferle je iz Zgodovin-
skega arhiva Ljubljana izpisala podatke
iz popisov prebivalstva za leta 1857,
1869, 1880 in 1890 Ler iz rojstnih, poroc-
kih in mrliskih matic za obdobje 1816
do 1898, ki jih hrani Nadskofijski arhiv

- Kustodinja Mojca Ferle se je udelezila
letne konference ICOM-ovega Medna-
rodnega komiteja za regionalne muzeje
(ICR), ki je potekalo v Spittalu (Avstrija)
in v Ljubljani na temo Muzeji v razdel-
jenih druzbah.

Slovenski etnografski muzej
Ljubljana

Razstave:

- Kamniti svet" avtorice Zvone Ciglic
(od maja do septembra 1995).

- Gostujoca razstava Skedenjskega et-
nografskega muzeja iz Trsta Skedenjska
krusarca avtorice Tanje Tomazic (sep-
tember - oktober 1995). V sklopu sled-
nje razstave so 4. oktobra organizatoriji
pripravili tudi "Skedenjski vecer v pesmi
in besedi", v Katerem je sodeloval
Mesani pevski zbor iz Skednja pod vod-
stvom Aleksandra Sluge.

Oselniki mag. Inje Smerdel so od
avgusta do oktobra 1995 gostovali v
Budimpesti.

- Razstava Po sledeh vsakdana s pod-
naslovom Etnologove delo nekoc in
danes, od Streklja in Murka do sodob-
nih etnoloskih prizadevanj avtoric Bar-
bare Sosi¢ MoZina, Sonje Kogej Rus,
Majde Fister, Mojce Racic Simondic in
Bojane Rogelj Skafar je bila odprta v
casu kongresa Razvojslovenske etnolo-
gije od Streklja in Murka do sodobnih
etnoloskih prizadevanj od oktobra 1995
in je trajala do januarja 1996.

Drugo:

- 23. novembra 1995 je univerzitetnd
asistentka dr. Herta Maurer-Lausegger 2
InStituta za slavistiko Univerze v Celoveu
s projekcijo dveh filmov (Narecje pod
Vrtaco, mlini in Zage in Barbara, Lucij2
pomoj...) skusala osvetliti raziskovanije in
dokumentiranje ljudske kulture na avstii-
jskem Koroskem v slovenskem nareciu.

- Bruno Volpi Lisjak, Solani mornar, po-
morscak in dober poznavalec ribistva in
pomorskih ved pa je avtor knjige "Slo-
vensko pomorsko ribistvo! skozi stole-
tia od Trsta do Timave, ki jo je skupaj Z
akademikom dr. Milkom Maticetovin
in kustodinjo Pomorskega muzeja Serad
Masera Zoro Zagar predstavil 8. decem-
bra,

—
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Slovenski etnografski muzej -

Muzej neevropskih kultur Goricane

Zaradi vseh gradbenih del in ¢akanja
je muzej ze Stiri leta in pol zaprt za
javnost.

Stanje:

- Gradbena dela obnove gradu, ki so
se zacela v letu 1989, so zaradi nekon-
sistentne politike financiranja v letu
1994 pocivala; nadaljevala so se Sele v
mesecu decembru 1994, januarju in fe-
bruarju 1995 (kar je velik absurd). V
muzeju so pripravili vse potrebno za in-
stalacije, v prvem nadstropju dvorea so
odistili omet v vseh prostorih in jih na
novo ometali.

- Deloma pa so se nadaljevala restay-
ratorska dela. Restavrator lesa g, Zupan
je restavriral intarziran parket v treh
prostorih.

- Konec leta 1995 je pokazala za dvo-
rec Goricane interes novoustanovljena
obcina Medvode in potrdila obnovo
dvorca v svojem letnem proracunu. 7
Ministrstvom za kulturo so se dogo-
vorili za delitev strosSkov obnove. Vse
kaze, da se bo s tem obnova gorican-
skega dvorca bistveno pospesila in la-
hko upamo, da bo ze v letu 1996 vsaj
deloma spet odprt za javnost.

Kacdrovske razmere;

Zaradi kadrovskega pomanjkanja je
stanje v Muzeju Goricane nevzdrzno,
Muzej nujno potrebuje ved novih delov-
nih mest, da bo v prihodnosti normalno
funkcioniral. vV perspektivi bi Slovenija
Potrebovala v svojem Muzeju neevrop-
skih kultur 4-5 kustosov, ki bi pokrivali
Afriko, Azijo, Oceanijo z Avstralijo ter
Severno in Juzno Ameriko. Za delovno
mesto kustosa etnologa, ki bi hkrati
Opravijal tudi enega od osnovnih muze-
Iskih del (stiki z javnostjo, vodstvo
Muzeja, skrb za zbirko, muzejsko peda-
Bogiko itn.) so zaprosili ze leta 1990. Ze
Stirikrat so bili zavrnjeni. A popolnoma
Nerealno je, da zacne muzej s 3000 m~
ll? 20 000 muzealijami normalno funk-
C1onirati v sedanji kadrovski sestavi
(Vodja oddelka, hignik in snazil-ka).
H."‘z“”“'if! in poznajo tezko ckonomsko
Sttuacijo, zato predlagajo, da se kadrov-
Ska problematika v Muzeju neevropskih
kultr resuje postoponi.

Drugo:

: - Ker se je muzej vlet 1991 dogovoril z
Ministrstvom za kulturo za odkup Pet-
"(.)I\-'ﬁkovc afriske zbirke, ki je pomenila
T;l;:;c::(i'iﬂ*m“‘ni ;f,:llf)g:ljt v letu 1992,
Udvk-k; : }1{m 1995 ni prejel sredstev za

) Prlirmiwhprcdmclc')v. e

UOpoin(']UK? s(rukfn-':.m k]'.l|lZl'11L'() S0
Yjevali z manjkajoco literaturo.
- Ralf Ceplak Mencin je vodil Zvezo

muzejev Slovenije (v katero je vkljude-
nih 39 muzejev in galerij iz vse Slove-
nije), organiziral seje predsedstva, so-
deloval v strokovni komisiji za pode-
litev Valvasorjeve nagrade in priznanj,
sodeloval pri pripravah 2. slovenskega
muzejskega sejma (1994) in v ekspertni
komisiji za muzejska vpraSanja na Min-
istrstvu za kulturo, ter pri delu Nacion-
alnega komiteja ICOM in [zvrsnega
odbora Muzejskega drustva.

- Kustos je nadaljeval z dvema raziska-
vama: "Novi muzeoloski koncept Muzeja
neeviopskih kultur v Goricanah in "Ki-
tajska zbirka Kondo Kavese - Marije Sku-
sek". Z zadnjo je vkljucen v Projekt multi-
kulturnih raziskav Oddelka za etnologijo
in kulturno antropologijo na Filozofski
fakulteti v Ljubljani. V kontekstu le-te so
imeli junija 1994 na ohisku generalnega
sekretarja Kitajske zveze muzejev g i
Hongzhanga, sicer strokovnjaka, ki dela
v bivii cesarski paladi v "Prepovedanem
mestu” v Beijingu. Z njim so precesali
Skuskovo zbirko in posneli njegove
komentarje za TV Slovenija.

Pokrajinski muzej Maribor

Rezsteive:

- Za veliko noc je etnologinja-priprav-
nica Tanja Hohnee v prostorih muzeja
pripravila "Velikonocno mizo”.

- Julija 1995 je bila v Mariborski knjiz-
nici razstava "Pohorje”, ki jo je pripravil
kustos Tone Petek.

- Za boZic¢ je Tanja Hohnee pripravila
"Bozicno mizo."

Belokranjski muzej, Metlika

Kazstave:

- Andreja Brancelp Bednarsek je v letu
1995 pomagala pri postavitvi razstave
lzdelki partizanskili delavnic ter pri
delni preureditvi Zupanciceve zbirke v
Vinicr.

- Kustodinja je pripravila tudi koncept
za obc¢asno razstavo "Kaj delamo v Be-
lokranjskem muzeju™,

Drugo:

- Oddelek je v letu 1994 pridobil 21, v
letu 1995 pa 62 predmetoy,

- Za etnolosko foloteko so fotografirali
18 osclnikov.

- Oddelek je leta 1994 zacel izdajati
zbirko knjig Belokranjska dediscina.
Doslej sta izsli dve knjigi: Andreja Bran-
celj Bednarsek, Belokranjske pisanice
in Joze Dular, Svetila v Beli krajini. Leta
1994 so izdali dve razglednici iz serije
Muzejski predmeti (lehterniin pisanice).

- Belokranjski muzej je sicer dokaj dobro
tehnicno opremljen (racunalniki, modem,
video), vendar emolodka dokumentacija
trenutno e ni racunalnisko obdelana.

Slovenski gasilski muzej Metlika

V tem muzeju je bila od leta 1987 do 1.
julija 1995 redno zaposlena le kustodin-
ja etologinja. Z odprtjem nove in obnovo
stare stavbe leta 1993 se je zacelo inten-
zivnejse delovanje gasilskega muzeja.

Razslcve:

- Obisk v letu 1994: muzej je obiskalo
11.441 ljudi, od tega 7.165 odraslih in
4,276 mladih, V letu 1995 je Slovenski
wasilski muzej obiskalo 9.298 ljudi, od
tega 5.677 odraslih in 3.621 mladih.

- Slovenski gasilski muzej je v letu 1994

- sodeloval z gradivom za razstavo

Mladina na Slovenskem, ki jo je sicer

pripravila Zveza prijateljev mladine

Slovenije v mesecu marcu 1994 na

Bled,

- pripravil predstavitveno razstavo in

se udelezil wristcne borze pod

imenom Dolenjska in Bela Krajina

vabita, ki je bila v Novem mestu od 13.

do 15. maja 1994.

- Kustodinja Slovenskega gasilskega
muzeja Marjetka Balkovec Debevec je
sodelovala pri pripravi razstave ob pred-
stavitvi Gasilske zveze Slovenije in Re-
publiske uprave za zaScito in reSevanje na
sejmu Interschutz - der rote Hahn v Han-
novru od 3. do 8. junija 1994 in sodelovala
tudi na samem sejmu;

- s sodelaveem Gasilske zveze Slovenije
j¢ v oktobru 1994 pripravila in postavila
razstavo na sejmu civilne zasdcite v Kranju
in vodila obiskovalee razstave na sejmu;

- sodelovala je pri postavitvi razstave
Clanica-gasilka, gasilka-ustvarjalka ob
posvetu clanic gasilk v Dobrni od 28. do
29. oktobra 1994.

- Ob izrednem kongresu Gasilske zve-
ze Slovenije v hotelu Austrotel v Liublja
ni, 26. novembra 1994, je kustodinja pri-
pravila razstavo ob 125-letnici gasilstva
na Slovenskem in sodelovala pri pos-
tavljanju fotografske razstave na temo Po-
zar. Razstavo je spremljala tudi zlozenka.

Dirugo:

- Kustodinja muzeja je sodelovala na
srecanju mladih gasilcev Slovenije leta
1994 v Domzalah in leta 1995 v Skofji
Loki.

- Ob jubilegjih v letu 1994; 125-letnici
gasilstva na Slovenskem, 45-letnici Gasil-
ske zveze Slovenije in 25-letnici Sloven
skega gasilskega muzeja v Metliki je
muzejskupaj z GZS in komisijo za kulturo
pozarnega varstva in gasilstva pripravil
slavnostno sejo kKomisije, ki je bila 5.
novembra 1994 v Metliki. Kustodinga
muzeja je na seji podala pregled 25-let-
nega razvoja in delovanja Slovenskega
gasilskega muzeja v Metliki.

- Poleg rednega sodelovanija Slovenske-
aa gasilskega muzeja z Belokranjskim
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muzejem v Metliki je gasilski muzej ob-
¢asno sodeloval tudi z drugimi ustano-
vami in organizacijami. Tako so slovenski
sadjarji v Casu od 14. do 18. oktobra 1994
v Metliki organizirali 1. vseslovensko sad-
jarsko razstavo, Poleg druge pomodi so
imeli slovenski sadjarji razstavne prostore
v Belokranjskem in Slovenskem gasil-
skem muzeju.

- Slovenski gasilski muzej, Gasilska
zveza Slovenije in komisija za kulturo
pozarnega varstva so v jubilejnem letu
1994 izdale Letopis Slovenskega Gasil-
skega Muzeja St IV, Tekste zanj sta pris-
pevala dr. Branko BoZzic¢ in Marjetka
Balkovec Debevec

- Slovenski gasilski muzej je sodeloval
tudi pri zbiranju gradiva za gasilsko pes-
marico Ko gasilski rog zapoje, ki je 1zsla
leta 1994,

- Predvsem v juliju in avgustu 1994 in
v zimskih mesecih 1995 je v Sloven-
skem gasilskem muzeju v Metliki po-
tekalo urejanje knjiznicno-arhivskega
prostora Slovenskega gasilskega muze-
ja, tako da so urejene najosnovnejse
razmere za nadaljnje arhivsko in doku-
mentacijsko delo. Opravljen je bil wdi
pregled kronik gasilskih drustev in
zvez, ki jih hrani Slovenski gasilski
muzej. Vjuniju 1995 je kustosinja pre-
selila del arhiva SGM iz neprimernih
kletnih prostorov v ustreznejsi depojski
prostor.

- Slovenski gasilski muzej in Gasilska
zveza Slovenije sta v hotelu Austrotel v
Liubljani 4, marca 1995 organizirala
seminar o arhiviranju in shranjevanju
zgodovinskega gasilskega gradiva za
zbiralce zgdovinskega gradiva v gasil-
skih drudtvih na Slovenskem.

- Slovenski gasilski muzej v letu 1995
Se ni imel svojega racunalnika ne druge
pomembnejse tehnicne opreme.

- Ljulija 1995 se je dotedanja kustodinga
Slovenskega gasilskega muzeja Marjetka
Balkovee Debevece zaposlila v foto-
dokumentaciji Dela v Liubljani in od tak-
rat naprej Slovenski gasilski muzej nima
redno zaposlene osebe. Gasilska zveza
Slovenije namerava novega kustosa
Slovenskega gasilskega muzeja v Metliki
zaposliti v letu 1996, Slovenski gasilski
muzej v Metliki pa je ob pomodi pogod-
beno zaposlene sodelavke normalno
odprt za obiskovalee.

Pokrajinski muzej Murska Sobota

V Pokrajinskem muzeju v Murski So-
boti leta 1995 ni bilo obc¢asnih razstav.,
Podrli so staro stalno etnografsko raz-
stavo, nova, s katalogom, pa naj bi bila
povsem postavljena Sele v letu 1997.

Goriski muzej Nova Gorica

V Goriskem muzeju je zaposlenih pet
etnologov, trije kustosi na gradu Krom-
berk, eden v Tolminski muzejski zbirki
in Knjiznicar.,

Razstave:

- Inga Brezigar nadaljuje s pripravo
stalne etnologke razstave v Trentarskem
muzeju, ki se je vletu 1993 preselil v iman-
sardne prostore Informativnega centra
Triglavskega narodnega parka v "Domu
Trenta". Del bodocega Trentarskega mu-
zeja trenutno predstavjata trentarska
hisa in planina.

- Sodelovala je tudi s kolegom Markom
Grego pri postavitvi zacasne etnoloske
postavitve v Tolminski muzejski zbirki
v Tolminu,

- Darja Skrt, dokumentalistka, se tre-
nutno ukvarja z zanimivim projektom -
avdiovizualno dokumentacijo, ki bi jo
rada vkljudila v razstavno dejavnost. V
zvezi s tem je letos v septembru organi-
zirala Dneve dokumentarnega filma, na
katerih sta se predstavila dva avtorja -
Nasko Kriznar s petimi in Franci Slak s
Stirimi lastnimi filmi.

- Filmska ustvarjalnost Milke in Me-
toda Badjure (1926-1969) je naslov gos-
tujoce razstave, ki so jo pripravili na
filmskem oddelku Arhiva Republike
Slovenije ob 100-letnici bratov Lumiere
in 90-letnici slovenskega filma. Razstava
je bila na ogled od 15, novembra do 15.
decembra v prostorih Goriskega muzeja.

- Baragov dom v Ricmanijih pri ‘Trstu je
marca gostil razstavo, ki jo je postavil
Andrej Malni¢ z naslovom Ricmanski
pomniki.

- Aprila je bila v prostorih muzeja na
gradu Kromberk odprta razstava z nas-
lovom Vinarske podobe, kletarstvo od
sredine 19, do zacetka 20. stoletja avitorja
Andreja Malnica,

-V maju 1995 je Andrej Malni¢ sode-
loval pri postavitvi "Lokavske kulturne
dediscine” v OS Lokavec.

- V sadelovaniju z hibliofilom Stanisla-
vom Bacarjem je v Kulturnem domu
Marezige predstavil Vinarske tiske. To
razstavo si je nato bilo mogoce ogledati
Se v OS LoZe pri Vipavi in v Lavricevi
knjiznici v Ajdovicini.

Dolenjski muzej Novo mesto

Razstave:

-V Dolenjskem muzeju v Novem Mes-
tu so pripravili tematsko razstavo Od
anti¢nega vréa do majolke, avtorice Ivi-
ce Kriz. Pri razstavi so sodelovali arheo-
logi: dr. Verena Vidrih Perko, dr, Vida Stare,
Uros Bavee s predstavitvami anticnega
posodja in ¢repinj ter etnologinga Ljud-
mila Bras, ki je napisala splosen pregled

loncarstva na Slovenskem. Ivica Kriz je
najvedjo pozornost posvetila Sentjerne)-
skemu loncarstvu od 19, stoletja do
danes.

Razstava je bila na ogled od 17
novembra 1995 do 4. marca 1996. Kata-
log je se v pripravi,

Pomorski muzej Sergej MaSera
Piran

Razstavna dejarmost:

- Maja in junija 1994 je bila v KIC-u v
Ljubljani na ogled razstava o Kavéniko-
vi domacdiji in Muzeju solinarstva - kan-
didatih za evropsko muzejsko nagrado
(EMYA).

- § prikazom klasicnega postopka pri-
dobivanja soli je Pomorski muzej leta
1994 sodeloval na veliki razstavi soli v
Halleinu v Avstriji. Bil je edini pred-
stavnik s prikazom postopka pridobi-
vanja soli iz morske vode.

- Pomorski muzej je ob Solinarskem
prazniku v Strunjanu pripravil krajso
tematsko razstavo (1995).

- Izolani pa so si ob praznovanju Ribis-
kega praznika vitrine mestnih trgovin
okrasili s predmeti iz zascbnega in in-
dustrijskega morskega ribistva, ki jih
hrani Pomorski muzej (1995).

Dislocirenii zhirki:

Tonina hisa:

- Leta 1995 je izsla zloZzenka o zbirki v
stirih jezikih. Zbirka se vseskozi vsebin-
sko dopolnjuje; vsako pomlad pa
opravijo v njej tudi vzdrzevalna dela.

Muzej solinarstva v Krajinskem parku
Secoveljske soline:

- Opravili so vsakoletna vzdrzevalna
dela v muzejski hisi in na solnem polju
(priprava solnega polja za pridobivanje
soli).

Zaradi izredno slabega vremena v
prvi polovici leta 1995 (leto 1994 je bilo
glede proizvedene soli zelo uspesno)
so priceli s proizvodnjo soli meseca
julija; 24 kristalizacijskih bazenov sta
obdelovala dva solinarja,

- Strokovno sodelovanje z MZVNKD Pi-
ran je bilo osredotoceno na rekonstruk-
cijo drugega solnega polja v sklopu
Muzeja solinarstva. Dela so se koncala
meseca oktobra, novembra pa je sprejel
muzej v upravljanje drugo obnovljen©
solinsko hiso in njej pripadajoce solno
polje. Jeseni 1995 so priceli (}prcmlj:!li
omenjeno hiso, katere pritlicje bo na-
menjeno shranjevanju soli z obeh mu-
zejskih solnih polj, kuhinja in sobi ¥V
nad-stropju pa bodo namenjene vsak-
danjim potrebam solinarjev in morda
(Ce se bodo odzvali) tadi Studentom €
nologije. V Muzeju solinarstva bodo lah®

ko opravili obvezno Studijsko terensko
—
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prakso ali pa se aktivno vkljucili v se-
zonsko poletno delo na obnovljenih
solnih poljih. Druga muzejska hisa naj
bi bila torej namenjena tudi pedagos-
kim in raziskovalnim namenom.

Etnoloska dokumentacija:

Fototeka:

- Terenska dokumentacija (¢rmobele in
barvne fotografije ter diapozitivi) v va-
seh, krajih in mestih: Abitanti, Dekani,
Dragud, Koper, Piran, Portoroz, Secovelj-
ske in Strunjanske soline, Valdoltra, Pi-
ranski zaliv, vasi v zaledju Buzeta itd.

- Vsebine, ki jih je zajelo terensko do-
kumentiranje: kmecko stavbarstvo in
notranja oprema, poljedelstvo, vino-
gradnidvo, oljarstvo, solinarstvo, mor-
sko ribistvo (lov na ciplje v Portoros-
kem zalivu).

Hemeroteka:

- Muzejska hemeroteka obsega clanke
s pomorsko vsebino s podrocij materi-
alne, socialne in duhovne kulture.

Pridobitev novih muzejskil predme-
tou:

- Vletih 1994 in 1995 je bil poudarek
na zbiranju gradiva o solinarstvu, ribis-
vu in oljarstvu. Odkupljeni ali darovani
predmeti so bili konservirani v muzejski
delavnici in vkljuceni v dislocirani mu-
2ejski etnolodki zbirki.

Stiki s tujimi ustanovem:

- Avgusta 1995 so navezali tesnejSe st-
ke s solinami Guerande v Bretagni. V
bmenjenih solinah se srecujejo s podob-
No tehnologijo pridobivanja soli, kot je
POznana pri nas (gre za srednjeveski
hacin pridobivanja soli), z Musée des
Mlil'ili}i Salants pa posegajo v varovanje
1N prezentacijo kulturne dedidcine. Me-
Seca novembra 1995 so bile soline
Guerande razglasene za Ramsarsko
lokaliteto z edinstvenimi krajinskimi
Vrednostmi, floro in favno (Secoveljske
Soline kot prve v Sloveniji leta 1993).
l_‘!lcdnjv. narekuje se tesnejse sodelovan-
['5- Za posege na obmodjih, ovrednotenih
“ Omenjeno konvencijo, veljajo namred
"'l"‘-"}’.a pravila varovanja ambienta, kar
Pa je v slovenskem primeru posredno
Dfl?cz:1|1c) tudi s prezentacijo Muzeja
“.‘-.ﬂllnurslvn, V program sodelovanja s
:lnllxllr:f\::‘;i GI;ICI':]—n(!L‘ sn.vkliui‘ili nalogo z
i rc\-]'nf I_{V'lu‘ﬁm solinarstva na pros-
(Uhri\funlfd izacija starega postopka pri-
fistidne ja soli in “cf'losm;l .podt)h;l tu-
% kqﬂ(jp;;p%n{hs. ,Ioiomt:mlcno l'l:.ll()g:(!

- irali tudi za sofinanciranje
Projekta v okviry programa PHARE.,

bf:“()ieowa vodstua:

li;‘- ;g:;k::’i; \ltl )(jf“]‘,(»ﬂjo puvtlck'ai:_l v ?nﬁ-
“*'-“'Slvuv]\'m‘% 2 ll.ll"lL-I: ! _uit.}u ﬁt\),]-
soline fer et Jinskem [?‘n]‘\u‘ .Sc‘uwcl};-\l\c

‘tnoloski zbirki Tonina hisa v

Sv. Petru. Organizirana so bila za doma-

" Cein tuje obiskovalce, udelezence sim-

pozijev, domace in tuje Studente itd..
Potekala so v slovenscini, italijanscini in
anglescini.

- 0d 12. do 16. junija 1995 so otroci iz
piranskega VVZ pod mentorstvom kus-
todinje Zore Zagar spoznavali soline in
Muzej solinarstva. Meseca novembra pa
so se udelezili obiranja oljk ter z obis-
kom Tonine hiSe in moderne oljarne v
Novi vasi primerjali star in nov nacin pri-
dobivanja olivnega olja.

- Pri pedagoSkem delu z najmlajsimi
velja omeniti tudi 10, Stevilko "Cicibana",
ki je bila med drugim posvedena solinam
in Muzeju solinarstva.

Strokovna srecanja in ekskurzije:

- Maja 1994 se je kustodinja za etnolo-
gijo udelezila strokovne predstavitve
EMYA v Belfastu, kjer je predstavila
Muzej solinarstva, enega od dveh
slovenskih muzejskih kandidatov za
naziv Evropski muzej leta 1994, na-
grade, ki jo muzejem podeljuje Svet
Evrope. Med 54 kandidati iz evrop:
skega prostora se je omenjeni muzej
uvrstil v ozji krog petindvajsetih,

- Septembra 1994 je potekalo v Buzetu
25. posvetovanije z naslovom "Buzetski
dani". Tokrat je bilo posveceno et-
noloskim in zgodovinskim vprasanjem
Istre.

- Muzej solinarstva je leta 1994 gostil
udelezence posvetovanja na temo
"Dragonja vceraj, danes, jutri”, pred-
stavnike ICOMA, Studente in profesorje
Filozofske fakultete iz Bratislave, Stu-
dente in profesorje Univerze iz Gradea,
udelezence konservatorjev - naravovar-
stvenikov iz mediteranskih dezel itd.

- Prisostvovanje na Zborovanju Slovens-
kega muzejskega drustva vidrijiod 11, do
13. oktobra

- Prisostvovanje na kongresu z naslo-
vom Razvoj slovenske etnologije od
Streklia in Murka do sodobnih etnoloskih
prizadevanj, Ljubljana, 24. 10. do 27. 10.
1995.

- Vletih 1994 in 1995 so se delaved Po-
morskega muzeja udelezli strokovnih
ekskurzij v Benetke, Idrijo, Celje, ogleda-
li so si Rogatec, muzej na prostem ler mu-
zejske zbirke na Brionih in v Posodju.

[zobrazevalie in kulturne oddaje na
TV:

- Muzej solinarstva je bil leta 1994
predstavljen na italijanski TV v ciklusu
oddaj "Linea verde", na TV Slovenija 1
in na TV Koper.,

- Leta 1995 je makedonska TV posnela
dokumentarno oddajo o Piranu in Ohri-
du. Pomorski muzej "SM" Piran je v od-
daji sodeloval s prispevkom o Piranskih

solinah in Muzeju solinarstva.

- Dokumentarno gradivo o Muzeju soli-
narstva je bilo posneto tudi za TV film
Tuga Stiglica o G. Tartiniju.

Zalozniska dejavnost:

- Iz5¢el je katalog: Museum of Salt-mak-
ing, Salzgartenmuseum, Piran 1995,

Telnicna oprema:

Delavei muzeja so opremljeni z neka)
IBM kompatibilnimi PC racunalniki, od
katerih so nekateri boljsi in drugi malo
slabgi, nekaj pa jih je ze prav zastarelih,
Poleg tega ima bibliotekar na racunal-
nik prikljucen tudi modem ter svoje
uporabnisko ime za dostop do In-
terneta pri ARNES-u. Prek tega racunal-
nika je ob pomodci bibliotekarja
omogocen dostop do interneta ter pred-
vsem do OPAC-a tudi vsem drugim de-
lavcem muzeja, V decembru 1995 je
bibliotekar zacel pripravljati tudi
domaco stran muzeja, ki si jo Zze sedaj
lahko ogledate na Internet naslovu:
http://stenar.arnes.si/guest/kppomor-
skim2/index.html.Prek te domace
strani lahko kdorkoli poslje morebitna
sporocila bibliotekarju, ali pa to storie
kar neposredno na elektronskr naslov
peter.cerce@guest.arnes.si. Svoj elek-
tronski naslov ima tudi direktor muzeja:
flavio.honin@guest.arnes.si.

Muzejska knjiznica je Zal Se vedno
opremljena zgolj s Klasiénima AIK in
UDK katalogoma na kartonckih in za
zdaj je mozen le pasivni dostop do CO-
BISS-a.

Nacrii in projekti:

Notranja oprema v obnovljeni muzej-
ski hisi v Secoveljskih solinah:

-V letu 1996 MZVNKD Piran koncuje
obnovitvena dela na drugi muzejski hisi
v Secoveljskih solinah. Obnovljena
stavba sodi v sklop Muzeja solinarstva.
V njej se bo shranjevala sol z muzejskih
solnih polj, v zgornjih - bivalnih prosto-
rih pa bodo kuhinjo in sobi opremili za
portrebe solinarjev ter Studentov Od-
delka za etnologijo in kulturno antro-
pologijo Filozofske fakultete v Ljubljani,
ki bodo v Muzeju solinarstva lahko
opravljali vsakoletno obvezno Studijsko
prakso. Kuhinjsko in sobno pohiStvo ter
tekstil nam bodo v ta namen izdelali
domaci mojstri.

Maodel barke tipa “barkin”;

- Z modelom barke tipa "barkin” naj bi
dopolnili zbirko Muzeja solinarstva v
Krajinskem parku Secoveljske soline.
Pri omenjeni barki gre za znacilno
plovilo, kiso ga v preteklosti uporabljali
za prevoz soli iz hisnih v drzavna
skladisc¢a. Z barkini so lahko zaradi
plitvega ugreza pripluli do sleherne
solinske hise, i nalozili sol, ki so jo kas-
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neje pretovorili v drzavna skladisca.
Kustodinja za etnologijo bo sodelovala
pri omenjeni akciji z zunanjim sode-
laveem.

Zasebno morsko ribistvo v Piranu:

- Priprave na obsezno interdiscipli-
narno razstavo "Zasebno morsko ribis-
tvo v Piranu" naj bi trajale dve leti, spo-
mladi leta 1996 pa naj bi razstavo pred-
stavili domacemu obdinstvu in jo kas-
neje posredovali $irfemu krogu obisko-
valcev, Z razstavo Zelijo opozoriti na
izredno zanimive tehnike morskega ri-
holova ter hkrati osvetliti nacin Zivljenja
piranskih ribi¢ev na podlagi arhivskega
in ustnega gradiva. Tako kot solinarstvo
je tudi ribistvo igralo zelo pomembno
vlogo v zivljenju Pirancanov. Od ribo-
lova sta imela koristi tako posameznik
kot mestna uprava. V letu 1994 se bodo
priprave osredotodile na zbiranje arhiv-
skega gradiva v PAK, Enoti v Piranu ter
Drzavnem arhivu v Trstu; sledilo bo
foto- in video- dokumentiranje posa-
meznih tehnik ribolova, restavriranje
lovnih pripomockov ter nakup ze evi-
dentiranih predmetov na terenu.

Notranjski muzej Postojna

Razstavna dejavnost:

Notranjski muzej Postojna trenutno
deluje v zacasnih prostorih, zato si je
kustodinja Magda Persi¢ pomagala z
obcasnimi razstavami na drugih lokaci-
jah v obcini.

- 7 Aktivom kmeckih zena Postojna je
leta 1994 sodelovala na prireditvi Do-
brote slovenskih kmetij na Ptuju, izde-
lala koncept razstave, naredila izbor
praznicnih kruhov postojnsko-pivske
regije ter oblikovala predstavitey
domacih dobrot za celotno Primorsko.

-V letu 1995 je Magda PerSic prenovila
Polharsko zbirko na Pristavi gradu
Sneznik, ki je pod etnoloskim
nadzorom in v lasti Turisticnega drustva
Loska dolina.

- Skupaj s Kmetijsko svetovalno sluz-
bo Postojna je pripravila razstavo Spo-
mini za sedanjost. Vsebina razstave je
bila razdeljena na tri teme: boZic¢ni
kruhki, bozi¢ne jaslice in predstavitev
delovanja Aktiva kmeckih Zena Postoj-
na ob 20-letnici delovanja. Postojncani
so si lahko ogledali razstavo od 15. do
23, decembra 1995 v Modrijanovem
mlinu, Pivéani pa (od 20. do 22. decem-
bra) v Pivikem kulturnem domu,

- Skupaj z vaicani Stran so 8. januarja
1995 po 30-tih letih oZivili "stransko
tepezkanje z licitacijo malih kruhkov.
Nadja Valentindic je dogajanje posnela
na videokaseto.

Drugo:

-V letu 1995 se je Notranjski muzej
zaradi obnove stavbe na Titovem trgu 2
postopoma in dokonc¢no izselil v
zacasne prostore na Ljubljanski 10.
Selitev etnoloskega depoja je pogoje-
vala revizijo etnolodkih predmetoyv,
zato so za etnolosko dokumentacijo v
1995 letu poiskali delavko prek javnih
del v obcini Postojna, ki je pod mentors-
tvom Magde Persic¢ opravila racunal-
niski vnos podatkov s programom
MODES; tako je bilo racunalnisko ab-
delanih 655 predmetov.

- Vletu 1994 je muzej skupaj s Studenti
4, letnika etnologije in kulturne antro-
pologije ter podiplomskih Studentov
ro¢no dokumentiral 70 predmetov za-
sebne zhirke na Turisticni kmetiji Hudi-
cevee, v letu 1995 pa z delavei prek javnih
del (3) ostalih 200 predmetov.

- Magda Perdic je evidentirala etnolos-
ko premicno dediscino v zasebni lasti
na obmodju ob¢in Cerknica, Loska
dolina, Pivka, Postojna. V letu 1994 je
najved raziskovala ribisSko kulturo na
Cerkniskem jezeru. Posnela je videoka-
seto o danasnjem reSevanju rib in o krivo-
lovu v preteklosti. Etnologinja Nadija
Valentindic je posnela CerkniSko jezero
v susnem obdobju, Magda PerSic je
naredila 15 aeroposnetkov jezera, prav
tako v susnem obdobiju.

- Kot bibliotekarka skrbi za knjizno
gradivo, v letu 1994 in 1995 je inventa-
rizirala 1800 bibliote¢nih enot, pred-
vsem periodiko. Dostopa do COBISS-a
muzej nima. Tudi drugace so po-
manijkljivo tehni¢no opremljeni: nimajo
TV, videa, modema, faxa...

- V okviru pedagoske in propagandne
dejavnosti je kustodinja sodelovala v
Zgodovinski komisiji za ocenjevanje
raziskovalnih nalog mladih zgodovi-
narjev pri Zvezi prijateljev mladine
Slovenije. Prav tako je sodelovala z Et-
nografskim krozkom na OS M. Vilhar iz
Postojne, Zgodovinskim krozkom iz
Cerknice, OS Dragotin Kette iz Ilirske
Bistrice, Gledalisko skupino na OS
Prestranek, Gozdarsko in Glasbeno
Solo iz Postojne, Kmetijsko svetovalno
sluzbo, Indtitutom za raziskovanje krasa,
z muzeji in etnologi v Sloveniji in tjini.

Pokrajinski muzej Ptuj

Razstave:

Ales Gacnik je v Mihelicevi galeriji na
Puju postavil razstavo "Mitologija Zohar-
jevega kurenta". Odprta je hila od 23,
februarja do 28. maja.

Muzeji radovljiske ob¢ine

V Kovaskem muzeju v Kropi, ki tudi

spada pod radovljisko obdino. ze ves
¢as skrbijo za ohranjanje stikov z doma-
¢ini. Zato sta v tem kraju vsako leto vsaj
dve srecaniji te vrste, razstava in spuscanje
"baric" na predvecer Svetega Gregorja
(11. marca) in tecaj z razstavo v casu ad-
venta. Letos so priredili te¢aj barvanja na
svilo in izdali drugo serijo razglednic z
motivi kamnogoriskih jashic. Te bodo
skupaj v treh serijah (Se z jaslicanu Lize
Hribar in drugimi kroparskimu jaslicami)
predstavljene skupaj s katalogom v letu
1996.

Koroski muzej
Ravne na Koroskem

Reazstave:

- Dr. Franc Kotnik (1882-1955) od 20.
novembra do konca decembra 1995 v
Likovnem salonu na Ravnah. Razstavo
je postavila mag. Karla Oder.

Slovenski verski muzej, Sticna

Razstave:

- Februarja 1995 Slovenski svetniki,
avtorici Jana Tomazic¢ Cvetko in Mirijam
Behek.

- Marca 1995 Podobice z marijansko
ikonografijo, avtorici Jana TomaZic Cvet-
ko in Mirjjam Behek.,

- Maja 1995 Meniski redovi na Sloven-
skem v sodelovanju z dr. Francetom
Dolinarjem iz Arhiva Slovenije.

Loski muzej Skofja Loka

Prvega januarja 1995 se je Mojca Sifrer
Bulovec zaposlila na delovnem mestu
kustodinje etnologinje v Loskem muze-
ju in nasledila svojo predhodnico Meto
Sterle.

Razstave:

- V Okroglem stolpu Loskega gradu je
bila v aprilu 1995 na ogled razstava Moj-
ce Sifrer Bulovec Mali kruhek v zgani
glini, Pred tem je organizirala predsta-
vitev Malega kruhka v Zgani glini avto-
rice Marjete Pikel in napisala zlozenko.
Razstava je bila na ogled Se za veliko
noc¢ v Ljubljani, v prostorih Druzine.

- Mojca Sifrer Bulovec je v letu 1993
pripravila razstavo Barvarstvo, predsta-
vitev barvarske obrti na Skofjeloskem.
na ogled je bila na Gorenjskem sejmu
od 19. do 21. maja. Ob tem je izsla tudi
zlozenka. Za to priloZnost so izdelall
rute, potiskane z vzorci, povzetimi ¥
starih loSkih barvarskih modelov, ki 5O
tudi na prodaj,

- S predmeti je muzej sodeloval tudind
razstavi Vse o sreu, ki je bila postavljend
v Muzeju novejse zgodovine v Ljubljani:

Drugo:

- Zbirka "[zdelovanje umetnega cvetja'
je bila julija 1994 delno prenovljena it
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dopolnjena z naslednjimi predmeti:
umetnimi listi in cvetovi, orodjem za izde-
lovanie le-teh ter obrednimi kronicami in
okraski za svece, ki so jih pridobili iz nek-
danjega UrSulinskega samostana v Skofji
Loki. Z obsirnim uvodnim besedilom o
oblacilni kulwri na Lodkem pa je bila
dopolnjena wdi zbirka o nosi.

- Muzej je nadaljeval z zaScilo posamez-
nih objektov v muzeju na prostem. Ob
novljena je bila "stirna"- vodnjak (tesarska
dela, prekrvanje s slamo), popravljena pa
je bila tudi streha na kozoleu.

- Konservatorskih posegov je bilo v
letu 1994 delezno 114 predmetov.

V letu 1994 je bilo pridobljenih 252
predmetov (161 odkupljenih, 91 da-
rovanih), med njimi je najved tekstilnih
izdelkov iz obdobja med obema vojna-
ma (namizni in stenski priicki, vrecke za
shranjevanije krtac in glavnikov, posteline
previeke in pregrinjala, okrasena s Klek-
ljano ¢ipko ter policniki). Poleg novih pri-
dobitev je bilo iz prejsnjih let obdelanih
Se 665 predmetov (naboZni predmeti,
oblacila, uporabni predmeti razlicnih ma-
terialoy...).

- Vletu 1994 je muzej v zvezi z razisko-
valno nalogo Sege in vraZze na Loskem
pridobil podatke pri informatorijih in iz
zupnijskih kronik. Ti so bili sistemati-
¢no urejeni s 130 kartotecnimi zapisi.

- Fototeka se je povecala za 92 ¢not.
Gre za preslikavo starih druzinskih foto-
grafijiz Drazgos in fotografiranje muzej-
skih naboznih predmetov ter Seg na dan
SV, Stefana v Stari Loki. 1z preteklih let je
bilo obdelano 881 fotografij.

Evidentiranih je bilo 90 negativov, 474
pa obdelanih Se iz let 1990-1993.

Viem let je bilo pridobljenih 22 diapo-
livoy nabozne plastike; hemeroteka pa
Se je povecala za 192 objav iz casopisov
?\'mtflii glas, Druzina, Slovenske brazde
In brojure Ognjisce. Gradivo iz fonda
l}iﬁncgu arhiva se je povecalo za 11 enot.
Obdelano pa je bilo tudi arhivsko gradivo
12 preteklih let (618 enot), med njim je bilo
Najve vosdilnic in kartic.

= Terensko delo, ki je leta 1994 potekalo
12 Godesicu, Javorjah, Pudtalu, Stari Loki,
Zabnici in Zeleznikih, je bilo osredoto-
€10 na zbiranje ustnega izrocila o Segah
H Loskem. Nadaljevalo se je s pregledom
“Ipuscinskega gradiva, ki ga hrani Zgo-
dovinski arhiv v Skofji Loki,

P;x—\;ii:_;m 1995 je h”t.), [):“idul lienih 214
. —Smetov. Med njimi so posebno
f-tlfll.mivi dodatki k zenski pa tudi moski
nosul_lt:rvdrl.agi predmeti iz zapuscine
t_!:‘;:’*}?gt:}.‘itll)it'. kivt__::'n.og:,:uéaio VPE:glcd v
(ll'uijn( f?t;\fnu :{1\-’[}(31’11:: mcsc;msklc
[’Dvu":l-\ :’ku[p‘ Loki. l‘ICIlll:l.‘()lli;']{;l se je

ala za 248 enot (Casopisi Druzina,

Ognjisce, Kmecki glas, Gorenjski
glas,...), negativoteka za 472 in za 50
enot diateka. Posneli so 420 fotografij
ter odkupili 3 videokasete (o Davdi,
klavnici v Skofji Loki in utrinkih iz
Selske doline).

- Jeseni 1995 so v muzeju in v muzeju
na prostem (Koparjeva hisa) napeljali
alarmne naprave. Za muzej na prostem
je bil to pogoj préd njegovo ponovno
notranjo ureditvijo, saj je bil nenchno
tarca "noc¢nih ljubiteljev muzeja na
prostem'.

- Racunalnik so dobili sele leta 1995,

Nacrii:

- V muzeju bodo pripravili spremna
besedila v vec evropskih jezikihin razis
kovali noso na LoSkem.

- V nacrtu imajo tdi prenovo stalnih
muzejskih zbirk (najprej glavnikarske in
klobucarske). Slednjo naj bi pomagala
financirati tovarna Sesir.

Revirski muzej ljudske revolucije
v Trbovljah

Zaradi adaptacije muzejske stavbe ni
bilo razstav.

Trziski muzej TrZzi¢

V letu 1994 je kustodinja Tita Porenta
postavila tri razstave, dokumentirala
163 parov ¢evljarskih kopit in okrog 400
fotografij, sodelovala s Stevilnimi zu-
nanjimi sodelavcei in za muzej pridobila
7 predmetov,

Razstave v leti 1994:

- Gregorjevo 1994

Kustodinja Tita Porenta od leta 1991 v
Kurnikovi hisi v Trzicu pripravlja pri-
loZznostno informativno razstavo o Gre-
gorjevem v Trzicu in drugod po Gorenj-
skem. Razstava poleg stencasa prikazuje
ohranjene eksponate "gregorcke" ozi-
roma gregorjeve hisice in peharje ter
vsakoletne izdelke gregorjevih hisic
ucencev trziskih osnovnih Sol in malckov
iz vrtcev. Razstavo odprejo teden dni pred
prireditvijo na predvecer Sv. Gregorja.
Prireditev 11. marca vsako leto organizira
Turisticno drustvo Trzic.

- Cevljarsko kopito kot muzejski ¢k-
sponat

V Paviljonu NOB v Trzicu je vsako leto
prvi petek v septembru skupna otvoritev
vseh prireditey ob Sustarski nedelji. Pri
tem Trziski muzej sodeluje z manjso
razstavo v RazstaviScu Abanke. V letu
1994 je bila to predstavitev urejene zbirke
cevljarskih kopit. Razstavljenih je bilo 7
razlicnih vrst kopit: od najstarejsih, Se
rocno izdelanih modelov, prek modela
"na gliho" (kopito je samo eno za izdelavo
levega in desnega cevlja), do tistih "na
zagozdo", kopit za teksano izdelavo,

moskih, zenskih in otroskih kopit, "or-
topedskega kopita" in sodobnrga, indus-
trijsko izdelanega kopita iz plastike.
Predstavljene so bile tudi faze izdelovanja
kopita v tovarni kopit iz Sevnice. Zlo-
zenka vsebuje kratek zgodovinski razvoj
izdelovanja cevljarskih kopit.

- Trziska berstat

Na povabilo Muzeja Jesenice je kusto-
dinja pripravila razstavo "TrZiska berStat".
Razstava je bila na eni strani predstavitev
Cevljarske delavnice iz stalne Cevljarske
zbirke v TrziSkem muzeju, Ki jo je popes-
tril z "Zivo" demonstracijo roénega izde-
lovanja obutve nas sodelavec cevljar Joze
Zaplotnik, na drugi strani pa pregled zgo-
dovinskega razvoja obutve in slovenskih
ljudskih obuval, torej tematike, ki v na-
Sem muzeju Se ni zastopana, je pa del nas-
tajajoce magistrske naloge. Eksponate
slovenskih ljudskih obuval so za to priloz-
nost posodili v Slovenskem etnografskem
MuUZeju.

Dokumentacija muzealij:

- Dokumentacija muzealij v TrzisSkem
muzeju poteka po zbirkah, Vletu 1994 je
kustodinja urejala zbirko Cevljarskih ko-
pit. Trenutno jih hranijo 136. Za to zbirko
je dolocila nove inventarne Stevilke, jih
poslala v konservacijo, jih sortirala po in-
ventarnih Stevilkah, jih zacela klasificirati
v racunalniskem programu modes in jih
fotografirala za predmetno fototeko in
uredila fototecne kartone.

Drugo:

V letn 1994 j¢ muzej prcmogcl le en
racunalnik za Suri kustose.

Razna sodelovanja izven muzeja:

- V okviru 2. muzejskega salona v Lju-
bljani je bil organiziran tudi manjsi posvet
o vlogi tovarniskih muzejev. Ker muzej ze
od leta 1989 skusa vzpostaviti tesnejse
stike s Cevljarskimi tovarnami po Slove-
niji, je kustodinja Tita Porenta pripravila
krajse porocilo o njihovih izkusnjah.

- Svoje cksponate so posodili za razstavo
slovenske dedidcine in sodobne ustvarjal-
nosti "Nachbar Slowenien - Gestern und
Heute (Volkskunst, Handwerk, Indus-
trie)" v Miinchnu (marca in aprila 1994) in
za snemanje videofilma "Obiskovalec!
avtorice FORUM-Videa Eme Kugler.

Razstave v letu 1995:

- Zgodovinarka Mateja Gaspirce je pripra-
vila razstavo Bornovi v Puterhofu, ki so jo
maja 1995 odprli v prostorih krajevne
skupnost Jelendol. Zaradi odsotnosti et-
nologinje Tite Porenta (porodniski do-
pust) je v stalno cevljarsko zbirko posta-
vila tudli lutko Cevljarja, ki gre "v Stero” in
zraven napisala zlozenko.

- V Paviljonu NOB Trzi¢ je bil novem-
bra 1995 na ogled pano z rodovnikom
cevljarske druzine Dobrin iz Trzica.
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Naslov razstave je bil "Rodovniki, viri in
metode". Avtorica rodovnika je Nadja
Gartner Lenac, etnologinja, oblikovalec
pa Miha Dobrin, arhitekt iz Ljubljane in
potomec obravnavane druzine. Pano z
rodovnikom bo v letu 1996 prenesen v
stalno cevljarsko zbirko v Polakovi kajzi
v Trzicu, njegovo prvo promocijo pa je
omogocila Slovenska znanstvena fon-
dacija v World Trade Centru oktobra
1995 v Ljubljani.

Muzej Velenje
V Muzeju Velenje v letu 1995 ni bilo
etnolodkih razstav.

Skupina etnologov muzealcev pri
Slovenskem etnoloskem drustvu

Pri SED je pred leti muzejska sekcija de-
lovala zelo zivahno. Na novo so jo obudlili
spomladi leta 1994 kot skupino etnolo-
gov muzealcev. Glavni cilj je bil ponovna
vzpostavitev stikov med kolegi v muzejih
in medsebojno spoznavanje, saj je bilo v
zadnjih petih letih precej kolegov zapos-
lenih na novo, najstarejsi kolegi - prva
generacija etnologov v muzejih - pa so se
di ze upokojili. Vseh etnologov v muze
jih po Slovenijije danes 45, kar predstavlja
Steviléno najmodnejso poklicno skupino
vstroki, Ceprav niso vsi zaposleni kot kus-
tosi, pac¢ pa wdi kot knjiznicarji, doku-
mentalisti itdl.

Skupina se je v letu 1994 sestala trikrat
in v letu 1995 dvakrat. Del pogovorov je
bil namenjen medsebojnemu obvescanju
o tem, kaj vsak posameznik dela na svo-
jem sluzbenem mestu, s kaksnimi pro-
blemi se sreCuje in kaj nacrtuje izpeljati.
Etnologi muzealci so vsi modno vpeti v
delo in projekte svojega muzeja. Zahteve
na delovnem mestu kustosa etnologa so
Stevilne in mnogovrstne: skrbi za stalne
postavitve, pri cemer je najobseznejse

vodenje skupin po muzeju, pripravija
nove razstave in publikacije ob njih,
odgovarja na zahteve okolja pri pripravi

razlicnih lokalnih publikacij,
zbornikov, turisti¢nih in zabavnih
prireditey, pise clanke, svetuje organi-
zatorjem in jim pomaga pri pripravljanju
razstav, ob tem pa kar nekaj kolegov
vpeljuje racu-nalnisko dokumentacijo
predmetov, ob skrbi za predmete jim je
pogosto nalo-zena tdi konservacija ek
sponatov, pomanj- kanje depojskih pros-
torov pa jim otezuje izvajanje temeljine
odgovornosti  kustosa. Pogovori so
pokazali, kako zelo specifi-¢ne so
razmere v vsakem muzeju,

Na enem od srecanj je Alenka Simikic, ki
se ukvarja z muzejsko dokumentacijo in
sodeluje tudi v tovrsini mednarodni
komisiji (CIDOK), predstavila svoje delo in
nadre. Predstavila je anketo, ki jo je pri-
pravijala za CIDOK in jo je Zelela preveriti
najprej v Sloveniji. Vendar pa ta anketa
med kolegi ni obrodila pricakovanih sa-
dov, ker je bila za naSe razmere verjetno
prezahtevna, V slovenskih muzejih je
vprasanje dokumentacije Se vedno precej
obstranska tema.

Etnologi muzealci so pretresali tudi
moznosti za skupno delovanje bodisi
pri praznovanju obletnic v stroki v letu
1995 ali pri oblikovanju skupnih stalis¢
glede posebnosti etnologije v muzejih z
ozirom na objavljene teme srecanja
muzealcev v Idriji v oktobru 1995 (nove
stalne postavitve, pridobivanje gradiva,
vprasanje tehniske dediscine, interak-
tivnost v pedagoski praksi, pridobi-
vanje financ¢nih virov), Irena KerSic je
predstavila delovanje evropske mreze
etnoloskih muzejev, kamor so se vklju-
cili tudi slovenski etnologi muzealcei, ter
moznosti za objavljanje v njenem bil-
tenu Net.

Skupina etnologov muzealcey je v dveh

letih obstoja predvsem odprla pot za med-
sehojno sodelovanje, zbrali so naslove
vseh svojilh kolegov in ugotovili. da jih je
kar precej. Doziveli so tudi ze prvo krizo,
ko se v maju 1995 niso odzvali povabilu
kolegov iz ptujskega muzeja, ki 50 se z
veliko skrbjo pripravili na velik obisk.

Nu srecanju jesent leta 1994 so se dogo-
vorili, da bodo pregledali, kajje bilo dotle;
7e narejenega v etnoloskem muzealstvu,
Skupina etnologinj muzealk se je odlo-
¢ila, da bo zbrala in objavila podatke o
stalnih postavitvah z etnolosko tematiko,
o obcasnih razstavah in izdanih publi-
kacijah za leto 1995, ter o razstavnih na-
crtih kolegov v letu 1996, Pomemben
zdruzevalni dejavnik bi lahko bilo tudi
delo ob selitvi SEM v nove prostore 0z,
skupni pogovori o postavljanju njegove
stalne razstave. Etnologi muzealci iz SEM-
ain drugih muzejev na Slovenskem naj bi
se ustvarjalno povezali in prevzeli svoj del
odgovornosti za razvoj etnologije.

Moznost nac¢enjanja muzealsko-et-
nologkih problemov bodo ponudile tudi
objave v tematskih stevilkah o muzeal-
stvu (Etnolog) in materialni kulwrd (Tra-
ditiones) v letu 1996.

V letu 1996 naj bi se skupina predvi-
doma sestala Stirtkrat:

- 18. 3. 1996 - pogovor o opravljenem
delu posameznih kustosov oz, etnolos-
kih oddelkov v letu 1995 in o nacrtih za
leto 19906, pogovor z Mojco Tercelj o var-
stvu kulturne dediscine in njenem izvo-
zu (organizirata I, Pockar in T. Dolzan);

- 13. 5. 1996 - predavanje in pogovor
o osnovnih konservatorskih posegih na
etnoloskih predmetih (organizira L.
Gnilsak):

- 7. 10. 1996 - aktualnosti (organizirata
. Pockar in T, Dolzan);

- 25. 11. 1996 - predstavitev Emologa.
letnik 1996, v Novi Gorici (organizirata
urednistvo Etnologa in 1. Brezigar).

DEJAVNOSTI ETNOLOGOV KONSERVATORJEV
V LETIH 1994 IN 1995

Delovna skupina za etnolodko
konservatorstvo pri SED v letu 1994
in 1995

Etnologi konservatorji se Ze od leta
1993 srecujejo enkrat mesedno na de-
lovnih srecanjih - vsaki¢ na obmocdju
drugega zavoda za varstvo naravne in
kulturne dedi§cine - kamor povabijo
tudi tamkajsnje kustose etnologe. Na
srecanjih se pogovorijo o izvajanju

skupnih nalog, ogledajo pa si tudi obje-
kte in obmodja etnoloSke dediscine,

Od zacetka osemdesetih let, ko so se
zavodi okrepili z etnologi konservatorji,
je njihovo skupno delo usmerjeno pred-
VSC Vs

- izpopolnjevanje, nadgradnjo etno-
loske konservatorske metodologije;

- usklajevanje projektov in akcij;

- reSevanje prakticnih vprasanj varstva

in

- popularizacijo, zaokroZitev naSegal
dela.

Vet 1994 so izvedli vedji projekL 5
katerim so sodelovali pri aktivnostih
sveta Evrope z naslovom Dnevi kulume
dediscine. Uprava Republike Slovenije 23
kulturno dediscino, ki je nosilec omen-
jenega projekta za Slovenijo, leta 1994
posvedenega ljudskemu stavbarstvu, J€
pripravila od 22, do 24. septembra skupa)
z etnologi konservatorji iz posnmcznih

—
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regionalnih zavodov za varstvo naravne
in kulturne dedii¢ine strokovne ekskur-
zije z ogledi in predstavitvami najpo-
membnejsih obnovljenih spomenikov
ljudskega stavbarstva,

V septembru je izdala tudi slovensko -
anglesko knijizico s plakatom "Po poteh
ljudskega stavbarstva Slovenije”, ki
predstavljala temeljno strokovno in
popularizacijsko delo etnologov kon
servatorjev o tej zvrsti spomenikov. 'V
njej je objavljen le izbor varstvenih us-
pehov emologov konservatorjev, ki jih
kljub veliki obcutljivosti te zvrsti spome-
nikov glede na druge stroke na splosno
ni malo.

Drugi vedj projekt, pri katerem so
sodelovali etnologi konservatoriji in je
bil v prvi fazi leta 1995 tudi zaokroZzen,
je priprava informacijsko - dokumen-
tacijskega sistema za varstveno de-
javnost, ki ga izvaja URSKD. Kot testni
zavod je nosil Se posebno tezo zavod iz
Gorice. Eden izmed poglavitnih vzro-
kov za intenziviranje srecanj etnologov
konservatorjev je bila prav zelja po
poenotenju dokumentacije.

Ze tretje leto pripravljajo seznam
izmerjenih in izrisanih objektov ljud-
skega stavbarstva, ki ga nameravajo ob-
javiti v Varstvu spomenikov 37. Na za-
Cetku leta 1995 so oblikovali za vse spre-
jemljiva navodila za pripravo omen-
jenega seznama: akcija je v zakljucni fazi.

Po nadvse ugodnem odzivu urednistva
Slovarja emologije Slovencev so etnologi
konservatorii pripravili dodatne izraze s
podrocja ljudskega stavbarstva, pode
zelja in konservatorstva. Po veckratnih
sestankih in usklajevanjih so izdelali de-
lovni seznam s priblizno 300 izrazi, ki je
Potreben se dodelave; obdelali jih bodo
do konca leta 1996.

Leta 1994 so oblikovali etnoloiko kon-
servatorsko komisijo v sestavi Vito
Hazler, Viadimir Knific in Zvezdana
Kozelj, ki bo usklajevala naértovanje
akeij, izdelala Kriterije za pridobitev
Sredstev, nadzorovala izvedbo pose-
80V, ob koncu pa bo preverila sklepno
Porocilo. Zaenkrat so se ukvarjali pred-
Ysem s problemi nadrtovanja in izva-
|1”I\i:1 posameznih akcij, se posebej s
Pripravo normativov in standardov za
delo elnologa konservatorja.

Konec leta 1995 sta Zvezdana Kozelj in

1o Hazler pripravila osnutek gradiva z
?ilﬁl()\'()ljl "Standardi v varstveni de-
Itl\‘nosli: poudarek na delu etnologa kon-
Servatorja’, s katerim Zelijo etnologi
ir:’\l:ll\::::r:uorii natancneje ();?'mFIcIiEi ‘fltln
usmési:\?u?nlogu \ SP()II]&'I‘!IH{QI sluzbi. Po
.00 1 z drugimi etnologi konserva-

T gabosta aviorja posredovala priprav-

lialcem nove varstvene zakonodaje.

Skupina etnologov konservatorjev ak-
tivno sodeluje pri pripravi nove varstve-
ne zakonodaje, [zhajajoc iz dela etnologa
konservatorja in specifike varstva ljud-
skega stavbarstva kot nedeljive podobe
nacina zivljenja skusajo ta profil vklju-
¢iti v splosen in sodoben varstveni kon-
tekst.

Pripravili so interni seznam z delov-
nim naslovom "Referencni seznam obr-
tnikov", s katerimi zgledno sodelujejo
pri obnovi kulturnih spomenikov. S¢a-
soma nacrtujejo njegovo objavo v Var-
stvu spomenikov, kakor tudi v posebni
publikaciji.

Na delovnih srecanjih reSujejo sprotne
probleme financiranja in usklajevanja
projekta "Mreza regionalnih muzejev na
prostem na Slovenskem”, ki poteka na
naslednjih lokacijah: Brdo pri Kranju,
Pleterje, Racji Dvor pri Mariboru, Ro-
gatec in Secoveljske soline.

Komisijo SED za kadre in Skupnost za-
vodov za varstvo naravne in kulturne
dediicine so seznanili s kadrovskim pri-
manjkljajem etnologov po zavodih.
Ohenem so dali tudi pobudo za obliko-
vanje modela celovite Studentske prakse
v spomeniski sluzbi.

Kot dobitniki Murkove listine so etno-
logi konservatorji iz Delovne skupine za
ctnolosko konservatorstvo pri SED na ok-
tobrskem Etnovederu leta 1994 v Klubu
CD predstavili svoje delo. Drugi dobitnik
Murkove listine je bila njihova upokojena
kolegica Ada Bar Jansa, Ki se jim je na
predstavitvi tudi pridruzila,

Na pobudo restavratorske in gozdarske
stroke so etnologi konservatorji nacel-
no podprli sodelovanje pri raziskoval-
nem projektu s podrocja dendrokro-
nologije. 7. delom naj bi pospeseno zaceli
v letu 1996.

Etnologi konservatorji aktivno sodelu-
jejo pri izvedbi strokovnih posvetov,
hodisi kot soorganizatorji kakor tudi ref-
erenti, kot npr. Plansarske stavbe v Vzho-
dnih Alpah. ki ga je organiziral ISN ZRC
SAZU. Vkljucujejo se tudi v projekte in
posvetovanja v okviru DS Alpe - Jadran.
Pripravili so tudi posamezne clanke za
kongres in skupni prispevek za razstavo
o delu etnologov ob "Trilogiji", Ki jo je
organiziral SEM.

Ministrstvo za kulturo, Uprava Re-
publike Slovenije za kulturno
dediscino

Uprava RS za kulturno dediscino orga-
nizira "Informacijski sistem kulturne
dediséine! s sistemom podatkovnih faz
na ved ravneh (centralni register dedisci-

ne, popisna podatkovna baza, upravna
podatkovna baza in meta podatkovna
buaza - z raziskovalnimi, tekstovnimi,
foto, plano in kartografskimi podatki),
ki bo v kondni fazi povezan z regional-
nimi zavodi. Zvezdana Kozelj je sode
lovala pri pripravi vsebine obrazcev za
centralni register dediscine. Delo na tej
podatkovni bazi je potekalo na nivoju
obdelave podatkov za 340 enot na-
jpomembnejse etnoloSke dediséine in
kontrole Ze vnesenih podatkov o razgla-
senih etnoloskih spomenikih.

Obsezno delovno podrodje dela na
Upravi je spremljanje varstva dediscine
na vseh vrednostnih ravneh. Zvezdana
Kozelj se je v obravnavanem obdobju
ukvarjala s problemi vrednotenja, neus-
treznili posegov, ¢rnih gradenj, samih
oblik in moZnosti varstva (tudi npr. pri
sanacijah ujm) s sedmimi objekti oziro-
ma obmodji najpomembnejse etnoloske
dedidcine.

Ob pripravi ocene ustreznosti koridor-
jev in posameznih projektov avtocest, ki
jo s stalis¢a varstva kulturne dediscine
vodi Uprava, je pripravila gradiva z vidika
varovanja najpomembnejSe etnoloske
dediscine za obmodija tras na Koprskem,
v smereh Maribor - Madzarska in Sentja- -
kob - Blagovica,

Uprava vodi projekt Mreza regional-
nih muzejev na prostem, Ki se izvaja na
stirih lokacijah: Brdo pri Kranju, Ro-
gatee, Radji dvor pri Mariboru in Ple-
terje. Delo je bilo usmerjeno predvsem
v koordiniranje programov in financ,
urejanje problematike lastnistva, v
udelezbo na sejah Svetu MNP Rogatec,
predstavitey projekta eKspertni komisiji
Ministrstva za kulturo ipd. Omenjena je
pripravila referat "Projekt religioznih
dejavnosti na primeru MNP Rogatec”
(skupzj s kolegom Hazlerjem) in se v
preteklem letu udelezila 17. konference
Zveze evropskih muzejev na prostem
na Severnem Irskem.

Zvezdana Kozelj v okviru delovne
skupine za emnolosko konservatorstvo,
organizira delovna srecanja etnologov
konservatorjev in muzealcev, ob tem
ureja in pripravlja potrebna gradiva in
zapisnike s srecanj, se posebej pa pov-
zetke in redakeije skupnih tekstov, kot
npr. priprava gradiva o problematiki var-
stvene zakonodaje za pisce strokovnih
osnov za novi zakon o naravni in kulturni
dediscini,

Ob koordinaciji izvoznih dovoljenj za
predmete kulturne in ¢ posebej etnolo-
ske dediscine pripravlja gradivo o proble-
matiki prodaje in izvoza premicne kul-
turne dedidcine in sodeluje pri pripravi
vsebine obrazeev za izvozna dovoljenja.
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Sredi leta 1995 je naloge v zvezi z izvo-
zom prevzela mag. Mojca Tercelj.

Na Ministrstvu za kulturo Kozeljeva
deluje v komisiji za narodnostne skup-
nosti, na Ministrstvu za kmetijstvo in
gozdarstvo se je udelezevala sej komisije
za skupne in planinske pasnike, na Minis-
trstvu za okolje in prostor je sodelovala
pri pripravah sanacijskega PUP-a za
obmodje Triglavskega narodnega parka.
Ministrstvu za gospodarske dejavnosti,
natancéneje turisticnem sektorju je posre-
dovala pobudo za izdajo serije razglednic
na lemo posnetkov iz publikacije "Po po-
teh ljudskega stavbarstva Slovenije”.

Popularizacijskim nalogam Uprave je
prispevala svojdelez s pripravo dveh pris-
pevkov za Varstvo spomenikov 30, ki je
v tisku, za Solski atlas je posredovala
seznam in lokacije objektov in obmodij
najpomembnejie etnoloske dediicine.
Udelezila se je posveta Turisticne zveze
Slovenije 0 moznostih razvoja turizma na
podezelju s prispevkom o problematiki
varstva naravne in kulturne dedidcine.

Publikacijo "Po poteh ljudskega stavbar-
stva Slovenije" je predstavila Drudovu za
razvijanje prostovoljinega in preventiv-
nega dela,

K nalogam s podrodja mednarodnega
sodelovanja v okviru Sveta Evrope
pristeva leta 1994 udelezbo na posvetu o
"Integralnem varstvu kulturne dediscine”
in pripravo prispevka o problematiki
prenove na podezelju, ki je v okviru
zbornika s tega posveta v tisku. V sklopu
komisije Sveta Evrope za tehniéno po-
moc je pripravila gradivo o problematiki
varstva Stanjela in se udelezila dveh ses-
tankov ekspertov, ki nam naj bi nudili
strokovno pomod pri celovitem varstvu
nasclja. Udelezila se je tudi oddaje o Stan-
jelu na TV Koper (Primorski razgledi).

Prevedla je zakljucke posveta Sveta
Eviope v Bourglinstru z naslovom "Stav-
bna dedis¢ina in podezelski razvoj".

Leta 1994 je bil njen prispevek k skup-
nem projeku etnologov konservalorjev
"Po poteh ljudskega stavbarstva Sloveni-
je'" v pripravi uvodnega prispevka, korek-
turi tekstov ostalih etnologov konser-
vatorjev, v pripravi dodatnih seznamov za
publikacijo, predstavitev publikacije na
tiskovni konferenci o tem projektu in na
predstavitvi same publikacije.

Kot predstavnica Slovenije v Projekini
skupini za zgodovinska sredisca Delovne
skupnosti Alpe - Jadran se je trikrat letno
udelezevala sestankov skupine. Izvedla
je zadnje korekture tekstov in pripravila
gradivo za predstavitev "Drugega skup-
nega porocila o zgodovinskih srediscih"
na tiskovni konferenci v WTC. Na njeno
pobudo je v pripravi "Tretje skupno

porodilo" o problematiki stanja in varstva
ljudskega stavbarstva; zanj je ze izdelan
tekst. Za potujoco razstavo o problema-
tiki vasi dezel Alpe - Jadran je sodelovala
pri pripravi scenarija razstave in s kole-
gom Hazlerjem pripravila slovenskegi
delez razstave - Transformacija vasi
Gomilsko.

Dopolnila in korigirala je tekst za
slovensko - nemski Glosar ljudskega
stavbarstva, ki se tiska v Celoveu. Z refera-
toma se je udelezila 4. in 5. mednarodne
konference o ljudski arhitekturi v pros-
toru Alpe - Jadran, ki poteka vsako jesen
v Gozd Martuljku.

Z referatoma o problematiki varstva in
prenove na podezelju se je udelezila dveh
mednarodnih srecanj, in sicer Europe
Nostre in ECOVASTA nua Madzarsken;
prispevka sta v tisku,

Za posvet "Razvo) slovenske etnologije
od Streklja in Murka do sodobnih et-
noloskih prizadevanj" je pripravila referat
z naslovom "Emologija v dejavnosti var-
stva naravne in kulturne dediScine” in
gradivo o konservatorskem delu za
razstavo v SEM-u o delu etnologov.

V sklopu sodelovanja pri izobrazevaniju
pripravnikov je pripravila vsebino dela za
pripravnico krajinarko, posredovala je
Studijske teme pripravnicama etnologin-
jama in pripravila seznam literature za
pripravnike etnologe v varstvent sluzbi.

V okviru raziskovalnega dela je za ZIFF
pripravila porocilo o svojem delezu pri
raziskovalnem projektu "Prezentacija
spomenika”, Za OEIKA FF je pripravila
kandidaturo za potrditev nove razisk-
ovalne naloge etnologov kon-servatorjev
"Liudska toponomastika".

Kot clanica Slovenskega etnolodkega
drustva je sodelovala pri organizaciji
mednarodnega posveta "PlanSarske
stavbe v Vzhodnih Alpah" (Stavbna
tipologija in varstvo stavbne dediscine),
ki ga je organiziral ZRC SAZU - ISN. Or-
ganizirala je tiskovno konferenco o et-
noloSkem tisku za letu 1994 v KIC-u.

V okviru Slovenskega konservator-
skega drustva je vodila komisijo za Stele-
tove nagrade in sodelovala na podelitvi.

Prikljucek na Internet Uprave je v pri-
pravi; E - mail: zrisvnkd@cvi.sigov.mail Sl

ZVNKD Maribor

- Kronoloski pregled strokovnih ek-
skurzij in etnoloskih projektov:

12, september 1994: Ogled avstrijske
Koroske.

11. oktober - 16. oktober 1994; Ek-
skurzija v Alzacijo.

4. april 1995: Sodelovanje na pro-
jektnih dnevih OSS Destrnik pri Puuju.

5. april - 9. april 1995: Ogled razstave
v Parizu o vprasanju varovanja in zascite
kulturne dediséine.

3. julij - 13. julij 1995: Etnoloska de-
lavnica - Radji dvor.

13. september - 17. september 1995:
Ekskurzija v Dresden in Prago.

30. oktober - 3. november 1995:
Priprava biltena v okviru projekta Muzej
na prostem Radji dvor.

V zacetku aprila 1995 sta Suzana Bar-
biri¢ in krajinski arhitekt Miran Krivec
sodelovala na projektnih dnevih v OS
Destrnik. Ena od skupin se je odlocila
za raziskavo problematike ckologije bi-
vanja v Destrniku. Tako so raziskovali
nacin bivanja v preteklosti in sedanjosti
v izbranih hisah v njihovem kraju.
Rezultate dela so predstavili ob sklepni
razstavi in tudi na “Sejmu udcil” v
Liubljani.

Od 5. aprila do 9. aprila 1995 sta si
Suzana Barbiri¢ in Jelka Skalicky
ogledali t. i. salon v Parizu, posvecen
za5citi in varstvu kulturne dediscine.
UdeleZili sta se razprav o problemih,
povezanih s prenovitvijo in oZivljanjem
spomenikov v privatni lasti ter revitali-
zacijo mestnih ¢etrti na podrodju Fran-
cije. Na omenjenem mednarodnem
sejmu so bili na voljo raznovrstna litera-
tura, fotografije in video posnetki,
povezani s prenosom in ponovno
postavitvijo stavb in z rekonstrukcijo oz.
restavriranjem tako ali drugace posko-
dovanih stavb oz. notranjega inventarija.

Qd 3. julija do 13. julija 1995 se je v
okviru projekta Muzej na prostem Radji
dvor odvijala prva etnoloska delavnica.
Gre za eno od temeljnih dejavnosti,
predvidenih za bodoci muzej na
prostem na tem koncu Slovenije. De-
lavnice so se udelezili osmoSolci in
srednjeSolci mariborskih Sol. Razisk-
ovalno delo je potekalo v okviru treh
tematskih skupin. V vsaki skupini sta
hila dva oz. trije mladi raziskovalci.
Ukvarjali so se s problematiko Zivljenja
vini¢arjev, kovacev in vrtov na
podeZelju v casu med obema vojnama.
Pri terenskem delu so se osredotodili na
podrocje Maribora in njegove okolice.
Rezultati raziskovalnega dela v okviru
navedenih tem bodo pomembna
izhodiS¢a za urejanje  vsebine
posameznih hi§ in okolice muzeja.
Celoten potek raziskovalnega dela smo
predstavili z razstavo, ki so jo postavili
v prvi preneseni hisi iz Tréove.

Delo in izobrazevanje etnologov nd
mariborskem Zavodu ni potekalo le v
okviru omenjenih ekskurzij. Zavod j€
vzel pod svoje okrilje projekt regional-
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nega muzeja na prostem za severo-
vzhodno Slovenijo na Racjem dvoru. V
okviru tega projekta so se dosedaj
koncala vsa nac¢rtovana konservatorska
dela na dvoru samem. V bododi muzej

na prostem so prenesli prvo hiso iz
Trcéove, “Wagnerjevo koco™. Na terenu
so nabrali in odkupili nekaj inventarja
za Wagnerjevo hifo in bodoco vasko
gostilno, kiso jo nacrtovali v nekdanjem

dvorskem svinjaku.,

Iz5la je druga Sevilka biltena omen-
jenega projekta, Ki je posvecena prvi el-
noloski delavnici.

Porocila so poslali: Marjetka Balkovec Debevec (Gasilski muzej), Suzana Barbiric (ZVNKD Maribor), Andreja Brancelj
Bednarsek (Belokranjski muzej), Ralf Ceplak Mencin (Slovenski etnografski muzej - Muzej neevropskil kultur), Tatjana
Dolzan (Gorenjski muzej, Skupina etnologov muzealcev pri Slovenskem etnoloskem drustvn), Mojea Ferle (Mestni muzej
Liubljana), Zvezdana KozZelj (Ministrstvo za Rulturo, Uprava Republike Slovenije za kultirno dediscino; Delovna skupina za
etnolosko konservatorstvo pri SED), Magda Persic (Notranjski muzej), Mela St rle in Mojca Sifrer Bulovee (Loski muzej), Zora

Zagar (Pomorski muzej Serpej Maserd).
i o] serpel

Porocila uredili: Tita Ovsenar Porenid in Mojca Ramsak ter Reajko Mursic,
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Mojca Ramsak

NOVICE

Iz Slovenije:

ZRC SAZU je 20. 1. 1996 podelilo dr. Zmagi Kumer nas-
lov
¢astne ¢lanice ZRC SAZU na prireditvi Generacije znanosti
v Narodnem muzeju.
Cestitham se pridruzuje tudi urednistvo Glasnika SED.

- Od 5. do 6. junija 1996 ho v Ljubljani potekalo znanstve-
no posvetovanje 40 let slovenskega etnoloskega filma, ki
ga pripravlja Avdiovizualni laboratorij Znanstvenoraz-
iskovalnega centra SAZU.

- Od 1. do 6. julija 1996 ho v Celju potekala 2. muzejska
poletna poletna delavnica, ki jo pripravija Muzej novejse
zgodovine Celje.

- Med 22, in 24. 11. 1996 bo v ljubljanskem KUD-u France
Preseren polekal mednarodni simpozij 2z naslovom Bal-
kanska popularna glasba. ki ga pripravlja IASPM -
Slovenija.

In memoriam

16. 3. 1990 je preminil dr. SERGIJ VILFAN.

Rojen je bil v Trstu, 5. aprila 1919 leta. Gimnazijo je obiskoval
v Brauslavi, na Dunaju, v Dubrovniku in Ljubljani. Leta 1941
diplomiral na Pravni fakulteti v Ljubljani, leta 1942 je tu pro-
moviral. Leta 1950 je postal ravnatelj Mestnega arhiva v Lju-
bljani, v njem je deloval do leta 1972, Od leta 1971 je bil redni
profesor na Pravni fakulteti v Ljubljani, leta 1978 je postal do-
pisni in leta 1983 redni ¢lan SAZU. Od leta 1963 do leta 1970
je bil sourednik Slovenskega etnografa. V petih spisih (O¢rt
slovenskega pravnega narodopisja, v: Narodopisje Slovencev
1, Ljubljana 1944; Slovenska pravna zgodovina in njene zveze
s prakso, v: Pravnik IX, Ljubljana 1954; Pravna folkloristike -
etnografija - etnologija?, v: Rad kongresa folklorista Ju-
goslavije u Varazdinu 1957, Zagreb 1959; Pravna etnologija,
v: Etnoloska topogratija slovenskega etni¢nega ozemlja VII,
Liubljana 1978; Pravno Zivljenje, v: Slovensko ljudsko
izrocilo, Liubljana 1980) je teoreti¢no utemeljil pravno et-
nologijo. Njegov najpomembnejsi spis s podrodja materialne
kulture je Kmecka hisa (v: Gospodarska in druzbena zgo-
dovina Slovencev Zgodovina agrarnih panog 1, Agrarno
gospodarstvo, Ljubljana 1970). Pisal je tudi o Zivinoreji,
poljedelstvu, trgovini, dimnicah, predpisih o obleki in blagu.
Pravno in sploh vso etnologijo je pojmoval kot histori¢no
vedo, nasprotoval omejevanju etnologije na vedo o sedanjosti
ter zdruzeval izrabo pisanih in terenskih virov.

Slovensko etnolosko drustvo svojcem in prijateljent pokoj-
nega Sergija Vilfana izveka iskreno soZalje.

Iz tujine:

- Od 26. do 31. julija 1998 bo v Gottingenu 12. kongres
Mednarodnega zdruZenja za raziskave ljudskega pri-
povednistva (International Society for Folk Narrative Re-
search). Glavna tema Obzorja narativne komunikacije bo
razdeljena na ved podrocdij, in sicer: pripovedovanje prihod-
nosti, pripovedi iz vsakdanjega Zivljenja, pripovedna komu
nikacija in spol, transkulturna komunikacija, pripovedna
komunikacija in mediji ter raziskave ljudskega pripovedniStva
in mentaliteta.

Prijave in povzetke tekstov v angleScini, nemsScini ali
francoscini posljite do 1. julija 1997 na naslov: Christine Sho-
jaei Kawan, Enzyklopidie des Mirchens, Friedlinger Weg 2,
D-37085 Gottingen, tel.: (0551) 39 53 58, tax: (0551) 39 25 26,
e-mail: isfnr@gwdg.de

"
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